
 

 

 

 

 
 

 

 
NOTICE D'INSTRUCTIONS 

OPERATING INSTRUCTIONS 

HANDBUCH ZUR 
 

 

MONTAGE / MISE EN SERVICE / UTILISATION / MAINTENANCE 

INSTALLATION / COMMISSIONING / OPERATING / MAINTENANCE 

MONTAGE / INBETRIEBNAHME / BEDIENUNG / WARTUNG 
 

(à fournir à l’utilisateur final pour compléter le dossier d’exploitation requis pendant toute la durée de vie de l’appareil) 
(must be given to the end user in order to complete the operating manual during the equipment service life) 

(zu der Endbenützer bereitstellen, um die Betriebsunterlagen ,die während der gesamten Lebensdauer des Gerätes erforderlich sind, zu vervollständigen) 
 

 
 

QUIETOR GQH-GQL 

Compresseur Scroll 

Scroll-Verdichter 

Groupe de Fluide DESP : 2 / PED fluid group : 2 / Fluidgruppe 2 gemäβ DGRL 
 

Il est impératif de prendre connaissance de ces instructions dès réception de l’appareil et avant toute intervention sur celui-ci. 
Notre service technique reste à votre entière disposition au  33 04 42 18 05 00 pour toutes   précisions supplémentaires. 

 
These operating  instructions must be read at the delivery of the equipment and prior any operation on it. 
Our technical department  is at your disposal for any  additional  information (Tel : ++ 33 4 42 18 05 00). 

This document is a translation  of the French original version which prevails  in all cases. 
 

Es ist gebieterisch,  von diesen Anweisungen seit Empfang des Geräts  und vor jeder Intervention auf diesem Kenntnis zu nehmen. 
Für alle weiteren Auskünfte steht Ihnen unsere technische Abteilung unter der Nummer33 04 42 18 05 00 gerne zur Verfügung. 

Dieses dokument ist eine übersetzung von französischen originalfassung,  die in jeden fall vorherrscht 



 

 
 
 
 
 

En tant que professionnel, l'installateur doit : 
              définir les conditions d’exploitation de l'équipement frigorifique dans le cadre de l’installation dont il assure seul la conception et la 

responsabilité. Cet appareil est prévu pour être incorporé dans des machines conformément à la Directive Machines. Sa mise en 

service est uniquement autorisée s’il a été incorporé dans des machines conformes en leurs totalités aux réglementations légales en 

vigueur. 
 compléter et aménager ces recommandations, si besoin est, en y apportant d'autres sécurités et / ou contrôles en fonction des 

conditions d'exploitation de l'équipement frigorifique. 
 réaliser  ou  faire  réaliser  toutes  les  opérations  de  montage,  mise  en  service,  réparations  et  maintenance  uniquement  par  des 

professionnels qualifiés, compétents en la matière et conformément aux normes EN 378, EN14276, EN13136, EN 13313, EN 60204 
et EN 60335, aux Directives européennes, aux règles de sécurité généralement reconnues, aux règles de l’art, aux dispositions 

réglementaires du pays d’installation, ainsi qu’à celles qui pourraient être mises en place, le tout, en tenant compte de l’évolution de 
la technologie et de laréglementation. 
Si ces opérations de montage, mise en service, réparations et maintenance ne sont pas réalisées en accord avec cette notice, la 
responsabilité de Profroid ne peut être engagée. 

                Informer complètement le client sur la conduite, l'entretien, et le suivi de l’équipement frigorifique. 
 

Les appareils  sont livrés sous pression d'azote  ou d'air  sec (vérifier à l'arrivée  que l'appareil  est sous pression à l'aide  d'un 

manomètre)  ; sauf pour les appareils  qui utilisent un caloporteur. 
Veuillez respecter les règles de l’art usuelles au transport et à la manutention d’appareils sous pression. 
Installez l’appareil dans un lieu suffisamment ventilé conformément aux normes et réglementations  car l’appareil est inerté à 
l’azote ; sauf pour les appareils  qui utilisent un caloporteur. 

 
Très important : avant  toute intervention sur un équipement frigorifique l'alimentation  électrique doit être coupée.  Il appartient 

à l'intervenant  d'effectuer  les consignationsnécessaires. 
 

Profroid dégage toute responsabilité en cas de modification(s) ou de réparation(s) de ses appareils sans son accord préalable. Les 
appareils sont exclusivement destinés à des professionnels, pour un usage en réfrigération et pour leurs limites d’utilisation. 

 
Le marquage de l’appareil et ses limites d’utilisation sont présentes sur sa plaque signalétique ; la plaque signalétique est collée sur 
l’appareil. Les plaques signalétiques sont situées : sur la batterie pour les échangeurs, sur le châssis pour les centrales, sur la carrosserie 

pour les groupes de condensation, sur le réservoir pour les groupes sur réservoir et pour les stations de liquide. La plaque signalétique de 
l’appareil est aussi jointe à cette notice d’instructions (.pdf). Toute l’installation doit être conçue et exploitée de façon à ce que les 

limites d’utilisation de l’appareil ne puissent être dépassées. L’appareil est conçu pour une température maximale ambiante égale à 38°C 
(en standard). 

 
L’utilisateur  ou  l’exploitant  doit assurer la conduite et la maintenance de l’équipement avec des personnels qualifiés (pour la France, 
selon l’arrêté du 30 juin 2008 modifié, relatif à la délivrance des attestations de capacité du personnel prévu à l’article R543-99 du code 

de  l’environnement),  en  respectant  les  instructions  ci-après,  complétées  éventuellement  par  l’installateur.  Pour  ces  opérations,  les 

normes, les directives et les textes réglementaires cités ci-dessus restent applicables. 
Ceci est également valable pour les phases d’arrêt de l’installation. 

 

 
La durée de vie prise en compte pour la conception de nos appareils est au minimum de 10 ans sous condition de respecter cette notice 
d’instructions. 
La responsabilité de Profroid ne saurait être engagée en cas de manquement aux respects des préconisations de cette notice. 

 

 
Les tuyauteries de raccordement des appareils Profroid sont de différents types : 

- en cuivre, suivant norme NF EN 12735 
- en acier, suivant norme NF EN 10216-2 (nuance P265GH ; n° 1.0425) 
- en inox, suivant norme NF EN 10217-7 (nuance 304L – X2CrNi18-9 / n° 1.4307) 

Ces tuyauteries doivent être inspectées régulièrement suivant les normes, règles de l’art et textes réglementaires en vigueur dans le 
pays d’installation. 

 

 
Certains fluides caloporteurs peuvent être nocifs ou corrosifs et leur emploi doit être fait en toute connaissance de cause en fonction 

des risques que pourrait encourir l’installation en cas de fuite sur le réseau. 
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MONTAGE 
 Les opérations de chargement  et déchargement doivent être réalisées avec les matériels adéquats (chariot, grue…) en utilisant les 

éventuels points de levage prévus à cet effet. 
 Les personnels qualifiés devront être habilités et seront munis d'équipements individuels de protection  (gants, lunettes, chaussures  de 

sécurité, etc.), ils veilleront à ne jamais circuler sous la charge lors des opérations de levage. 
 Lors de la manutention, l'opérateur s'assurera d'un équilibrage correct afin d'éviter tout risque de basculement de l'équipement. 
 Vérifier que l’équipement ou ses accessoires n'ont pas été endommagés  pendant le transport et qu'il ne manque aucune pièce. 
 Si l’appareil est installé dans une zone reconnue sismique, alors l’installateur doit prendre les dispositions nécessaires. 
 Si l’appareil est installé dans une zone pour laquelle la prise en compte du cas de feu extérieur est obligatoire, alors l’installateur doit prendre les 

dispositions nécessaires. 
 Respecter un dégagement tout autour de l’équipement frigorifique pour faciliter son entretien. 
 Les échangeurs  doivent être placés dans des lieux en absence de toutes poussières  extérieures  ou autres matières polluantes du voisinage 

susceptibles d'obstruer ou de colmater les batteries. 
 Lors d'utilisation des appareils en zone corrosive (embrun marin, gaz polluant etc..), s’assurer qu’une protection anticorrosion adaptée a bien 

été prévue. 
 Vérifier que les tuyauteries sont raccordées aux équipements sous pression appropriés (EN378-2). 
 Toutes les tuyauteries  de raccordement doivent être correctement supportées  et fixées, et en aucun cas ne doivent contraindre  les 

tuyauteries des différents équipements. 
 Lors des raccordements de tuyauteries, protéger les composants sensibles placés à proximité des assemblages à effectuer. 
 L'opérateur  doit immédiatement obturer toutes les ouvertures du circuit en cas d'intervention (+ mise en pression azote) ; sauf pour les 

appareils qui utilisent un caloporteur. 
 Des conduites de décharge  (échappements des dispositifs  limiteurs de pression) doivent être installées  de manière à ne pas exposer les 

personnes et les biens aux échappements de fluide frigorigène. 
 S'assurer que les flexibles ne sont pas en contact avec des parties métalliques. 
 Les produits ajoutés pour l'isolation thermique et/ou acoustique doivent être neutres vis à vis des matériaux supports. 
 Les dispositifs de protection,  les tuyauteries  et les accessoires  doivent être protégés contre les effets défavorables de 

l'environnement. 
 Assurer le libre passage des voies d'accès et de secours conformément aux réglementations en vigueur. 

 

 
 
 
 

MISE EN SERVICE 
 Avant  d'effectuer   le  branchement  électrique,   s'assurer   que  la  tension  et  la  fréquence   du  réseau  d'alimentation  correspondent  aux 

indications  figurant  sur la plaque  signalétique,  et que la tension  d'alimentation est comprise  dans  la marge  de tolérance  de +/- 10 % par 

rapport à la valeurnominale. 
 Attention : protection spécifique selon le régime de neutre. 
 Tout câblage sur site doit être conforme aux normes légales en vigueur dans le pays d’installation (y compris : mise à la Terre). 
 Avant de mettre un appareil sous tension, vérifier : 

- que les branchements électriques ont été effectués correctement, 
- que les vis de blocage des différentes  bornes sont bien serrées. 

 Vérifier l'éventuelle présence des dispositifs de blocage des éléments antivibratoires des compresseurs et les retirer s'ils sont présents. 
 
 
 
 

 

UTILISATION 
 Ne pas utiliser les équipements frigorifiques ou composants pour une autre utilisation que celle pour laquelle ils sont prévus. 
 Se conformer aux recommandations des constructeurs de composants ; notamment celles présentes dans les notices d’instructions. 
 Il est formellement interdit, pendant le fonctionnement de l'appareil, d'enlever les protections  prévues par le fabricant en vue d’assurer la 

sécurité de l'utilisateur et/ou le respect des réglementations en vigueur. 
 Pendant le service, des températures de surface excédant  60°C et/ou en dessous de 0°C pourront être atteintes.  Lors de toute 

intervention, les personnels intervenant  sur l’appareil devront y prendre garde, pour éviter tout risque de brûlure ou de gelure. 
 Profroid n’est pas informé de l’utilisation  réelle des quasi machines ; leurs intégrations et leurs usages doivent être conformes à la 

Directive Machines et aux recommandations de cette notice. 
 Les résultats des calculs de conception,  des contrôles effectués, et des rapports d'essais relatifs à la Directive  basse tension sont 

archivés. 
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  Il est interdit de modifier le tarage des soupapes de sécurité. 

  Lors d’une intervention sur une vanne plombée dans le cadre d’une opération de maintenance, il est impératif de replacer un nouveau 

  plombage immédiatement après cette intervention en s’assurant au préalable que la vanne est replacée dans sa position d’origine. 

 

 

MAINTENANCE  / RECYCLAGE 
  � L’appareil doit être contrôlé et inspecté en service,  régulièrement,  par un personnel qualifié et agréé ; suivant  les réglementations 
en vigueur.  En France,  ceci est énoncé dans l’arrêté français  du 15 mars 2000 modifié (pour les machines mises sur le marché jusqu’au 31 
Décembre 2017),  ou énoncé dans l’arrêté français  du 20 Novembre 2017  (pour les machines mises sur le marché à partir du 01 Janvier 
2018)   relatif à l’exploitation des équipements sous pression. 

Note : en France,  le cahier technique professionnel du 07 juillet 2014  pour l'inspection en service des systèmes frigorifiques sous 

pression décrit les dispositions spécifiques à mettre en œuvre pour que ces équipements sous pression puissent bénéficier d'aménagements 

aux exigences des arrêtés ministériels,  pour les opérations suivantes  : 

 
-  vérifications intérieures lors des inspections et requalifications périodiques, 
- vérifications extérieures  des parois métalliques  des tuyauteries  et récipients calorifugés  lors des inspections  et requalifications 

périodiques, 

- épreuves lors des requalifications périodiques. 
 

 
L’appareil  fera l’objet d’une maintenance préventive  (EN 378) : 

-  contrôles pour vérification visuelle externe de l’appareil, 
-  contrôles en service de l’appareil, 
-  contrôles de corrosion de l’appareil. 

 

     Avant les travaux sur des composants  soumis à la pression : arrêter l’installation  et attendre que les équipements  soient à température 

ambiante. 
     La réglementation  française  impose la récupération  des fluides frigorigènes et interdit le dégazage  volontaire  dans l'atmosphère. 
     La réglementation  française  nécessite  de ne pas évacuer  les fluides  frigoporteurs  et caloporteurs  dans les systèmes  d'évacuation 

des  eaux usées. 
     Avant de retirer les éléments de protection : mettre l’appareil hors service. Effectuer une consignation + vérification absence de tension. 
     Ne pas utiliser les tuyauteries comme moyen d'accès ou moyen de stockage. 
     Le remplacement d’une soupape de sécurité s’effectuera  par le même modèle et la même marque que la soupape de sécurité d’origine.  S’il y a 

changement  de modèle  et/ou  de marque,  alors  le personnel  en charge  de ce remplacement devra  réaliser  une note  de calcul  suivant  l’EN 
13136 et/ou s’adresser à Profroid s’il n’a pas les éléments de détermination. 

     Manœuvrer  régulièrement les vannes de l’appareil pour ne pas qu’elles se bloquent. 
     S’il y a fermeture  d’un robinet bloqué, alors le personnel  en charge de cette fermeture  devra prendre toutes les mesures nécessaires  pour 

qu’il n’y ait aucun risque d’augmentation de pression dans la partie de l’appareil qui est isolé (vidange des parties de circuit concerné). 
     Les vérifications techniques  périodiques  doivent être effectuées suivant les fréquences  déterminées par les normes, les bonnes pratiques 

de la profession,  l’exploitant  etl’installateur. 
 Assurer le relevé des vérifications périodiques  et analyser les données. En cas d’anomalies  ou d'incohérences, déterminer  la cause et y 

remédier. 

 

 
 
 

  Dans le cas d'appareils  suspendus  (évaporateurs par exemple), aucune manipulation ne doit se faire sans la présence d’une zone d’exclusion 

au sol, afin d’éviter le stationnement de personnels  sous ces équipements. 
 Il est important  de s’assurer  que les mécanismes  de charnières  des éléments mobiles (bacs, portes, ventilateurs  sur charnières,  …) sont 

opérationnels avant toute manipulation. 
 D’une manière générale,  lors de l’ouverture  de ces panneaux mobiles il est nécessaire  de les accompagner ou de freiner leur élan pour éviter 

des déformations collatérales  des carrosseries. 
     Les  interrupteurs  de  ventilateurs  cadenassables ne  sont  pas  assimilés  à  des  accessoires  de sécurité. 

 

RECYCLAGE 
Avant d'effectuer  le désassemblage de tout ou partie d’un appareil,  s'assurer  que la source d’alimentation électrique  a été coupée. 
Récupérer à des fins de recyclage aux moyens d’outillages adaptés le fluide frigorigène présent dans l’appareil ou dans la zone d’intervention 
après isolement  decelle-ci. 
Collecter toute l’huile usagée et la déposer dans les centres de recyclage adaptés. Penser à vidanger le séparateur  d’huile. 
Éliminer tout ou partie de l’appareil dans un centre de recyclage adapté. 



 

 

 
REACH 

 

Pour les composants DANFOSS (KVP, KVL, KVR, KVD), éviter tout contact entre la peau et le joint torique. 

Pour les composants DANFOSS (ETS, KVS, SGN, SGP). 

Eviter tout contact entre la peau et le papier. 
 

Eviter de respirer la poussière issue du papier. 

Recycler le papier comme déchet dangereux. 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

As professional, the installer  must : 
□          define  the operating  conditions  of the refrigeration equipment  under his own responsibility regarding  the design. This device needs to be 

incorporated  in  machines  conforming   to  the  Machines   Directive.   Its  commissioning  is  only  authorized   if  it  has  been  incorporated  in 

machines which fully satisfy the legal regulations. 
 complete and adapt these recommendations, if necessary,  by adding other safeties and /or controls according  to the refrigeration 

equipment’soperatingconditions. 
□          have performed  all the installing,  commissioning and maintenance operations  by qualified  professionals and conforming  with standards  EN 

378, EN 14276, EN 13136, EN 13313, EN 60204 and EN 60335, the EU directives,  the safety rules generally recognized,  sound engineering 

practice,  the  local  regulations  ;  as  well  as  those  which  may  be  set  up,  taking  into  account  the  evolution  of  the  technology  and  the 

regulations. 
If the installation,  the commissioning, the operating,  the maintenance are not realised according  to this operating  instructions, the 
responsibility of Profroid  cannot be involved. 

□            completely inform the customer on the control, maintenance and follow-up of the refrigeration equipment. 
 

The  devices  are  delivered  under  pressurized  nitrogen  or dry  air  (make  sure  at  reception  that  material  is under  pressure  by  using  a 

pressure  gauge)  ; except  dry  cooler,  brine  air  cooler. 
Respect  the  standard  for  transport  and  handling  of pressure  devices. 
Install  device  in a  space  with  sufficient  ventilation  regarding  standards  and  regulations  because  device  is under  pressure  of  nitrogen  ; 
except  dry  cooler,  brine  air  cooler. 

 
Very  important  : before  performing  any  servicing  operation  on refrigeration  equipment,  the  electric  power  supply  must  be  turned  off. 
The  contractor  or the  company  in charge  of the  installation  shall  be  responsible  for  carrying  out  the  required  instructions. 

 

Profroid disclaims any responsibility for change(s) or repair(s) on its devices made without its prior agreement. 
The devices are exclusively intended for professionals, for refrigeration purposes and for their limits of use. 

 
The identification of device and his range of use are written on the name plate. The name plate is stuck on device. Name plates are located : on 

the coil for heat exchangers,  on the frame for racks, on the housing for condensing  units, on the receiver  for liquid receiver  sets and for liquid 

sub-assembly. The name plate is joined to this operating  instructions  (.pdf). The complete  installation  must be designed  and used not to exceed 

the range of use. Device is designed for a maximum ambient temperature of 38°C (as standard configuration). 
 

The  user  or operator  shall ensure the control and maintenance of the equipment  with qualified  professional  complying  with the instructions 

below, possibly completed  by the installer.  For these operations,  the standards  and directives  mentioned  above remain usefull. 
This is also available during the stop of the refrigeration installation. 

 
The average life cycle for the design of our devices is of a minimum of 10 years, provided if you follow our operating instructions. 
Profroid cannot be held responsible  in case of violation to the recommendations of them. 

 
Pipings of Profroid  equipment  are made with different  types : 

-  in copper, standard NF EN 12735 
-  in steel, standard NF EN 10216-2 (type P265GH ; n° 1.0425) 
-  in stainless steel, standard NF EN 10217-7 (type 304L – X2CrNi18-9  ; n° 1.4307) 

These pipings must be inspected  regularly  following  standards,  sound engineering  practice  and local regulations  in the country of use. 
 

Some heat transfer  fluids can be harmful or corrosive,  and their uses must be realised in relation  with their risks, if there is a leak on pipings. 



 

INSTALLATION 
 The loading and unloading operations must be performed  with adequate handling equipment  (forklift, crane, etc.) using possible lifting 

points provided for this purpose. 
 The qualified professional  should be certified and will wear individual  safety equipment (protective gloves, glasses, safety shoes, etc.) ; 

operators will never circulate under the load during lifting operations. 
 During handling, the operator will ensure a good balance to prevent the equipment from swinging. 
 Make sure that the equipment or its accessories  have not been damaged during shipping and no parts are missing. 
 If devices are used in a seismic area, then the installer must apply all necessary rules. 
 If the appliance is installed in an area for which consideration of the external fire situation is mandatory, then the installer must make the 

necessary arrangements. 
 Enough free space all around the refrigeration equipment should be provided to facilitate maintenance operations. 
 The heat exchangers  must be installed in locations free of any external dust or other pollutants from the neighbourhood which could 

obstruct  or clog thecoils. 
 If devices are used in a corrosive area (sea side, pollutant gas, etc.), make sure that appropriate  anticorrosion protection  has been 

provided. 
 Make sure that pipings are connected to the appropriate pressurized equipment (EN378-2). 
 All connecting pipings must be correctly supported and clamped. 
 For the connection of pipings, protect sensitive components located around the permanent assemblies to be made. 
 Before any intervention, the operator must obstruct all the openings of the circuit (+ pressurization under nitrogen) ; except dry cooler, 

brine air cooler. 
 Discharge  pipings (outlets of safety valve for example) must be installed in view to protect people and apparatus from leakage of 

refrigerant. 
 Make sure that flexible hoses are not in contact with metal parts. 
 The products added for thermal and /or acoustic insulation must be neutral with respect to support materials. 
 The protection devices, pipings and accessories must be protected against unfavourable effects from the environment. 
 Make sure that access and emergency exit ways are not obstructed to comply with the local regulations. 

 

 

COMMISSIONING 
 Prior to electrically  connect the facility, make sure that the AC power line voltage and frequency  ratings correspond  to the indications  on 

the identification plate and the power voltage is within a tolerance of +  10 % with respect to the rated value. 
 Specific protection is provided according to the neutral system. 
 Any on-site wiring must comply with the legal standards in force in the country of installation  (including grounding). 
 Before turning on a device, make sure that : 

- the electric connections have been correctly made 
-  the clamping screws of the various terminals are correctly tightened 

 Check the possible presence of locking devices of compressor antivibration elements, and remove them, if they exist. 
. 

 

 
 

OPERATING 
 Do not use the refrigeration equipment or components for any utilization other than that for which it is designed. 
 Comply with the special manufacturers’ recommendations contained in the manufacturers’ operating instructions. 
 It is strictly prohibited  while the device is running to remove the guards and panelling provided by the manufacturer to protect the user 

and ensure hissafety. 
 When operating, surface temperatures above 60°C and /or below 0°C may be reached. During any servicing operation, the personnel should 

be extremely careful while working on the device. 
 Profroid is not informed  to real use of partly completed machines ; their integrations and use must comply to Machines Directive and 

recommendations of this operating instructions. 
 Results of design calculations, checks, and test reports in relation with low voltage directive are archived. 

 

 

 

Modifying the setting of the safety valves is absolutely prohibited. 

When working on a sealed valve as part of a maintenance operation, it is mandatory to install a new seal immediately after this operation, 

making sure beforehand that the valve is returned to its original position. 

 



 

MAINTENANCE  / RECYCLING 
 The device must be checked and inspected  into service, regularly, by a qualified  and approved  personal, following rules. 
 The device will be subject to preventive maintenance (EN 378) : 

-  external visual inspection of device, 
-  checks of device during running, 
-  checks of devicecorrosion. 

 Before working on pressurized components, shut down the facility and wait until the equipment is at the ambient (room) temperature. 
 Before removing the guards and panelling, turn off the device. Set it aside and make sure that no power is present. 
 Do not use piping to access on the equipment or to store something on the equipment. 
 The replacement of a safety valve must be made by the same brand of the original one. 

If there is modification of type and /or brand, then the professional  in charge of the replacement  will do a calculation  sheet following  EN 
13136 and /or ask Profroid  some elements. 

 Handle regularly the device valves in view to avoid theirs blocking on. 
 If a personal in charge of maintenance closed a blocked valve, this personal will must avoid the possible increase of pressure in the part of 

device which isisolated. 
 The periodic technical checks must be made following frequencies  determined  by standards,  sound engineering  practice, end user and 

installer. 
 Report periodic checks and analyze the data. In case of abnormalities or inconsistencies, determine the cause and correct it. 

 
 
 

 
 

 
 
 
 In case of hanged units (evaporator  as an example), it is necessary to define an exclusion zone on the ground, to avoid the presence of 

persona under theequipment. 
 It is important to ensure that the hinge mechanisms of moving parts are operational before all manipulations (drain pan, door, fans mounted 

on hinges,…). 
 In general, when opening any moving parts it is necessary to accompany them or slow their opening speed to avoid casing deformations. 
 Lockable fan switch aren’t safety accessories. 

 

 

RECYCLING 
Before disassembling all or part of a device, make sure that the power supply has been switched off. 
Recover for recycling by means of appropriate tools the refrigerant present in the unit or in the area of intervention after 
isolation of it. 
Collect all used oil and deposit it in the appropriate recycling centers. Remember to drain the oil separator. 
Eliminate   all or part of the device in a suitable recycling    center 



 

 

 
REACH 

 
 
 

Concerning the DANFOSS components (KVP, KVL, KVR, KVD), avoid any contact between the skin and the 

O-ring 
 

Concerning the DANFOSS components (ETS, KVS, SGN, SGP). 

Avoid any contact between the skin and the paper. 

Avoid to breathe dust that might come from the paper. 

Recycle the paper as hazardous waste. 



 

 
 

Als Fachmann  hat der Installateur: 
 die  Nutzungsbedingungen der  Kältegeräte  in der  von  ihm  entworfenen Anlageninstallation festlegen,  für  die  er die  Alleinverantwortung 

trägt.  Dieses  Gerät  ist zum Einbau  in Maschinen  bestimmt,  welche  die EU-Maschinenrichtlinie erfüllen.  Dieses  Gerät  darf erst nach dem 

Einbau in eine, diese Sicherheitshinweise erfüllendende Maschine in Betrieb genommen werden und auch nur dann, wenn diese Maschine alle 

geltenden gesetzlichen Auflagen erfüllt. 
 falls erforderlich, diese Hinweise zu ergänzen  und anzupassen,  indem er, je nach den Nutzungsbedingungen der Kältegeräte,  weitere 

Sicherheits- und/oder Prüfvorschriften hinzufügt. 
 alle Montage-,  Inbetriebnahme- und Wartungsarbeiten ausschließlich von auf diesem  Gebiet  erfahrenen  Fachleuten  unter  Beachtung  der 

folgenden  Normen  und  Vorschriften  ausführen  zu  lassen:  EN  378,  EN  14276,  EN  13136,  EN  13313,  EN  60204  und  EN  60335,  EU- 

Richtlinien,  allgemeine  Fachregeln  und  Sicherheitsvorschriften,  am  Aufstellort  der  Anlage  geltenden  Vorschriften  sowie  ferner  alle 

Bestimmungen, die im Laufe der Weiterentwicklung der Technik und der amtlichen Vorschriften eingeführt werden. 
Sollten die Installation,  Inbetriebnahme, Anwendung  und Wartung  nicht gemäß dieser Bedienhinweise erfolgen,  übernimmt  ProFroid  keine 
Haftung  für die hieraus entstehenden Folgen. 

 den Kunden vollständig in der Überwachung, Wartung und Betreuung der Kältegeräte zu unterweisen. 
 

Die Geräte  werden mit Schutzgas  (Stickstoff oder trockene Luft) unter Druck ausgeliefert; vor dem Anschließen  ist der Druck mit einem 
Druckmanometer zuprüfen. 
Beachten  Sie  die  gängigen  Regeln  und Vorschriften  für  den  Transport  und  die  Handhabung  von  unter  Druck  stehenden  Anlagen. 
Installieren  Sie das Gerät an einem ausreichend  belüfteten  Ort gemäß  den gültigen Normen   und Vorschriften, weil das Gerät unter 

Stickstoffdruck steht. 
 

Sehr wichtig: Vor jeglichem  Eingriff an einer Kälteanlage muss die Stromzufuhr unterbrochen  werden. Es obliegt demjenigen, der diese 
Arbeiten  ausführt, dafür zu sorgen, dass dies beachtet  wird. 

 
ProFroid  kann für Änderungen  oder Reparaturen, die ohne vorherige  Zustimmung  erfolgt sind, keine Haftung  übernehmen. 
Die Geräte sind ausschließlich für Fachleute  bestimmt,  für den Einsatz in Kälteanlagen und gemäß den entsprechenden Einsatzgrenzen. 

 
Die Gerätekennzeichnung und die Einsatzgrenzen desselben  sind auf dem Typenschild  angegeben;  das Typenschild  ist auf dem Gerät befestigt. 
Ein Foto von einem Geräte-Typenschild befindet sich in dieser Bedienungsanleitung. Die Typenschilder sind: auf dem Block des Wärmetauschers, 
auf dem Chassis der Anlage, auf dem Gehäuse des Verflüssigungssatzes, auf dem Behälter  des Flüssigkeitsbehälters und für 

Flüssigkeitsstationen. Die Anlage muss so installiert und betrieben werden, dass die Einsatzgrenzen des Geräts nicht überschritten werden. Das 

Gerät ist für eine maximale Umgebungstemperatur von +38 °C ausgelegt. 
 

Der   Benutzer   oder   Bediener   muss  die  Handhabung   und  Wartung   der  Geräte  durch  erfahrenes   Fachpersonal  und  unter  Beachtung   der 

nachfolgenden Hinweise  und  eventueller,  vom  Installationsbetrieb selbst  erlassener,  zusätzlicher   Vorschriften vornehmen  lassen.  Für  diese 

Arbeiten  gelten selbstverständlich auch die anfangs zitierten  Normen  und Richtlinien. 
Dies gilt ebenfalls  für Zeiten, in denen sich die Anlage nicht in Betrieb befindet. 

 
Die durchschnittliche Lebensdauer unserer Geräte beläuft sich auf 10 Jahre unter der Voraussetzung, dass die hier genannten  Vorschriften und 

die für die Bestandteile der Anlagen  gelten Vorgaben  eingehalten  werden.  ProFroid  kann bei Nichtbefolgen dieser Bedienhinweise für mögliche 

Folgen nicht verantwortlich gemacht werden. 
 
 
 

 
Als Verbindungsrohre für ProFroid-Geräte kommen folgende  Arten in Frage: 
- Kupfer, nach Norm NF EN 12735 
- Stahl, nach NF EN 10216-2 (Klasse P265GH, Nr. 1.0425) 
- Edelstahl, nach Norm NF EN 10217-7 (Klasse 304L - X2CrNi18-9  / No 1.4307) 

Diese Rohre müssen regelmäßig  gemäß den am Aufstellort  geltenden  Normen,  Regeln und Verwaltungsvorschriften geprüft werden. 
-Einige Kühlmittel können schädlich oder ätzend sein und ihre Anwendung  muss wissentlich  auf der Basis dieser Risiken  durchgeführt werden 

im Falle eines Lecks der Anlage. 



 

 

MONTAGE 
 Be-  und  Entladung  müssen  mit  den  dazu  geeigneten  Hilfsmitteln  erfolgen  (Gabelstapler,  Kran  usw.); 

am Gerät vorhandene Hebeösen, Anhebepunkte o.ä. sind zu verwenden. 
 Das Personal muss zu diesen Arbeiten befähigt und mit entsprechenden Schutzausrüstungen versehen  sein (Handschuhe, 

Schutzbrillen, Sicherheitsschuhe usw.). Personen dürfen sich niemals unter schwebenden Lasten aufhalten. 
 Beim Gerätetransport muss das Personal für die richtige Gleichgewichtslage sorgen, um jegliche Gefahr des Umkippens  oder 

Aufschaukelns  auszuschließen. 
 Prüfen, dass das Gerät oder die Zubehörteile keine Transportschäden aufweisen und alle Teile vollständig sind. 
 Wenn die Anlage in einem Erdbebengebiet aufgestellt wird, muss der Installateur die entsprechenden Vorgaben beachten. 
 Wenn das Gerät in einem Bereich installiert wird, für den zwingend ein externer Brandfall berücksichtigt werden muss, hat der 

Betreiber/Installateur die notwendigen Vorkehrungen entsprechend zu treffen. 
 Der Anlagenaufstellort muss waagerecht,  eben und genügend tragfähig sein. Es ist darauf zu achten, dass keine Schwingungen auf das 

Gerät übertragenwerden. 
 Zur Vereinfachung der Wartungsarbeiten muss um die Anlage herum ausreichend Platz gelassen werden. 
 Die Anlagen dürfen nur in gut belüfteten Räumen aufgestellt werden. 
 Um ein Zusetzen oder Verstopfen  der Lamellen zu verhindern, dürfen Wärmetauscher nur an einem staubfreien Ort ohne benachbarte 

Luftverunreinigungsquellenaufgestelltwerden. 
 Beim Einsatz in korrosiver  Atmosphäre  (Meeresluft,  Luftverunreinigung durch Gase usw.) muss sichergestellt werden, dass geeignete 

Korrosionsschutzmittelverwandtwurden. 
 Es ist zu prüfen, ob die Anschlussleitungen die erforderliche Druckfestigkeit besitzen (EN378-2). 
 Alle flexiblen Leitungen  müssen ordnungsgemäß befestigt werden; keinesfalls dürfen die Anschlussleitungen der verschiedenen 

Bauteile unter Druck / Spannung gesetzt werden. 
 Beim Anbringen  der Schlauchverbindungen ist darauf zu achten, dass sich keine empfindlichen Baugruppen  in der Nähe der 

Schlauchbefestigungspunkte  befinden. 
 Bei Eingriffen am Gerät muss der Bediener sofort alle Öffnungen des Kreislaufs verschließen (+ Stickstoffdruckbefüllung). 
 Druckleitungen (Auslässe von Druckbegrenzern) müssen dergestalt installiert sein, dass weder Personen noch Gegenstände mit dem 

ausströmenden Kältemittel in Berührung kommen. 
 Es ist sicherzustellen, dass flexible Schlauchverbindungen keinen Kontakt zu Metallteilen haben. 
 Die eingesetzten Wärme- und Schallisolierstoffe dürfen keine korrosive oder sonstige negative Wirkung auf die Befestigungs-- 

materialien  haben 
 Schutzeinrichtungen, Schlauchleitungen und Zubehör müssen vor ungünstigen Umwelteinflüssen geschützt werden. 
 Zugangs- und Fluchtwege müssen entsprechend den gültigen Vorschriften stets freigehalten werden. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

INBETRIEBNAHME 
 Bevor   der   Elektroanschluss  vorgenommen  wird,   hat   sich   der   Monteur   zu  vergewissern,  dass   Spannung   und   Frequenz   der 

vorhandenen Stromversorgung mit den Angaben  auf dem Typenschild  des Geräts  übereinstimmen und dass die Netzspannung eine 

zulässige ±10 %-ige Abweichung nicht überschreitet. 
 Spezifischer Schutz mit Null-Leiter-Betriebsart. 
 Am Aufstellort  müssen alle elektrischen Anschlüsse nach den am Aufstellort  geltenden Bestimmungen ausgeführt werden 

(einschließlich Erdung). 
 Vor Einschalten  des Geräts ist zu prüfen: 

- ob die elektrischen Anschlüsse richtig ausgeführt wurden, 
- ob die Kabelklemmschrauben aller Klemmleisten gut angezogen sind. 

 Überprüfen  Sie die mögliche Anwesenheit von Sperrvorrichtungen der Antivibrationselemente der Kompressoren und entfernen  sie 

diese fallsvorhanden. 

 

Es ist ausdrücklich verboten die Einstellwerte der Sicherheitsventile zu ändern. 

Bei Arbeiten an verplombten Ventilen im Zuge von Wartungstätigkeiten ist es zwingend erforderlich eine neue Dichtung direkt danach einzubauen 

und sicherzustellen, dass das Ventil wieder seine ursprünglich Position erhält. 
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BENUTZUNG 
 Kältegeräte und Teile der Kälteanlage dürfen nur für ihre bestimmungsgemäße Verwendung eingesetzt werden. 
 Die von den Geräteherstellern herausgegebenen Anleitungen und Vorschriften sind zu beachten. 
 Während des Betriebs ist es strengstens  verboten, die vom Hersteller zum Benutzerschutz vorgesehenen Schutzabdeckungen zu 

entfernen. 
 Im Betrieb können an den Geräten Oberflächentemperaturen über 60 °C und unter 0 °C auftreten. Bei einem Eingriff am Gerät hat 

das Personal dementsprechend vorsichtig vorzugehen. 
 ProFroid wird nicht unterrichtet über den tatsächlichen Einsatz einer nur teilweise komplettierten Anlage; ihr Einbau und Einsatz 

muss mit der EU-Maschinenrichtlinie und den Vorschriften dieses Bedienhandbuchs im Einklang sein. 
 Die  Ergebnisse  der  Auslegungsberechnungen,  der  Testergebnisse  und  der  Versuchsergebnisse  bezüglich  der 

Niederspannungsrichtlinie,  sindarchiviert. 
 

 

WARTUNG / RECYCLING 
 Das Gerät  muss regelmäßig von entsprechend  geschultem  und zugelassenem  Fachpersonal  nach den geltenden  Vorschriften  überprüft 

werden. 
 Das Gerät muss einer vorbeugenden Wartung unterzogen werden (EN 378): 

- äußerliche Sichtuntersuchung der Anlage, 
- Überprüfung der Anlage während des Betriebs, 
- Überprüfung eventueller Korrosionsschäden an der Anlage. 

 Vor Beginn der Arbeiten an unter Druck stehenden  Baugruppen  ist die Anlage abzuschalten und zu warten, bis die Geräte auf 
Raumtemperaturabgekühltsind. 

 Vor dem Abmontieren von Schutzvorrichtungen und Abdeckungen muss die Anlage außer Betrieb gesetzt werden. Die Spannungsfreiheit zu 

überprüfen. 
 Die Anlagenverrohrung darf weder als Auflagepunkt für Leitern noch als Ablage für Gegenstände missbraucht werden. 
 Der Austausch  eines Sicherheitsventils darf nur gegen ein Ventils der gleichen  Marke vorgenommen werden.  Sollte es zwischenzeitlich zu 

Veränderungen  hinsichtlich   des   Typs   /  der   Marke   gekommen   sein,   muss   das   mit   dem   Austausch   beauftragte   Fachpersonal  eine 

Neuberechnung nach EN 13136 durchführen und / oder ProFroid um entsprechende Informationen ersuchen. 
 Die Ventile der Anlage sind regelmäßig zu betätigen, um ein Blockieren zu vermeiden. 
 Sollte der mit der Wartung beauftragte Fachmann  ein Ventil in Sperrstellung gebracht haben, hat dieser dafür Sorge zu tragen, dass es zu 

keinem Druckanstieg in dem abgeschlossenen Teil der Anlage kommt (Ablassen des Mediums aus diesem Teil). 
 Die regelmäßigen technischen  Kontrollen  müssen in den Abständen  erfolgen, die von den Standards, den gängigen fachlichen Vorschriften, 

dem Endkunden und dem Installateur festgelegt worden sind. 
 Die regelmäßigen Kontrollen  müssen protokolliert und die gewonnenen  Daten ausgewertet  werden. Beim Auftreten  von ungewöhnlichen 

Abweichungen oder widersprüchlichen Ergebnissen muss die Ursache ergründet und Abhilfe geschaffen werden. 
 
 

 

 
 

 
 Keine Handhabung an den Lüftereinheiten oder Behältern ohne das Vorhandensein einer Sperrzone,  um  ein Stationieren von Personen unter 

diesen Geräten zuvermeiden. 
 Es ist wichtig zu gewährleisten dass die Gelenkmechanismen vor allen Manipulationen betriebsbereit sind. 
 Generell ist es nötig bei der Öffnung der beweglichen  Platten, diese zu begleiten  oder zu bremsen um eine kollaterale Deformierung der 

Karosserie  zuvermeiden. 
 Die Schalter mit Absperreinrichtung der Ventilatoren gelten nicht als Sicherheitszubehör. 

 

 

RECYCLING 
Vergewissern  Sie sich vor  dem  Zerlegen  eines  Geräts  oder  eines  Teils  davon,  dass  die Stromversorgung  unterbrochen  wurde. 
Das in der Anlage oder im Einsatzbereich vorhandene Kältemittel nach der Isolierung mit geeigneten Werkzeugen dem Recycling 
zuführen. 
Sammeln Sie sämtliches Altöl und deponieren Sie es in den entsprechenden Recyclingzentren. Denken Sie daran, den Ölabscheider 
zu  entleeren. 
Entsorgen Sie das Gerät ganz oder teilweise in einem geeigneten Recycling-Zentrum. 



 

REACH 
 
 

 

Bei den DANFOSS Bauteilen (KVP, KVL, KVR, KVD) ist ein Hautkontakt mit dem O-Ring zu vermeiden. 

Bei den DANFOSS Bauteilen (ETS, KVS, SGN, SGP). 

Vermeiden Sie ein Hautkontakt mit dem Papier. 
 

Vermeiden Sie etwaigen Staub einzuatmen, der von dem Papier kommen mag. 

Entsorgen Sie das Papier als Sondermüll. 



 

 

 
 

1- DESCRIPTION  – FONCTIONNEMENT Le groupe de condensation  PROFROID  GQ est composé principalement  de : 
Le groupe de condensation PROFROID  GQ est composé principalement de : 
-       1 ou 2 compresseurs type Scroll de marque COPELAND gammes ZB et ZF (standard ou digital selon les modèles), 
-       1 condenseur  à air avec 2 motoventilateurs hélicoïdes (T1 à T4) ou à commutation de pôles (T5), 
-       1 réservoir de liquide, 1 vanne, 1 soupape de sécurité suivant volume, 

1 filtre déshydrateur, 1 voyant, 
-       1 silencieux sur la ligne de refoulement, 
-       1 coffret électrique, 1 interrupteur sectionneur, 
-       sécurité : par compresseur :1 pressostat HP + 1 pressostat BP, 
-  régulation  : -Basse pression : 1 pressostat BP par compresseur ou régulateur de capacité spécifique (modèles avec compresseur 

digital) 
-                            - Haute pression : 1 contrôleur de vitesse électronique 

 
Alimentation électrique  de l’unité : 
400V ±10% / 3+N / 50Hz (Régime  de neutre TN en standard,  + Neutre,  + Terre). 

 
L'ensemble  est monté sur un châssis en tôle pliée galvanisée,  avec habillage  par panneaux  en tôle peinte blanche. 
La structure  de l’unité est spécialement dédiée au traitement  des bruits aériens et solidiens  (capotage  renforcé,  mousse phonique  et 

plots anti-vibratiles). 
 

L’unité peut être livrée en option avec la régulation  électronique  de chambre  PROCOLD. 
Les modèles de la gamme QUIETOR sont scindés en deux régimes de fonctionnement : 
Régime moyenne température                 : -20°C à  +5°C 
Régime basse température                      : - 40°C à -20°C 

Fluides  HFC  : R404A/R507A/R134A/R407F/R407A/R407C/R422A/R417A/R448A/R449A. 

Options : 
Emballage  renforcé 
Boîtier de commande  à distance 
Protection  anticorrosion des ailettes 
Commande  de régulation  électronique  à distance 
Séparateur  d’huile avec retour à l’aspiration 
Séparateur  d’huile +Traxoil  +Réservoir  huile 4l sur modèles  TWIN uniquement 
Désurchauffeur 
Manomètres 
Régulateur  électronique  de la BP et de la HP (selon configuration) 
HP flottante  (à combiner  avec l’option régulateur  électronique). 

 
VERSION SCROLL DIGITAL 
Ce dispositif assure une régulation  linéaire de la puissance de 10 à 100%. (par contrôle du déplacement  axial du scroll set pendant de courtes 

périodes). 
La puissance est contrôlée par un régulateur  spécifique en fonction de la pression d’évaporation EC2 552.(cf doc jointe) ou XC 645 (si option 

régulateur électroniquechoisie) 
Cette technologie qui permet une grande précision de la régulation de puissance trouve son intérêt dans des application multi-évaporateurs et 

des installation où un contrôle précis des températures est requis.. 
 

 
2- INSTALLATION 

 
MANUTENTION 

Tailles 1 et 2 
Le groupe peut être manutentionné par chariot élévateur 
Tailles 3, 4 et 5 

Le groupe possède 4 pattes de levage (situées aux 4 angles du châssis). 
Lors de la manutention de l’unité avec une grue (ou une chèvre),  les crochets  ou manilles  seront fixés aux 4 pattes de levage. 
Le système de manutention devra avoir un cadre rigide (ex : palonnier)  ; ceci pour ne pas endommager  l’unité avec les chaînes ou les câbles 
(frottements sur la carrosserie). 



 

 

 
 

RECOMMANDATIONS  PARTICULIERES  D’IMPLANTATION 
Le groupe doit être posé et fixé sur un sol plan supportant  le poids du groupe (4 points de fixation prévus). Tout autre montage devra 

faire l’objet d’une étude de structure  adaptée  au châssis du groupe. Le groupe doit être parfaitement de niveau afin de ne pas créer, au 

niveau des tuyauteries  d'aspiration  et refoulement, une accumulation d'huile en point bas, ou d'entraîner  des vibrations. 
 

Aucun obstacle ne doit gêner l'aspiration  d'air sur la batterie  et le refoulement  du ventilateur. 
Il est nécessaire  de prévoir  un dégagement: 
-  de 1 m minimum côté ventilation et côté armoire électrique pour les opérations de service et d'entretien. 
-  de 0.7 m minimum côté batterie. 

La distance  maximale  entre le groupe de condensation et l’évaporateur est de 25 m avec électrovanne aux évaporateurs. 
 

RACCORDEMENT FRIGORIFIQUE  AU  RESEAU PRÉALABLEMENT À TOUTE INTERVENTION SUR LE CIRCUIT 

FRIGORIFIQUE, ON EXPULSERA LA CHARGE D'ATTENTE. Le tube utilisé doit être en cuivre conforme  à la DESP 

2014/68/UE. Et à l’EN12735-1 
Toutes les tuyauteries  de raccordement doivent être correctement supportées  et fixées, et en aucun cas ne doivent contraindre  celles du 

groupe. 
Afin que les vibrations  engendrées  par le compresseur ne soient transmises  au reste de l’unité, le châssis du compresseur est désolidarisé 

du châssis de l’unité par des plots anti-vibratiles.. 
 

RACCORDEMENTS ELECTRIQUES 
Généralités 

L'appareil  est conforme  à la norme EN60204-1. 
Le câble d’alimentation doit être raccordé  directement  sur les bornes de l’interrupteur général. 
Attention  : risque de présence  de tension à côté du sectionneur  et de chaque circuit. 
Tout câblage sur site doit être conforme  aux normes légales en vigueur dans le pays concerné. 
Sauf exécution  spéciale,  la tension nominale  doit être : 

-  circuit de puissance : 400V/3+N/50Hz + Terre 
- circuit de commande: 230V/1/50Hz (pressostats, variateur de tension, résistances de carter). 

Le neutre est indispensable, la tension 230 V étant nécessaire aux moteurs du condenseur. 
 

Câblage  des  moteurs  électriques 
Moteurs électrique des compresseurs 

Ils sont prévus pour un démarrage  direct. 
Les  moteurs  des  compresseurs  sont  équipés  d'un  dispositif  anticourt  cycles  permettant  au  maximum  6 démarrages  dans  l'heure.  Il 
est  impératif  de  ne pas  modifier  le réglage  de la  minuterie  T1 prévue  à  cet  effet. 
Les compresseurs ZB possèdent  une protection  interne  de surchauffe  moteur (type Klixon interne)  qui arrête le moteur pour une 

température de bobinage  trop élevée, indépendamment de la commande. 
Les compresseurs ZF sont protégés  par un thermostat  externe. 

 

 
Moteur électrique du condenseur 

T1 à T4 :Modèles  équipés de 2 motoventilateurs de diamètre  450 ou 500 mm, 
Le moteur qui équipe le ventilateur  est de type monophasé 
Application  de ces moteurs : 

- Classe isolation F (suivant modèles), 
- Indice de protection mini IP44 
- Tension d’utilisation  : 230 V. 

T5 :Modèles  équipés de 2 motoventilateurs de diamètre  630 mm, 
Le moteur qui équipe le ventilateur  est de type triphasé 

Application  de ces moteurs : 
- Classe isolation B, 
- Indice de protection  IP54 
- Tension d’utilisation : 400 V/3/50. 

Les protections  des moteurs  doivent être conformes  aux normes en vigueur et être calibrées  sur l’intensité  nominale. 

Variateur de vitesse 
La notice du variateur  de tension type (T1 à T4) ou celle du variateur  de vitesse (T5) est jointe à la présente  notice dans chaque appareil. 



 

 

 
 

AUXILIAIRES  DE  CONTROLE  ET DE  SECURITE 
Sécurités 

Les sécurités  équipant  les compresseurs coupent instantanément les compresseurs. 
Résistance  de carter 

Elle fonctionne  durant les arrêts du compresseur. 
Régulation    de  la   pression  d’évaporation 

Cette régulation  est réalisée par un pressostat  BP ; ce pressostat  s’enclenche  lors d’une montée en pression  à l’aspiration  du compresseur 

et, ainsi provoque  la mise en route du compresseur si la chaîne de sécurité  est fermée. 
Régulation  de  la    pression   de  condensation 

Cette régulation est réalisée par un variateur de tension qui, suivant la pression de condensation, peut couper ou faire varier l’alimentation 

électrique  aux bornes du ventilateur.  Ainsi, la vitesse de rotation  du ventilateur  fluctue suivant la pression  de condensation (réglages : voir 

notice du variateur de tension). 
 
 
 

 
COMMANDE  DE  REGULATION  ELECTRONIQUE   A DISTANCE  (OPTION) 

 
Commande  à distance  pour groupe avec commande  de chambre  électronique. 
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Sonde de régulation  de température de 

chambre  à placer dans le flux de reprise de 

l'évaporateur. 
 

3-   OPERATIONS  DE  MISE EN ROUTE 
 

CONTROLES ET OPERATIONS  PRELIMINAIRES 

Généralités 
Vérifier  le serrage des différents  écrous sur raccords,  colliers, flexibles  et câbles. 
En effet, les trépidations durant le transport  ont pu provoquer  des desserrages. 
Contrôler  également  si, pour les mêmes raisons que ci-dessus,  il n'y a pas de rupture de tuyauterie. 
S'assurer  aussi que les flexibles  ne sont pas en contact avec des parties métalliques.  En effet, les vibrations  du compresseur peuvent 

provoquer  l'usure du flexible jusqu'à perforation, au point de frottement. 
Mettre en service la résistance  de carter 24 heures avant démarrage. 
Contrôler  la libre rotation  du ventilateur  du condenseur. 

 

Mode opératoire   d'intervention 
Lors de toute intervention, il convient  de respecter  le mode opératoire  suivant : 
- L'ouverture de la porte de l'unité ne doit se faire qu'après avoir coupé le sectionneur  général et attendu l'arrêt complet du ventilateur. 
- L'accès aux pressostats  de sécurité HP et BP, au pressostat  de régulation  BP et au variateur  de tension  (régulation  HP) est possible en 

ouvrant la porte del’unité. 
- L'accès aux prises de pression pour le raccordement des manomètres  est alors possible ;. 



 

Détermination  du  sens  de    rotation   du   compresseur 
Attention  : Les compresseurs Scroll ont un sens unique de rotation. 
Toute rotation  en sens inverse peut conduire  à  une destruction du compresseur. 
A la première  mise en route, il est absolument  nécessaire  de déterminer  le raccordement des phases aux bornes du compresseur. La 

manœuvre  est délicate avec les compresseurs hermétiques  et doit, de ce fait, être extrêmement brève (quelques  secondes). 
- Placer un manomètreBP 
- Mettre en route le compresseur par le commutateur de marche. 
- Dès sa mise en route, arrêter le compresseur (cette manœuvre doit durer impérativement quelques secondes). 
- Pendant ce laps de temps, si le manomètre a indiqué une diminution de pression, le sens de rotation est correct. 
- Dans le cas contraire, inverser deux phases au sectionneur du compresseur et refaire la même opération pour vérification. 

 

Contrôle    d'étanchéité 
On mettra en pression  l'ensemble  du circuit, y compris le compresseur, avec un gaz neutre (Azote) complété  d'un traceur (non liquide et 

non colorant)  à une pression  minimum  égale à 10 bars et maximum  inférieure  à 20,5 bars. 
Une détection  de fuites systématique et soignée avec un détecteur  approprié  sera entreprise  sur le groupe. 
Après ces essais, le gaz sera expulsé. 

 

 
 
 
 

Déshydratation  des  circuits 
Cette opération  sera effectuée  toutes vannes ouvertes  (y compris électrovannes) avec raccordement sur pompe à vide de la partie basse 

pression  et de la partie haute pression. 
La  qualité  de  la  déshydratation  ne  se  juge  pas  sur la  rapidité  de  descente  au  vide,  mais  sur  le temps  effectif  (24  heures  à  0,7 

mbar  semble  une  bonne  référence). 
La remontée  totale en pression  sur cette durée ne doit pas être supérieure  à 2,6 mbar. 
Le taux d'humidité  résiduel dans le circuit doit être inférieur  à 20 ppm. 
Lorsque  l'on sera sous vide, on ne procédera  jamais à un contrôle d'isolement  du moteur et on ne démarrera  jamais le compresseur sans 

avoir préalablement introduit  au moins 1 bar de pression  de fluide. 
Cela, pour éviter un amorçage  électrique  sous vide. 

 

Contrôle  des  niveaux  d'huile 
Après un minimum  de deux heures de fonctionnement, contrôler  le niveau du compresseur. 
==> 1/2 voyant en fonctionnement. 
Le niveau ne doit en aucun cas être supérieur  aux recommandations des constructeurs. 

ATTENTION  : Le  Séparateur  d’huile (option)  est  livré  sans  charge  d’huile-  le complément  est  à  faire  par  l’installateur lors  de 

la  mise  ne  service. 
 

Huiles 
Selon la nature du fluide, il est nécessaire de suivre les recommandations des constructeurs de compresseurs. 
Il est interdit d'adjoindre  à l'huile un détecteur de fuites type colorant ou traceur U.V. 

 

Huile Fluide frigo. 
Mobil Arctic EAL 22 CC 

ICI Emkarate  RL32CF 
R134a/ R407F / R404A/ 

R507 
Ce tableau n'est pas exhaustif,  mais résume les principales  huiles utilisées.  Pour l'utilisation  d'une autre huile, nous vous conseillons  de 

contacter  PROFROID  ou le constructeur du compresseur. 
 

Remplissage  en  fluide  frigorigène 
Un remplissage  en phase liquide est possible lorsque l'installation est sous vide, par la vanne sur la bouteille  liquide. 
La bouteille  de charge doit rester branchée  sur cette vanne en permanence  durant toute la période de mise en service,  afin de permettre 

un ajustement  immédiat  de la charge de l'installation. 
 

Vérification  des motoventilateurs 
Sens  de  rotation:  le motoventilateur aspire l’air sur la batterie. 

Pré-réglages    des    sytèmes de  régulation 
- Régler le pressostat BP de régulation et le tester manuellement. 
- Régler le variateur de tension suivant les préconisations selon le type de variateur (cf doc jointe). 



 

La régulation  de pression  de condensation s’effectue  par l’intermédiaire du variateur  de tension  qui enclenche  et fait varier la vitesse de 

rotation  du motoventilateur en fonction  du réglage choisi. 
 

 
Pré-réglages    des    sytèmes de  sécurité 

Attention  : Les prises  de  pression  BP  étant  sur les  vannes  des  compresseurs  , il convient  de  laisser  l'orifice  de la  vanne  en 

communication  avec  le circuit  (1/4  Tr). 

 
Organe Fonct. Fluide Applic. Réglage 

 
Pressostat 

sécurité 

BP 

 

 
 
 

Sécurité 

 

 
 
R404A 
R507 
R407F 

 

 
Moy T 

 
Coupure: 1.6 bar 
 
Enclenchement  :3 bar 

 
Basse T 

Coupure : 0,3 bar 
 
Enclenchement  :1,0 bar 

 

 
Organe Fonct. Fluide Applic. Réglage 

 
Pressostat 

sécurité 

BP 

 

 
 
 

Sécurité 

 

 
 
 
R134a 

 

 
 
 

Moy T 

 
 
Coupure: 0.3 bar 
 

 
Enclenchement  :1,0 bar 

 

 

Organe Fonct. Fluide Applic. Règlage 
 

Pressostat 

Sécurité 

HP 

(modèles T1) 

 
 
 

Sécurité 

 

R404A 
R507 
R407F 

R134a 

 

 
Moy T 

 
Coupure : 27,6 bar 
 
Enclenchement :20 bar 

 
Moy T 

Coupure : 17,0 bar 
 
Enclenchement :12 bar 

 
 

DEMARRAGE  DE  L'INSTALLATION 
Démarrage   du  groupe   de  condensation 

- Ouvrir toutes les vannes (aspiration et refoulement du compresseur, départ et retour liquide du réservoir), 
- Mettre un ampèremètre sur une phase du compresseur, 
- Fermer le fusible relatifs au motoventilateur, 
- Démarrer le compresseur en mettant le bouton marche/arrêt sur marche. 
L'intensité  monte à un maximum  et doit très rapidement  descendre.  Dans le cas contraire,  stopper le compresseur pour vérification  et 

détection  de l'anomalie. 
- Suivant la position du sélecteur du variateur de tension, le motoventilateur du condenseur peut être stoppé ou tourner à une vitesse minimum 

(voir chapitre 7). 

Complément  de charge 
Très rapidement,  effectuer  le complément  de charge. 
En effet, la faible charge en fluide conduit à une forte surchauffe,  et donc, à des températures de refoulement  anormalement hautes. 

 

 
CONTROLES  DE  FONCTIONNEMENT 

Peu après la mise en route, il faut s'assurer  des conditions  de fonctionnement de l'installation : 
Compresseur 

- Le compresseur doit fonctionner dans sa plage (voir notice constructeur). 
- Relever : 

- l’intensité, 
- la pression derefoulement, 



 

- la températured'aspiration, 
- la température de refoulement, 
- la température du carter en fonctionnement. 

- La surchauffe  à l'aspiration  ne doit pas excéder 20 K et ne doit pas être inférieure à 10 K. En conséquence, il faut régler les détendeurs 
thermostatiques de l'installation et s'assurer que la charge est correcte. 
La température du carter ne doit pas descendre  en dessous de 40°/45°C 

 
Très important : Il n'y a pas lieu de rajouter  de l'huile en surplus de la quantité nécessaire  (voir §4.1.6). 

 

Motoventilateurs 
Relever  l'intensité  absorbée  des moteurs. 

 
4-      ENTRETIEN   

 
Attention  : cet appareil est à redémarrage automatique. 
Avant toute intervention sur l’appareil,  l’opérateur  doit consigner  l’appareil  (consignation de l’interrupteur sectionneur). 

 
MODE  OPERATOIRED'INTERVENTION 

Lors de toute intervention, il convient  de respecter  le mode opératoire  suivant : 
- L'ouverture des portes de l'unité ne doit se faire qu'après avoir coupé le sectionneur général et attendu l'arrêt complet du ventilateur. 
- L'accès aux pressostats  de sécurité HP et BP, au pressostat  de régulation  BP et au variateur  de tension  (régulation  HP) est possible en 

ouvrant la porte del’unité. 
- L'accès aux prises de pression pour le raccordement des manomètres  est alors possible ; 

 
RECOMMANDATIONS 

En cas d'arrêt prolongé  de l'installation, faire tourner  le moteur du ventilateur  au moins deux heures par semaine. 
 
. Tous  les  mois  : 

Effectuer  un relevé de fonctionnement : 
-    Les pressions et les températures du compresseur, 
-    Les intensités du compresseur et des motoventilateurs, 
-    Les points de coupure des pressostats  de sécurité HP/BP, 
-    Le bon fonctionnement du variateur de tension (régulation de la condensation), 
-    Le niveaud'huile, 
-    L'humidité dans les circuits (par le voyant ou par analyse d'huile), 
-    Contrôle de l'étanchéité du circuit frigorifique, 
-    Encrassement de labatterie, 
-    Position de l’hélice dans la virole ( serrage sur l'arbre, état des pâles, ...). 

 
.Tous  les ans  : 

-  Effectuer une analyse d'huile, 
-  Nettoyer  lecondenseur, 

 
Les instructions  ou recommandations figurant  dans les différentes  notices techniques  et manuels de service du constructeur devront  être 

respectées  impérativement et nos services  techniques  restent à votre disposition  pour toutes informations complémentaires. 
 

NETTOYAGE 
Le nettoyage  des batteries  peut se faire de préférence  : 

-     A l'air comprimé, 
-     Par un brossage avec des éléments non métalliques, 

 
Eviter tout produit détergeant  agressif  qui pourrait  être la cause d'une corrosion  ultérieure. 

 

 
REMPLACEMENT  D'UNMOTOVENTILATEUR 

Le changement  d'un motoventilateur ne doit être effectué  que lorsque l’alimentation électrique  est coupée (consignation de l’interrupteur 

sectionneur). 
 

 
PROTECTION  DU  COMPRESSEUR 

Pour les modèles dont la protection  du compresseur est assuré par des fusibles  de taille 14*51 : les fusibles doivent obligatoirement 

comporter  un percuteur  en partie basse. 



 

PIECES  DE  RECHANGE 
Si besoin, les références  des pièces de rechange  sont communiqués par le SAV (33 04 42 18 05 00) 

 
5-      DEPANNAGE   

Exemples  de pannes et solutions 
 

DEFAUT CAUSE  PROBABLE REPARATION 

1. Température 
d'aspiration  trop 
haute 

Trop  de  surchauffe  du gaz d'aspiration 
(supérieur à 20 K) 

Examiner  et  régler les détendeurs thermostatiques 
des évaporateurs. 

2.  Température 
d'aspiration  trop 

basse 

Liquide  dans  conduite d'aspiration. Régler  les  détendeurs thermostatiques. 
Bulbe  desserré  ou  placé incorrectement. Contrôler et replacer si nécessaire les bulbes sur 

conduite d'aspiration 
3.  Pression 
d'aspiration  trop 

basse 

Trop  d'huile  dans les évaporateurs. Vider  l'huile  des évaporateurs. 
Filtre dans conduite de liquide  bouché. Examiner et nettoyer les filtres dans les conduites 

de liquide. 
Filtre  d'aspiration  colmaté  (si installé). Vérifier  le  filtre d'aspiration. 
Trop  de  surchauffe  du gaz d'aspiration. Régler  les  détendeurs thermostatiques. 
Blocage du détendeur  thermostatique en position 

fermée. 
Dégeler le détendeur par des chiffons chauds. Si 
pas  de réaction,  changer le détendeur. 

Problème  de vanne solénoïde  sur conduite  liquide. Contrôler câblage et bobine : remplacer si 
nécessaire 

Remplissage  insuffisant  de l'installation. Charger  en  réfrigérant l'installation. 
4.  Le  Compresseur 
s'arrête  trop 

souvent  sur 

coupure  BP 

Voir point 3  

Évapo. pris en glace ou présence d'eau gelée 
dans  le distributeur. 

Nettoyer  ou  dégivrer l'évaporateur. 

5.  Pression 
d'aspiration  trop 

haute 

Remise  en route après dégivrage. Attendre  pour confirmation. 
Problème  de compression. Remplacer  le compresseur 

6.  Pression  de 
condenseur  trop 

haute 

Débit d' air insuffisant au  condenseur. Nettoyer condenseur. 
Vérifier moto-ventilateur. 

Enclenchement  ventilateur  mal réglé Régler 

Installation  surchargée  en fluide. Vidange du liquide au  réservoir. 
Air ou gaz non condensables dans le circuit HP. Faire sortir l'air au point  haut. 

7.  Pression  de 
condensation  trop 

basse 

Enclenchement  des  ventilateurs  mal ajusté. Ajuster pressostat. 

8.  Température 
refoulement  trop 

haute 

Surchauffe  trop  importante  à l'aspiration. Règles  les  détendeurs thermostatiques. 
By pass interne. Remplacer  le compresseur 

9.  Température 
d'huile  trop  haute 

Surchauffe  à  l'aspiration  trop importante. Vérifier et régler les  détendeurs  thermostatiques. 
Problème  de compression Vérifier  les pressions. 

10.  Température 
d'huile  trop  basse 

Résistance de carter hors  service. Remplacer résistance. 
Retour d'huile trop saturé en  fluide. Régler  détendeur thermostatique. 

11.Capacité  trop 
grande 

Système de régulation ou autre défaut 
d'automatisme. 

Remplacer,  réparer  ou régler. 

12.Capacité 
insuffisante 

Système de régulation ou autre défaut 
d'automatisme. 

Remplacer,  réparer  ou régler. 

13.  L'huile  écume 
fortement  après  un 

arrêt 

Détendeur thermostatique (liquide dans conduite 
d'aspiration). 

Examiner  les  détendeurs thermostatiques. 

Bulbe  desserré  ou  placé incorrectement. Examiner le placement des  bulbes. 
Résistance de carter hors  service. Remplacer résistance. 



 

 

DEFAUT CAUSE  PROBABLE REPARATION 
15.  Bruit  anormal 
du  compresseur 

 
(*) 

Boulons desserrés. Serrer  les boulons. 

Liquide  dans  conduite d'aspiration. Examiner et ajuster les détendeurs 
thermostatiques. 
Voir si les électrovannes liquides ne restent pas 
ouvertes  à l'arrêt. 

Bulbe  desserré  ou  placé incorrectement. Examiner la position du bulbe. 
Émulsion dans le  carter d'huile. Mauvaise lubrification. Voir paragraphes 13 et 10. 

16.  Le  moteur  du 
compresseur  ne 

démarre  pas 

Pressostat basse pression  à coupé. Voir  paragraphe 3. 

Pressostat haute pression a  coupé. Voir  paragraphe 5. 
Fusibles grillés Examiner la cause et changer les  fusibles. 
Temporisation  anti court cycle  en court Attendre 
Relais thermique ou KRIWAN.a  coupé Examiner la cause de la  surcharge 
Interrupteur  principal ouvert. Fermer  le sectionneur. 

17.  Compresseur 
marche  d'une 

manière  continue 

Système de régulation ou défaut d'automatisme. Voir paragraphes 13 et 14. 
Remplissage  insuffisant  de l'installation. Charger  l'installation  de frigorigène. 
Évaporateurs  bouchés  ou présence de glace. Nettoyer ou dégivrer les  évaporateurs. 

 

*  S’il y a un bruit anormal au niveau du compresseur : arrêter immédiatement celui-ci. 
Trouver la cause du défaut et y remédier 
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EC2-552 Régulateur pour unité de condensation 
Instructions de fonctionnement et de programmation 

 
Modlflnùon du param trt J'alde du clovf  r 
P<lll" faaht..- 1'11;tlt"'t"n. r..mcne..- a un déteà.slr d'tnhrooge prur utilts   me 
C<llffil3lldlil dlstanœ (IR), œla permet plus f <:tlement le r4Blage des   es 
lcnqu'lm PC n'est pu dJspcnlble.Al!m13hvomml.. les JW"'trelles son&. acœss bles 
l r•ld• du clavter   4 looL'accès: aU>< pe>t l""" un mot de 
pas!>! rurnmque Ce met de puse estpr dMaut '12' P1:Kr y aecéder 
Appuyenur'PRG'    ttldw  u m IJ\S dé! uo  hl\1\  'ti  dit 
Appuyer "-11" ou    jusqu'au chiffre 12 (mot de ptsst) 
Appuyer str SEL  potr coofirmer le mot  de pasSit!   Le premer  des  pat'lfMires 
modtftable app:ni\ (/1) 

 
ProcMure d• ModlricaUon de< puomètru 

Appuyer= ou l!lpeu f:otre   filor et afficher leparam  changer 
Appuyer= SEL   cu afficher la valeur actuelle de  age dl!lS ce par.un&-e 

lndltatlon     ur l'arrlcheur : 
 

Bcuder ula1w)n ba= fli"SSICtt  Cl • 
Llatsœ Eth.....t LED 

 
BCtUCie régulaboo haute presstOn C2 

Affochage presstOn b 
 

 
 
 
Boucle d réglll•llon compre  eun 
·  Etat 

 
IR LED 

 
 
 
 
 

 
C sseuriON VentlloON 

Appuyer:sur   oo peu aUSJY tnler oo dJmruer la vala!rde ag.-, 
Appuyez sur SEL pour confirme.- t turement la nwoelle valew de   age et 
affichtrl  nouvtau le para 

P<lUI' fatre <16-.Jer les pii'IJTl&es dEf'Uts led&ut,  appuyer sur Cltl 
Appuyer str PRG  P<JUr qudter b proc:édn d    m:xhf.:a- et sauvept"der le 
nCltlVoea.qJage.. PI:Kr quttla' la proœdure sans sauvle nCltlYoea glage, 
n'appuyer str 111a.tne lo.tche et atl.endo...z au ITIOins 60 sec (TIME Our) 
A•ec b oommandel dt!Ùflce lR 'f'Puyer s..r •ESC" 

 

Affichage temporaire lbdom (Jn!iq e): 
Un a re des autrespOJt are pi'O'l en appuyantsur SEL et 
enswte sur ou  l!l pa.r  fàre dMder les clatMes affic:Nbles Pendant une S«<nde, 
l'illtehalr  tndtcpe un ncmbre tdertÛIII'Il  fa cklnn(0 6} et ensutte tl affiche 1 
valeur de fa domLa domreste pen&nt 2 rm et ensuttel'llfftdle\r revt«tt l 
l'affiChage ectunnê AeltOn possible par le clavteruntst HZ•3 
Retour aux valeur< p1r dHaut de< pa ramttre< : 
Les ponntSres  par défaû. (pararn8rage USlllt) peuvert ate  V dans la 
m mcnre du rqwiÙ!Ur en ubhs.U la foodtOn spé:111le décrù a If'rb 

 

Mode ronctlon  sp   laie  : 
Attention  certa111es de ces fcnct.oos sonl. une e foredes  hnents. w;ez 
trts prudent avec les manœuvres que voos solbcttez. 
Les fcncttons :pktales peuvert ltre lanœes tvtc fa proœGJre SUIVI 

Appuyer :runultanbnent surtouches et     pendont 111 mo11s 5 secondes 
L'affid!ew m«tre feO ehgnoiAnt 

Appuyer sur ou  l!lJUS<\11'l'affichage du met de passe. '12 par dg,û.' St ce 
dermer achangs ecttoone.- le 
Appuyer sur SEL poor coofitmer le m<1t  de  passe Le o de  la prtmth't foodiOn 
s'affichea le mode •foncltoos :pk!ales' est ICltv 

Appuyer sur  Cltl l!lpoor sélecttooner une foodtOn ul'lOflliJ« de ces fondions 
dyRifTIIque et sp«tfique chaque mod ede r4gui11Ùlr Vor ltste 
En appuyant u SEL, vous adrvez la fcndiOII sans qutlter le mode 'fond:toos 
sp«tales'.«t appuyant sur PRO, vous ICboez la fcnd10n et qUitter ce mode 
"'ltnportant St vous avez ICbvune foodiOII par PRO, poor la désadlve.-, vous 
dtvrez reventr dans ce mode vec le m<lt de passoe et appuyer sur PRO 
Ces fQOCbc:ns CIWL$sent l Z Ul1j)Ufmns. une prtmtà'e lfll)VIs.c:n sw SEL. ou PRO 
act"'e b foncttcn et une •111'UIStoo la dêacbve  Pour œ<UtntS foncttcns, 
l'"" 'c:n e!l. Sit!Uien...,t   YtS>bfe aps l'lOir appuy    sur  PRO et  quiller le 
progrorrrne Void b llne dft fmlctloru •pecblu 
• 0 fc:rtdtOn de l'afficheur, lol.tes les leds s'éclatl'en  Appuyez PRO 

po<r tntber le lest el sorlr lll'rnidtalemen molllmanl, SI VOUS appuyez SU' SEL, 
vous rd.et dans le mode etpouvezpasSit!raux fondtoos survantes(ll7) 

• 1  Aff CM le N- adlf de hdr=e TCMP Appuyez PRO pou- actrver la fc:ndiOII 
et s<rttr tmmédt aternert du proeramme 

• 2  AffiCher le N"pardéfaltde h<hsseTCPIIP '1921681 101 'Appuyez PRO 
pou-  acltver   b   fcnctton   el    <abr   urwn!dtaternerd.    du    progromrno 
Celte modtficattOn  est  lmltC n rt. l'alolll!'llUttOn  a la remettre P<JUr 
reverurl l'adresse préc6:1ertf. 

• 3  Remetlte tous les tres à b valau- par défaut Valeursen us11e 
L.'afftdle\r 11dl<pe •oF" !CI'S de oettep,..,œ.r....._ 

 

Arrlc,ha  e du donntes : 
La < c:nMe <ltvll'll are affichpeL are ect.<m4ep3r JUili5ateur En cas chbrme, le 
code de I'Wnne s'affiChe almlabvemri avec b L'Uhltsa Ar peut suppnmer 
l'lllichagedu ocded'll3rme. 
w sélect.oo de la dom  el  tchtr se faot p    le pIL ActiOII posstb    par 
le claYter1.1ruquernent s• H2-3 (vo.t tableau des p ) 

·  Alarme C<lmb!Me wec le mtssage chlanne et la LED abrme 
• Press>On chspnltc:n oo   ture sâurée (fQOCbc:n de b presstoo) 
·  P 
Brucle de régulation nnlU teur conderueur 
·  Etal 
• Alanne C<lmbtMe wec le mtssage cfalanne et la LED abrme 
· PressiOn de condensattoo ou IIJre sa!IJ(fcnct.ca de la presSion) 
·  P 

utre<  amctu 
• Press>On   valeu- en barrelàlf 
• Alanne CUldttoo d'alarme 
• IR· comrrumcatton acttve rvec b oomrronde m(ratCltlge dtSlance IR 
 
Codes•    rme 
lrP  Aüuml prt.Ulollti'Op houle 

Boucle 1 presSion d'asptnbon supmuel fa hmte rmx fixdans A.3 
Boocle 2 presstoo de conden<ahcn supkttlftlla hmtemax fD<dans A.3 

IP   AIIU'meprt.Uloll tropfaJble 
Boocle 1 presston cl'asptralton o nfo!ntl.ln! la ltmt!A! mm fD<« dons A2 
Boucle 2 presston de con    saben lllfénwre Ilia Junte mn  fllCé dans A2 

4L  AllUme ll!llfpbtwirtJflJMil'IIII'JIIlfOp h111JU 

•  Non utoltsUntpotr   seron dJgJIAI 
EP     lt'S$11JI<Ut'Dirprtub" 

Boocle 1   faut du cap ur de capteur BP 
Boocle 2   faut du capteur de capt.eur HP 

Fr AllUme MOflr rttplik à Jo 11omttlle 
Boocle 1 retotr raptde d'une slluatlOI'I de BP trop fatble 
Boocle 2 ret.otr roptde d'unes     bon de HP trop fat le 

lrr   AiiU'ttu HP trop il ü 
Boocle 1 retour raptde d'une slluallOI'I de BP trop faù 
Boocle 2 ret.otr raptde d'unes     IIOil de HP trop faù 

rE   FoJtCJlotrlllml!lll'"cas d'lugt!JJCD 
B<lucle 1 f<>nettonnernent des c SI!Olrs su"'ont1e pC6 
Boocle 2 f«tettoonernent des  venttlasuovolll. le porunkre C6 

El lnfDmlal1otr4'tllarm• 1 
B<locle 1 l'«tlrée dtgliale ossoceau   Sit!Ur N- 1 ••«tl de passer «t étal 
d'alarme (chaÏ'te de séa.tnW) 
e Z l'e'll.rM  dogll e usoetau  ven!JIIItelr ••ent de passer m «at 
d'alarme (chaÎ'Ie de séa.tnté) 

82 111fDmral1011 4'tllarme 2 
B<locle 1  l'mirée dlgliale assoaé ..oorrpressew- N" 2 •tent de passer en &t 
d'alarme (chaîne de séa.tnW) 

Ill fYiUtJia""e 1 
Boocle 1 due de foocltonnemert N•J supmewlla valeur hmù 
B<lucle 2 clrie de foncttcnnernent du v«ttt lateur  eur lia valetr hmtte 

112   Service abrme 2 
Boocle 1     ede fQOCbonnemelll. oorrp N"2 supmew k la valeur hm 

Er   Enrlu4b 

La valolr..tf'J<tW..t mditla'sb  - 
'les ag• 

au<UII< valeur   aJJich<r 
Affichage de •· -•  ICI'Squ'tl ne re;ot aUa.tne valeur ou  lcnqu'tl  est 
désaciJv 

/11    Confl ratlon d'aJJichagoe a l'blitlalliaUm 
L'llffiche .r doot tn<hcp er 'ln' lors<pe  b coo6 on ••«tt  d'art tmttaltsée 
avec les paramMres pu fllll 

Rigt;lo16ur IJistJCtJ•i,"" tlllmlt! 116 r lmiU'rDJI<. 
Aps un changomort lll3jeur de la configuraboo des panrœtres, les boocles 
de rqulohoo  de< coovesse n et venblaleurs scot désact.vés   nt 10 '*- 
Aps c.U.   sa ben, les boodes redbrorNnt ..tomobquenent 
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rO Vale.rmnpb BP .J  0 so bu .08 

ri 
r2 

Valeur!'T"<KP' BP 
Dtttloge de ul!ur du capttur BP 

·1.0 
•• 0 

50 
10 

bar 
bar 

7.0 
00 

r3 r!YJ>eelu Owde 0 S . 4 
0 •ae <XlflVei'SIOil de lenpm!u , 
l •R22.    2•Rl34a,   3•R507,   4•1!.40olA,  S•l!.4o7C 

 

PO Po!ntdeccns1de JlftSSICrl 
d'a!!) niJon I>CU' les COII'"P 

.J 0 50 bar 30  
Pl Bandepl'(lpOit!onnelle(bondePIPQ _ 1  00_ 1  50 .1,   bar   1    20  

Il l 1 oo valeur de la zete neùtre POUr ce mode de    le 
P3 ConSlgoe d lestarapide SI BP lrop 

fllbiÙfon<:liCrltdem.p ssostat BP 
-99 50 b3r -99  

P8 CcnSlgne lesuae rapide s1HP1r0p 
éle. Ùfondlon iircteC:bcn HP) 

-99 so bar so  

 

1'0 Porlt de <XlflSigflt de ptesSial 
lt<Xlfldmsabon) pour les v..-tllat.<urs 

-10 soo bar 140  
Pl Btrlde prop<lrtJ<melle (bande PIPQ 

ou valarde h zone neu!repource 
modedecooWie 

00 soo bar 4 0 

 

Il''' Tempm!:lbon préoéd:.t une 
alfl1"tDialton de p111ssonoe 

0 99 !Osee 3  
_12'" Temp<nsal1on préoéd:.t ooe 

dlmll!ltiOn de pu1:$$U1Ce 
0 99 !Osee 3 

IJ''' TEmps mn de rli3I"Che compresseur 0 99 !Osee 6 
14'"_ Tempsmnd'arret_corrpressa.tr 0 99 !Osee 6  tS Nb dedinurnges1heur.des compr 0 199 1/lr 0 

 A2 Luntebasse d'alarme P<lUr laBP . J 0 so bar 10 
 AJ Llmtehaote d'alarmep<lUr laBP ·1 0 so bar 60  A41'1Tanpo D'al:ume llt!IU basse BP 0 99     !Osee 0 
 AS''' Tempo D'•lonne llrrute h:!ute BP 0 99     JO sec 0  A6 PorltdeC<lUpureprot T  refoulen«ll 

Rurmem«lt  • C<lUPurt  • IO"C 
100  "C 130  

Aff'' Tempo d"-larme de la chaine de 
Sll!<m(en sine) 

0 99     !Osee 0  
A'P' Tempsnnx demarche des 

(l()l'f'l)resseurs avanllllllllte1ance 
0 99     10000

Hr 
0  

Il PARAMETRES acUvaUoo des ETAPES   Cl 
uo Rt.nouahsatiOndesdlriHdemardlel 0  1   3   1 1      0    1 

o-MJQ,IIle 
1 •duréede foncttonneme1i oorrpres$E!Jr 1 
2 •durée de foncbcnneme1i OOIT'pre$$E!Jr2 
3 •duréede foncttonnmlOilt de tous les 001111ressars 

ul Compresseur 1 act.vé1d&tcbv  1   0 1   1    Oag  1      1 
u2 CompresS«r 2 activé1d&acltvé 0 1  0 -R 1 
c PARAMETERS de CONFlCURATION   Cl 
cl Nombre de ()()(ll)resseurs 1   1 2   1  1     2 
cl Mode de ..ORU(abcn  2 3   1 1      2 
C4 

 1     Z   1 1     z    1 
o•oompreSS&r N'1   boode classoq 
1 •oompreSSaJrN°1 c:onme base de pwsSIInoe de dlllrle 
2 • sse.orW 1 estunS<roliDigolal dlargedebase 

cS Log1que de tn:li'Che  eur 1   0   1     1   1     Oag  1      0    1 
o •F1LO losoque (F.mln,Last Olt) 

[?enande de fi'çtd dbmrm'le ter de1 C!Ctl1'resse.rs d1   orubles 
(•oorrpr pmenbnt    du..oe m1n de rnorc:h   ) 

Excde &cid arraer  dernier ressars dtSpOtllbles 
(•compr  ptUentant le tm.,s nun d'arrët(l3) 

1 •permutabon de marche des c me n, aàlv 
l2mmfœd  démarrer le   resseur pmtrùnt la durée 

mn  de mardie (=1la mn  d'arril )estreccll'l'a>e) 
Ex«t de frad .  traer (!QD"f'''eSSeunyart b plus ll'lflde dl.ne 
de rmrche) (•la'!Que  b durée mon deI'YW'Che (13)est reconnu) 

c6 Nombre de ocrnpr   endendler en 
cu de dvsfcnct.omemenl sonde 

0 z  0  

 

A2 Llmte bosse d"-larme PQI.W' la HP -1 0 soo bar lOO 
 A3 Llllule halte d'alarme PQI.W' la HP -1 0 soo bar 270 

Atf-" !Tempo cl'ala:me 11rrute basse HP 0 99 IOsec 0  IA5''' rem.o cl'alarme hmte halte HP 0 99 IOsec 0 
IA9''' ferrc>s de 11'131'Che mox verlldol.e\rs 0 99 10 Hr 0 

 

uO l!.éntlaliSillon des <tries 
o-a ne 
1= dll"ée fond1omeme-t vent 1 

0 1 . 0 

ul Veriolalalr 1 acboé1désacbvé 0 1 . 1 

 
 

c6 Mode de nurdle •ertJblelrS en cas 
de dysfcncllomerne1l soode 
0•sorbeanalogoHl% (0 V} 
1 •sortJumJo8,l!00%(10V) 

0 1 . 0 
 

 

H2 Altc;nsolta> d'lem pw  clav1er   1     0   1    3    1       . 1    3 
<lU la ede   d1stanoe à rl e[l!. 1 
0 •acok verrowUstr les daix  (All.enbon. dans oe cos, h<rls 

est seulomentpooSibl pw le râeou TCPIIP) 
1 •a<rls verrou1Ustr le clav1er 
2 •accâ verrou1U'g,rla ede    diStanceIR 
3 g a<rls IIU!alR IUr les dew 

H3 Code d'accd la odel dlùtoe IR  1       0   1  199 1      . 1    0    1 
H5 

 
 

F2 Pu1S!:tnoe mr11 du Scroll Dtgllal 10 100 v. 20 
 F3 Pu1ssance ITllltl du S<foll D1RJlal 10 100 % 100  F6 Cycle de modulatiOn du SeroU Dog1ta 

I<PWM> 
10 20 sec 20  
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EC2-552 Régulateur pour unité de condensation 
Instructions de fonctionnement et de programmation 

 

 

Boucle de  rtgululon  1 (Compruseru:;.r:7,s)''-r:--:--,--,::--,,....,-:--:-T:"'"-:-:-,..,., 
1  DE  CRIPTIONS PARA ·ŒTRES     {ln Indlvld. 
1     Vahud ûf!C:Mr 0 4  0 

0= a.ts des rsa vert ateurs (Bcllcle N" 1 «N"2) 
1 •press a> d'aspll'21lon (bar) 
2•t!:tlu..Oll':lspnlla> (fMcllon de h pto:« m)("C) 
3"'presSia> de <Xlndmsabon (bar) 
4 •t   !uréede ccndensahoo (foocboo de b presSioo) 
S•v.de puJSSanoe du S<rdl Dlgll l 
6•V.••tessedes •entdatturs 
7 •T é'IWre refoulement du S<rdl Dl  tai 

P  PARAMEI'RES de REGLAGE Cl 

 

1 Min 1 Ma.1  Unit 1  Dtl'   IIndlvkl.l 
PARAMEI"ERS des CAPTEURS Cl 

 

 
 
 
 
 
Boucle de rgulat lon      "' l (nntllateu rs con den eur) 
p   PARAMETRES de REGLAGE  C2 

 

 
 
 
 
 

PARAMETRES DE TEMPS   Cl 
 

 
 
 
 
 

A PARAMETRES ALARMES   Cl A PARAMETRES ALARMES  C-2 

 
 
 
 
 
 
 

u PARAMETRES ac tlvatlao des ETAPES  C2 

 
 
 
 

 
 

 

Corll>ressar N°l, mode   gulaltcn   !0 

c  PARAl\IŒI'ERS  de CONFIGURATION  C2 
 

 
 
 

 
H   AliTRES PARAMETRES 

 

 
 

F    PARAMETERS de Modulat ion du KroD ttl!al Cl 
 

 

Met depasse  0  199 . 12 
 

I)Lavoletraffich valt  ledoo delavalerré!lle  Exmple   unevaleuraf  dl dei•IOsec. 
I)Lav  letraf!idl vwt lermlhèmedelauleurréelle  Exemple ooevaleurde I•IOOOheures 



 

'

 
 
 
 
 
 
 

 
 

EMERsON 
EC2-552 Régulateur pour unité de condensation 

lnstruc:tions do ronc:tlonnomont et do prognommation 
 

V ilu allsation des ni u rs : sur lup ages Web du regulateur 
Un doc:um<tt foch...-'Rudme'' CIOflœTillnlles  btars avec:TCP!IP ost cmpmJbt.. 
sur noiJ'O sû www .cq>o!nioom, Il o:rt...u les IIÛormobals .ututu suj<t de b. 
c<:meuœ TCPIIPEthernet. D d CIOITpl6n!nlaft toe!Unoboed'mwctK:ns.  Uez 
VOUS y ref(re- SI n&le=ll'e 
Le  EC2-5Sl  est    '!' d'lrle  .,ler{..,e  de c:onwnumc:auon  TCPf!P Elhomol. 
permettart le rad1teâ àl'Cou à   YIO le port stancbrd Ethemet. 
Le  bl.elr EC552 c:orrp<rie <16 pages Wfb mtégré pmMtanL à l'ubi!Sil&r 
dn S Jahser loos les pararmtres soos la famo d' uett.es t.ec1es 
Auc:un ou mstn.rnent suppllmentliR n'est alors néc:ess&Jre 
Il fllllnccord..-1'  C  un m<a ou 'hub' (voor q>llon  .ble ECX N60) qw 
penne!ln.IU ré&ul de rece«Olr une adresse d)'ll2mque TCPIIP  S1 m servar 
DHCP n'est pas disponible, le rt!gubtaJr paL  are racoorcM  d1rerum,... 
l'ordlllatew lllr le pnse Ethe-net l'Bide d'lm cible CI'Olst Dans oe cas, I'Jdtesse 
TCP!'IP de l'ordlllatalr doll. are modifiée rmnuellpou- are oompat1ble  avec: 
l'lldresse par d fi.J <b rt!gulalel.r Se rt!tlrer au document 'Reactne" pwr pk.Js de 
ditmls 
Ouvrl" un Jlr011!11'Mle de moteur de redlerdle lr1temet el entre- l'adresse TCPilP 
par d  fu  d3ns la  hgne 'adresdu  rnoiN" de rec:herdle, 192.168.1.101 ou 
l'adresse dynanue du sf:!Veur DHCP.  Le port de CcmtiUliCI1Jon par déflu.t est 
1030  Se rlfhr au document ' Readme"  SI m p«t sp«ifiq.H est n6c:essan Apc"., 
quel  es anstanls, IJ p'swvedbnce     ooi«<lg)" s'affiche par dHusw- v«re 
ordml.e.Jr S1 le m<:teur de recherche n'ouvre pas c«te page cu n'affoclle pu  les 
pararnde fondun1.menl,  l'llbhsaiEUr devra vénfi..- b c<nfigurailon 'ophon' 
du moteur de rech<rche Internet  se rM  er au document ' Rndme''opec.lqu   aux 
rt!gubuurTCJ!/fP. 

 
De plus. pour les utJIISIUurs ·  vcudrat tnshr ce régubteur dans un systAme de 
COOlTIJruœtu:n plus luge,  d est lUS posStble de sdans œ meau en 
wll$lfllle protocole Pour cela, se rétlrer au rronuel d'utlhsabon 
Les pages 'S\netlbnce (Mon1tonng) et Alsoot ..-. lecture seule, auss. tl 

n'est p     néceswre  d'enwr un nom ctut.h leur et m<1t   de passe. Le nom 
d'ulJbsatalr ol. mot de passe do111être f<UT11s pour acdder  l tous les aW'es 
pllgOS   l'Ir dlfllll., los VI!.,...,;d'Us.,e sont 

U     llllr : EmersmiD Oldepas e : 12. 
Ces va par flutpeuvert !re mocbfiées dans la page'CcnfJ&Unlhon' 
En haut, sur la barre trtichll'ltle nom des pages, eh« avec: la souns de gouehe 
sur la page e"ous voulez ••suahser 
Les plniTièlres de  bges çpnassent avec: œ hbellé tecle et le stgle tel que 
défmt dans la hûdes paramètres (Tableau a.avant) 
Aprk mocbftCttton des panm os.la bsl<! être ..,vep<lée dans un 
6chlel' ...,. l'ordti!Ote\r ct redtargcr dtrectcment dans ""Ire régulâcur SIIIUiotre 
Cec1 poul fatre pgner consod&abltrllftll. du t.mps lorsqu'al y am grand nombre de 
régulateurs l c:onfituncr  ou  pour se    cr une b1bholh ues  de  réglages de 
pa-amèltes pour d'autres çphcaltoos 
Oeu>< sortes d'mregJslrement sml posnbles . 
En même s que la page de strveillance,   tl est possible de fau-e affiCher 
rmregJstrement graphique de 2 valars.  Eplement,  le rt!gul eur enre8)SIJ-e  la 
terrps(correspondant à la press.oo d'aspmbon) tous les v. d'hMe el 
o;nserve  les  vaiN'S  de 30 JOUrs  roulant dans sa  mè'notre pmrunenle.  Cet 
..-..egpeut   are tnnsféré  sw- rorctmllM' en uhnsanl fTP  Ce ficher 
d'<nrqjslrmlcnt  peut  cnsu1te être ll'llqré dans  lo fewüe d'un  ficluer E>:eol ct 
devenll' l!l!;>loo  le  Se rlfhr ou document  'Readme" pour descnpllon de celle 
ITI!IlœUVre. 
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Ernersoo Elednc: Ombh    Co OHO ne pe.t être tmJ pour respoosable dez erreurz 
éveniUelles de  caraeténltls des pi'Odlllts publiées lUI cette  broch.lte      tes 
données oonlnctuelles peuvent  •  Clbterues peur un enpgenent  pr«os  Us 
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1- DESCRIPTION  –OPERATIONS 

 
The PROFROID  GQ condensing  unit is made up primarily  of: 
- 1 or 2 COPELAND hermetic scroll compressor  ZB or ZF (standard or digital following models), 
- 1 air-cooled condenser with 2 helicoid fans (T1 to T4) or 2 fans with EC motors (T5), 
- 1 liquid receiver, 1 safety valve following volume, 1 filter drier, 1 sight glass, 1 muffler on discharge line, 
- 1 electrical cabinet, 1 main switch, 
- safety : 1 high and 1 low pressure switches per compressor 
- control : suction side :1 low pressure switch per compressor or specific controller (models with digital compressor) 
- discharge side : 1 electronic fan speed controller (HP control). 

 
Unit power supply : 
400V ±10% / 3 + N / 50Hz (Neutral  EN as standard  + neutral + Earth 

 
The set-up is mounted on a galvanised folded, sheet steel frame, with white painted sheet metal side panels. 
The unit is specially designed to reduce noise and vibration. 

The unit can be provided  with remote electronic  controller  PROCOLD  (optional). 

The QUIETOR  range is divided in two parts : 
Medium temperature : -20°C -> +5°C 
Low temperature : -40°C -> -20°C 

HFC   fluids   : R404A/R507A/R134A/R407F/R407A/R407C/R422A/R417A/R448A/R449A. 

Options  : 
Room control by remote electronic  controller. 
Special coating in corrosive  atmosphere  (by Blygold protection). 
Waterproof  remote control box (on-off switch, light, 
5 m of cable). 
Oil separator 
Oil separator+  traxoil+oil  receiver  4liters for TWIN models only. 
Desuperheater 
Manometers 
Electronic  controller  for LP and HP 
Floating HP (to be combine with option electronic  controller). 

 

 
SCROLL DIGITAL VERSION 

This device is able to modulate  capacity  between  10 and 100% (by separating  the scroll set axially over a short period of time 

Capacity is controlled by specific controller function of suction pressure EC2-552 (find attached notice) or XC 645 (option electronic 

controller) 
 

This technology  is interesting  for multiple  evaporators’  installations  and for applications  requiring  precise temperature control. 
 

2- INSTALLATION 
 

HANDLING 
Units size 1 & 2: 
Unit must be handle by elevator 
Units size 3, 4 and 5: 

Units have 4 attachment  lugs for handling  (situated  on 4 frame angles). 
During handling  of condensing  units with a crane, lifting hooks will be fix to the 4 attachments  lugs. 

 

 
SPECIFIC  INSTALLATION   RECOMMENDATIONS 

The unit must be put and fixed to a ground plan supporting  the weight of the unit (4 points of fixation  are foreseen). 
Any other mounting  will have to be the object of a study of structure  adapted  to the frame of the unit. 



24  

The unit must be exactly level in order to avoid creating  an accumulation of oil at the lowest point, in the suction and discharge  pipes, or 

causing vibrations. 
 

No obstacles  should be allowed to prevent air from being drawn from the coil and the fan to discharge. 
Sufficient  space should be allowed: 
-  1 m minimum on the fan side and electrical cabinet side for servicing and maintenance operations. 
-  0.7 m minimum on the coil side. 
Maximum  distance  between  condensing  unit and evaporator  is 25 m with solenoid  valve close to evaporator. 

REFRIGERATION  NETWORKCONNECTION 
BEFORE ANY WORK IS DONE ON THE REFRIGERATION CIRCUIT, THE HOLDING CHARGE MUST BE REMOVED. 
The piping used must be of copper refrigeration quality in accordance  with PED 2014/68/EU. And EN12735-1. 
All piping must be correctly supported and fixed and should in no case be allowed to restrict the piping of the condenser units. 

In order to reduce vibrations of the frame and panels, compressor is disconnected to the frame by flexible mounting. 

ELECTRICAL  CONNECTIONS 
General  information 

The machine is designed  in accordance  with EN60204-1. 
Supplying  cable must be connected  on terminal  of main switch. 
Take care: voltage close to circuits  and main switch. 
All cabling on site must conform to the legal standards in force in the relevant countries and to EN60204-1. 
Except for special operation, the nominal current must be: 

-  power circuit: 400V/3+N/50Hz + Earth 
-  control circuit: 230V/1/50Hz (pressure switches, fans speed control, crankcase heaters). 

Neutral is compulsory,  230V voltage is necessary  to condenser  fan. 
 

Electrical  motor  wiring 
Electrical motors for compressors 

These are designed  for a direct start. 
The  compressor  motors  are  fitted  with  an  anti-short  cycle  mechanism  allowing  a  maximum  of  6 start-ups  per  hour. Timer  T1 

adjustment  must  not  be  modified. 
 

ZB compressors are protected  with an internal  thermistor.  Motor switch off when windings  temperature is too high (independently of 

control) 
ZF compressors are protected  with an external  thermostat. 

 
Electrical motors of condenser 

T1 to T4 :Models equipped  with 2 fan-motors  450 or 500mm diameter 
The motor fitted in the condenser  is single phase. 
Motor applications  : 
- Insulation  class F 
- Protection factor IP44 minimum 
- Nominal current 230V. 
T5 :Models equipped  with 2 fan-motors  630mm diameter 
The motor fitted in the condenser  is single phase. 
Motor applications  : 
- Insulation  class B 
- Protection  factorIP54 
- Nominal current 230V. 

 
The motor protections  must conform to legal standards  and calibrated  to the nominal current. 

Fan speed control 
The notice of speed controller is attached to present document into the unit 

 
ADDITIONAL  SAFETY  CONTROLS 
 SafetyFeatures 

The safety switches  fitted to the compressors must cut off the compressor  instantaneously. 
Crankcase   heater 

The crankcase  heater must be powered  and operational  during compressor  shut-downs. 
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Evaporating  pressure    control 
This control is carried out by a low pressure  switch. 
During rise pressure,  this pressure  engage and induce the starting  of compressor  if the safety line is closed. 

Condensing   pressure   control 
This control is carried out by a fan speed control which can cut or fluctuate  fan power supply (see operating  instructions  of the fan speed 

control). 
 

 
ELECTRONIC  REMOTE  CONTROL  (option) 

 
Remote control for unit with electronic  room control. 

 

 
120 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Temperature regulation  sensor to be placed 

on the air inlet of the evaporator. 
 

3- START-UP OPERATIONS 
 

 
PRELIMINARY  CHECKS  AND  OPERATIONS 
General   information 

Ensure that all the threads are fully tightened  on connection  flanges,  flexible  connections  and cables as jolting during transport  could 

cause screws and bolts to loosen. 
Check also, for same reasons, if there are any breaks in the piping. 
Ensure that the flexible  connections  are not in contact with metal parts. Vibrations  from the compressor  can cause wear in these until 
they rupture  at the point of friction. 
Switch on crankcase  heaters 24 hours before start-up. 
Check that the condenser  fans turn freely. 

 

Operating  instructions  during   maintenance 
During all operations,  the following  operating  instructions  must be followed: 
- Unit door must only be opened after the main switch is cut-off and the fans have completely stopped. 
- The safety HP and LP switches, fans speed control and control LP switch can be accessed when the door is opened. 
- Then, access to pressure  plug for connecting  the pressure  gauge is possible.  Pressure  gauge cables go across holes on the housing. 
Following this operating  mode allows unit tests to be carried out with the door closed, ensuring operators’  safety as well as the correct 

running of thedevice. 
  Determining the compressor rotation direction 

Important:  Scroll compressors only have one rotation  direction.  Any rotation  in the opposite sense may  lead to a compressor 

destruction. 
During the first start up, it is absolutely  necessary  to determine  the phases connections  to compressor  terminals.  That handling  must be 

tactful with hermetic  compressors and must be extremely  fast (less than 1 second). 
- Place a LP pressure gauge at the schraeder valve of LP pressure switch. 
- Start up the compressor  with the start button 
- As soon as it is started, stop the compressor  (this handling must take some seconds) 
- During that time, if the pressure gauge showed that the pressure went down, the rotation direction is correct. 
- In the opposite case, invert the 2 phases on the compressor  breaker and repeat the same operation for checking. 

Leaks  testing 
Pressurise  the whole system, including  the condensing  unit, using a neutral gas (Nitrogen)  with a (non-liquid,  non-colouring) tracer, at a 

minimum  pressure  of 10 bars and at a maximum  pressure  of less than 20.5 bars, isolating  the LP (low pressure)  switches. 



 

Thorough  leakage detection  using a suitable detector  should be carried out on the condenser  unit. 
After these tests, the gas must be removed.  Fit the drier cartridges  in their casing. 
 Dehydration of circuits 

This operation  must be carried out with all valves open (including  solenoid valves) with connection  to a vacuum pump: 
- of the low pressureside 
- of the high pressureside 

 
The  quality  of drying  should  not  be  judged  by  the  speed  at  which  the  level  of vacuum  is reached  but  on the  effective  time  it is 

held  (24  hours  at  0.7  mbar  is a  good  standard). 
The total increase  in pressure  during that period should not be more than 2.6 mbar. The residual moisture  in the system should be less 
than 20ppm. 
When the installation  is under vacuum, an insulation  check of the motor should not be carried out nor should the compressors be started 

before at least 1 bar of fluid pressure  is reintroduced. 
This is to prevent motor winding damage. 

Oil level checks 
After a minimum of 2 hours of operation, check the oil compressor  levels. 1/2 sight glass working. Levels 

should  never  exceed  the manufacturers’ recommendations. 
WARNING:  Optional  Oil  separator  is mounted  without  oil  charge.  Complement  must  be  added  by  installer  during  commissioning. 

 

Oils 
The compressor Manufacturer's recommendations should be followed according to the type of refrigerant. 
The use of colorants or UV tracers as leak detectors in the oil, is not allowed. 

 

Oil Refrigerant 
Mobil Arctic EAL 22 CC 

ICI Emkarate  RL32CF 
R134a / R407F / R404A/ 

R507 

This table is not exhaustive,  but summarises  the principal  oils used. If any other oil is to be used, we would advise contacting  PROFROID 
or the compressor  manufacturers. 

Refrigerant  fluid   charge 
It is possible to charge in liquid phase when the installation  is under vacuum through  the charging  valve provided  on the liquid receiver 
(depending  on models). 

 
The charging  bottle must remain connected  to this valve permanently during the whole start-up  period to enable instant adjustment  while 

charging  the installation 

Fan  checks 
Direction  of rotation 

Check that the fan is rotating in the correct direction, 
Suction on the coil. 

Pre-Setting of Control Systems 
- Pre-set the LP regulation pressure switch and test manually. 
- Pre-set the fans speed control. 
The condensing  pressure  is regulated  through the fans speed control that fluctuates  speed of the fan motors according  to the setting 

chosen. 
 

Device Fonct. Fluid Applic. Pre-set 

 

 
LP 

pressure 

switch 

 
 
 

Comp. 

Safety 

 

 
 
R404A 
R507 
R407F 

 

 
Medium 

 
Cutting : 1,5 bar 
 
Engagement :3 bar 

 
Low 

Cutting : 0,3 bar 
 
Engagement :1,0 bar 

 

Device Fonct. Fluid Applic. Pre-set 

 
LP 

pressure 

switch 

 
 

Comp. 
saferty 

 
 
 
R134a 

 

 
Medium 

Temp 
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Cutting: 0.3 bar 
 
 

 
Engagement  :1,0 bar 
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Device Fonct. Fluid Applic. Pre-set 

 

HP 

pressure 

switch 

(Only T1) 

 
 
 

Comp. 

Safety 

 

R404A 
R507 
R407F 

R134a 

 

 
Medium 

 
Cutting : 27,6 bar 
 
Engagement :20 bar 

 
Medium 

Cutting : 17,0 bar 
 
Engagement :12 bar 

 
 

 

Pre-SettingofSafety Systems 
Important:  The  pressure  sensors  are  on the  compressor  valves  and  the  valve  opening  should  be left  connected  to  the  circuit  (1/4  T). 

 
START-UP 
 Start up  of  condensing  unit 

-  Open all the valves (compressor  suction and discharge, in and out liquid receiver), 
- Place an ammeter on one phase of the compressor 
- Close the power circuit-breaker or the fan motor cut-outs. 
- Start up compressor  by switching the on/off switch to on. 
The current increases  to maximum  and should decrease  very rapidly. If this does not happen, stop the compressor  to check and find the 

fault. 
The condenser  fan should cut or run at a low speed (see chapter  8). 

 

Remainder  of charge 
Fill up with the remainder  very quickly. 
An incomplete  charge of fluid will cause considerable superheat  and so abnormally  high discharge  temperatures. 

 

 
OPERATING  CHECKS 
Shortly after start-up,  the operating  conditions  of the equipment  must be checked. 
Compressor 
-  The compressor must operate within its acceptable limits 

(see Manufacturer'sadvice). 
-  Check : 

 Current, 
 Discharge pressure, 
 Measure suction temperature, 
 Measuredischarge temperature, 
 Measure crankcase temperature acting at the oil drain plug. 

-  The intake superheat must not exceed 20K and should not fall below 10K.  Therefore adjust the thermostatic expansion valve and 
ensure that the charge in the condensing  unit is correct. 

-  The crankcase temperature must not fall below 40°/45°C 
 

Very important: 
There is no need to add oil over and above the required  quantity (see chapter  3). 

 

 
F 
an  Check the current absorbed  from the motor. 



28  

 

 
 
 
 

4- MAINTENANCE 
 

 
Warning,  this apparatus  restart automatically. 
Before any intervention on apparatus,  operator  must put a deposit on main switch of apparatus. 

 
OPERATING  INSTRUCTIONS FOR  MAINTENANCE 

For all maintenance operations,  the following  instructions  must be followed: 
- Unit door must only be opened after the main switch  has been cut-off and the fans have stopped completely. 
- The safety HP and LP switches, fans speed control and control LP switch can be accessed when the door is opened. 
- Then, access to pressure plug for connecting  the pressure gauge is possible. Pressure gauge cables go across holes on the housing. 

 
Following  these instructions  allows unit tests to be carried out with the door closed while ensuring  operators’  safety as well as the correct 

running of the device avoiding  any air by-pass phenomenon. 
 

RECOMMENDATIONS 
If the unit is stopped for long periods of time, the fan motors should be run for at least two hours each week. 

 
. Every  month: 

Carry out an operating  check on: 
-   Pressures and temperatures in the compressor, 
-   Intensity in compressors and fan motors, 
-   Safety cut-off points of HP/LP safety pressure switches, 
-   Good functioning of remote electronic controller (condensing control), 
-   Oil levels, 
-   Moisture in the circuits (through sight-glass or by analysing oil), 
-   Check for leaks in the refrigeration circuit, 
-   Cleanliness  ofcoil, 
-   Position of rotors in ferrules ( tightness on shaft, state of blades, ...). 

.Every  year: 
-   Carry out analysis  ofoil 
-   Clean  thecondenser. 

 
Instructions or recommendations appearing  in the various technical  advice notes and manufacturer's service manuals should be followed 

precisely  ; please contact our Technical  Department  for any additional  information 
 

 
 

CLEANING 
Coils should preferably  be cleaned  with: 
- Compressed air 
- By brushing with non-metallic materials 

 
Avoid all aggressive  detergents  which may cause eventual  corrosion. 

 

 
FAN  MOTOR  CHANGE 

This operation can only be undertaken  once the electrical supply has been switched off (put a deposit on main switch). The access flaps 

can only be opened when this is the case. 
 

 
PROTECTION  OF  COMPRESSOR 
In the case of compressor  protection is ensured by fuses 14*51 : fuses must have obligatory a mechanical system in view to cut the compressor 

supply. 
 

 
REPLACEMENT   PARTS 
References  of replacement  parts are given by After sales department  (33 04 42 18 05 00). 
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5- TROUBLESHOOTING 
 

Examples  of faults and solutions 
 

FAULT PROBABLE  CAUSE ACTION  REQUIRED 

1. Suction 
Temperature  too 
high 

Too much suction gas  superheat 
(above 20K) 

Examine  and  adjust the  thermostatic expansion 
valves  in  the evaporators. 

2.  Suction 
Temperature  too 

low 

Liquid in the suction line. Adjust  thermostatic  expansion valves. 
Sensor bulb  is loose  or incorrectly positioned. Check if the bulb is in contact with the suction line 

and replace  if necessary 
3.  Suction 
Pressure  too low 

Too much  oil in evaporators. Drain  oil  from evaporators. 
Filter in the liquid line  clogged. Examine and clean filters in liquid  line. 
Suction filter blocked (if  installed). Check  suction filter. 
Too much  superheat of suction gas. Adjust  thermostatic  expansion valves. 
Thermostatic expansion valve blocked when in 
closed position. 

De-ice thermostatic expansion valve using warm 
rags. If no improvement, change the thermostatic 

expansion valve. 
Problem with solenoid valve in the liquid  line. Check wiring and coil – replace if  necessary 
Installation  insufficiently charged. Charge  the  installation  with refrigerant. 

4.  Compressor  cuts 
in and  out too 

often  on LP  safety 

switch 

See point 3  

Evaporator iced over or frozen water present in 
the distributor. 

Clean  or  defrost evaporator. 

5.  Suction 
Pressure    too high 

Restart  after defrost. Wait  for confirmation 
Compression problems Change compressor 

6.  Condenser 
Pressure  too  high 

Insufficient flow of air in to the  condenser Clean the  condenser. Check motor fans 
Fan cut in not adjusted  correctly Adjust 
High pressure safety valve set too  low Set  pressure  valve  at  maximum 1 bar below 

Maximum  Safe  Pressure,  but  take  into  account  the 
compressor limit. 

Installation flooded Drain  liquid  into reservoir 
Air or non-condensable gas in the HP  circuit Let air out at highest point. 

7.  Condenser 
pressure  too low 

Fan  cut-in  incorrectly set. Adjust  pressure switch 

8.  Discharge 
Temperature  too 

high 

Too  much  superheat on suction. Adjust  thermostatic  expansion valves. 
Internal by-pass. Check compressor 

9.  Oil  temperature 
too high 

Superheat on suction too  great. Check  and  adjust thermostatic expansion valves 
Valve problems. Check pressures. If necessary, adjust valves and 

gaskets. 
10.  Oil 
temperature  too 

low 

Crankcase  heater out of order. Replace heater 
Oil return saturated in liquid  refrigerant Adjust  thermostatic  expansion valve 

11. Capacity  too 
great 

Problem with control system or other automatic 
devices. 

Replace,  repair  or re-set 

12.  Insufficient 
Capacity 

Problem with control system or other automatic 
devices 

Replace,  repair  or re-set. 

13.  Oil foams 
heavily  after 

stoppage 

Thermostatic expansion valve (fluid in suction 
line). 

Check  thermostatic  expansion valve. 

Bulb loose  or  incorrectly positioned Check  bulb position 
Crankcase  heater out of order Replace heater 
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FAULT PROBABLE  CAUSE ACTION  REQUIRED 
14.  Abnormal 
Noise  in 

Compressor 
(*) 

Bolts loose. Tighten bolts 

Fluid in suction line Check and re-set thermostatic expansion valves. 
Check that the liquid solenoid valves do not remain 
open  when machine stops. 

Bulb is loose  or incorrectly positioned. Check  bulb position 
Emulsion  in  oil crankcase Incorrect lubrication. See paragraphs 13 and 10. 

15.  The 
Compressor  Motor 

does  not start 

Low  pressure  switch cuts out. See  paragraph 3. 
High pressure  switch cuts out. See  paragraph 6. 
Fuses burnt out Check the cause  and change fuses 
Anti-short cycle time  delay relay is in  operation Wait 
Internal  security  switched out. Check cause of increase in motor winding 

temperatures (re-set times 06:00 to  24:00). 
Main  circuit breaker switch open. Close circuit-breaker. 

16.  The 
Compressor  works 

continuously 

Control system  or other automatic  device fault. See paragraphs 12 and 13. 
Installation  insufficiently  charged Charge  installation  with refrigerant 
Evaporators blocked  or  ice present Clean  and  defrost evaporators 

 
 

(*)If there is an abnormal noise in the compressor,  switch off the compressor.  Find the 
cause of the noise and remedy before re-starting 
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ser  la larm locps ofbolh <Xll"l:pmscrs for fetdb  ek     0011pmsorl11ppm 

SeroU oonv-=« û 1-1(. 
PO 

100'11. 
 

D UJ seroU 
rtresscr   1cnl. 

 

 
2  OO!IltOl  Jocps  w1    the  same  suctaon  presrure  setpoml PO modubte  the 
ccmpresscrs The dead band conlrOI 1oq> wih dd band Pl  sw1tdles the sll"lgle 
stage CaJliCessor on or oiT, whereas a Pl conttolloop modulates the O.g1  1SeroU 
bl$!l load l>etween  ppraarnlll.ely 10'and 100% capacd.y Be111g the 
bue loed <Xll"l:press«, the DJ8ûl  Scroll Compressor will never be sw1tched o 
whlle the Stngle :otage compressor runams on 
The I?T4 ttarumuer (2) senses <cnden "S pr    ure and feeds the SlgtUl 
lillo  a OOI'IIrol  loop wh1dl gena'l!e a 0  1 ov  output. s.gnal (10) lo  modubt.e 
coodenser  fan  roolor 'l'eed  by U.SII18 !he  Alco Conlrols  FSP Fan Speed  Power 
Modul   The oon algonthm for coodensmg pressure 1s gen.....tmg a prq>Ort!onal 
lnnsfer c:hancl.en!tlc 

 

 
 
 

PO 
 

PO 1s the eondenslt\g  pl'"eSSU't  lt\t foc the fan Pl  1s the pl'(1)0f'IIOIU1 premre 
bnl wdun the fan speed 1$ controlled prq>O<tional 

 
EC2-552_6S09S_EN_R.03 doe  rfplocemert for R02 

1'llm 3llen key unld lll<liJI'ItiRg clrnp by tco:hes 
p311el  Thtn move Clther mcuntflg clamp to lJ'xo s me 
pœtllon(J) 

TbCllh  SI very carefully unis! oonltOiler IS 

ll«U"fd. Do n<ll over bsflten  as JJlOirians clamps 
wdl break as1ly                                                       L            
_ 

 

1 · · ·-  1 
 

 
Refer lo  the elednc111 Wllln daagram 
(nghl.) for eledr!C31 ccmoc:t1ms A copy of 
thiS d1agram1s labelled en the control1er 
Ust  «ll'dledlon  w reslœbles SU1table  for 
90"C operation $-1611130.1) 
EC2  .aalog   1npu    :n for  dedlcated 
 

to  lilY Clther  dev1œs. Voll free dtgaW  LI      13  4  1 
lnpi.U  lhctlld only be comected 10 sena! 
coob"ol loopsorreiiiYS w1th gold cootacts.            0              1...... -rotF. a.;.._D:• 

They shoold net be ccnne<ted to 
sensor Wlllng weil s tnled from nwns Wa"ng. 

Mimrrunr  ded d1stance 3<mm. 
WaminUse a da$5  D clnnsformer  for 24VAC power supply (pl 
60742) Do not ground the 24VAC hnes We r«<f''I'TTend to use ooe transformer 
P"" EC2  ocnlroller 111d  lowe separate  tnansfamet'!  for 1" part;y OO<iroUers, 10 
avold possible r wferenee oc pllldll"lg problems mW. power supply Conne:tang 
any EC21,..,Uls lo l'milS Yol  ge wdl pem:anrily damage the EC2. 
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EM RsON 

EC2-552 Condenslng Unit Controller 
Openttlng Instructions 

 

 
t.t- up 81l d Par8111 uer  [odlncatlon    sl ng   he Ktypad 

Fer ((IOVtmenœ, ..116-artd recover fer the cphœal IR ronote mnuol WlllS 
bwld-m, enabhfl8 qo.uck and    sy modlfteatlca of the system pwh«a 
ecmpullll.e-faet ISn<>l ovaùllb 
Altemat1vtly, the paramde-s can bacœssed  v.a the 4 -bllton  keypa<l  The 
cœfiguratJcn  plll'!llleters are pn:ted.ed  by a  rumencal  plsswcrd  The dtfaul 
passwOf'd 1S "12"  To stlec:t!M parnml't..- oonf'S'ftbon 
o     l'reis the PRO  'boJU.on for men lh:ln 5 seconds 
•  A flasllllg 0 .s diSplayed 

Pl-ess cr li! unlll12 lS d1lplayed, (passworo) 
o    l'reisSEL tocoo um passwcrd 
o    n.e fiMt IYIO(IIf.able param code IS d.splayed (/1) 
•  To mod1fy paramet..-s see 'l'lrwnMod1flcabal' below 

Paramtler ModlrlcatJon: Procedure 
o    Pl-ess   cr 1!1to show the code of the pthal lw to be charlged, 
•  Pl-essSEL to d.splay theselected parnmeltr vahie. 
o   l'reis 1!1a'1!1to Ul<:miSe or decrease the value, 
•  PressSEL tol.enl>cnrlly ecnfirm the new vakle111d d.splay ùoode; 

at thepr<>e<!dur• frornthebeg:utm   'pri$$« toshow...' 
To eoul:and sll'le the new oei!Jlgs 
ss PRO lO  oonfln'l'l  the  new va ts and     Il the parameterS  mod16cauon 

prooed .re 
To eut w•lhout mo(hty.,g any panrmter 
•  Do net press any bU1oo fa'atleast60seconds (TIME 0\TT) 
•  Pl-ess•ESC" al IR remoll! oonlrol 

Ttmporary Dl  play Or Dat a: 
1t IS possible to t<ropor  ly d.splay the values of the d1ITe'elll sensm   ThiS 1s a 
useful fealure when   mllDUy  sett01g-up th    system  1111that  the   81d  of  the 
WobPa es   Press the SEL  sequmbally  The  voue  cb pbyed  al the   saeen 
ccn-espoods to the  oomber CXIT'elpond"'g  to the /1 pararneter  Acboo only Yolld 
wben pii"'IYleW H2•3 

Load  Ddaull Param ters: 
The de(..,l p s«mgs aon bertl   ded 1nl0 thecootrollerm..-na')' byus..,g 
the lp«llll functlOI'I descnbtd bdow 

SpcdaJ Funcil on  : 
The Sptclll fu'l<il<:ols odlYit.!d by 

•  Pl-ess   and 1!1tosetmr fa- lll<IC'e thon )  ds 
o     A fla,..,g 0 1S duplayed 

Pl-ess OC' unW the pUS'Mord 1s dosplayed (def.,ll • 12) If pas:rNOC'd was 
changed, selèd the new pinword 

•  Pl-essSEL tocoofln'l'lpasswcrd 
•  A 01S d11pbyed and the Sp«>al Funcboo mode IS lâ!YI\I«< 

Pl-ess or  to select lhe funcbcn  The llliTibl!- of speenl  functiOI'IS 1s 
dyRIII'nlc and CUltroUer dependent See bst below 

•  Pl-essSEL t.ot.«JV the funct1cn wllhout  l'1tnglhe   tl fmc lM mode. 
o    Pl-ess PRG to acbvall! the lùnd.lcn anclleiVe the speatl  func:tial mode 
Mosl of the Speoal Funâloo:s work 111 Joigle mode, lhe flrsL callaçtavales the 
funcllOI'I, and the :second cali delcl1Valtl the funcbcn 
The nd1colloo  of the finct1cn can ooly be  d1splaytd alter e>abng the !peaal 
funcllOI'Imode 
•  0 DllPllY lest fiXIdlon 
•  1 Dtlplays eutr61t TCPIIP add ss 
o     2 Setthec:cnu-ollerTCPIIPad<kesstothedef.,ILvakle 191.1681 101 
•  3  ResEU ali piiWJ'IElefS to lhe ft<Ury  deflult Satlng The ccro-ouer w111 

mdtea "oF' &lrlllsthe res.!l 
The d3l.a to be lhown oo display Clll beby the  liSlet  ln c:tSII!of an abnn, lhe 
alann cede .s dosplayed :l!<nl!tely w dh the se!ec:ttd d2l3 The W>er ean .mt>t the Al!um 
code Pl-tlsthe sabuttontosc:roll    · Il pœSibledll!'layable<bb 
The d.splay wtlllfl<lw fer <m d lhe numencal!denhfierofthe<bb and then lhe 
seleded data Ali« two I'IWMes the cblpby wdl rdl.m  to the by pill'llmEte"Il selec:ted 
dili 

IR LEP 
01 plly 1nd1CitAl<:i!OI'IS!dt- Cl 

Elh<mehctN ty LE 

'1<11..\dlœ ''"'«pu\" l""<'ud.l 
Dosplay 11\dletl.es cond    e- s!de- C2 -.: 

DISpby .,d!C111es pre=re Ill bar 

lndiCiltlon   On The Dlsp lay: 
C mpressor CmtmUer 
o    Stail! 
•  Alorm •nooml,nal.!<rl wth alorm message and alorm LED 
o    Su<:I1Cil presstn ors 1011 tell'perallre from ru<11011 pressure 
•  Pat:ltlleU!t 
Condenser ran controll r 
•  State 
• Alann Ul c:omblllallca w.th alann mess:ge and alann LED 
o   Coodms11g pressurt cr sa!Unbal   !Ure 6-un coodensmg 
•  Par.unela' 
Otl••r dioplay 
o    Pl-essuro Presstftvalue m bar($) 
o    Alorm Alarm ecncbbcn 
•  IR lR oorrmuruœb<rl en>bled 

l ann   odes 
hP  Hl&h preuure alarm 

Corllroller 1 sucbcn     hp lhlllthe  m>l<lmliTl hml 
COI'III'OIIer 2 condensmg presstft h.gller than the nuxunum hmt 

Il'  LowprrsJUrea rm 
corurou..- 1 suebal pressure low..-thllllhermnummlrrut 
CorllroU..- 2 condensmgpreSSlft t....erlhan the nun!IN!m hrm 

 
4J  DlKbug!' temp  1 11re ll•.nn 

D1gtbù liCrOU ally  O.scharge ond letll>enlure IS loo h.gh 
 

EP Error  pressure 
COillroller 1 li'Jà1cn pr=ure sella fa1._,re 
Coolroller 2 condensmg preSSI.n sensa- fwklre 

 
Fr   Fut recovery a brm 

Cootrolle- 1  'as!rec<N'II'J 6-cm low suâton preSNre 
COillroll..- 2   iaslr«<Y'II'J &-an low c:ondens..,gpressuno 

 

hr  IDI1l discborge presa1re  alaJTll 
Cootrollcr  1  htgh   sd!arge presSin reoova-y 
Coruroll..- 2 h gh wscharge presswe reoove-y 

 

rE   Emerncy run 
C01111'011 1 wtlh  os nurrb   or<Xll'l{lre1S<n 
Coruroll..- 2 n.JlS w11h c:6 ra.urbErS of fans 

 

EJ  Feedback olann 1 
Cootroller 1  d1gt   ln"Ç)Ut assoctated wtth OOfTqlresw 1 has chllllglillo 
abtm slale(safety cham) 
Cootroll<r 2 d1pbù 111"'1usoc.at.!d w11h f!Wl(s) hu ch!lnged lllloalorm sùte 
(safety dll11) 

82  Feedbock  olnrn 2 
Controller  1 d1g. I11'Ç>Ut assoc.ated w1th compresser 2 hBs changee!1nlo 
abtm slate(saf ly chom) 

 

111  S en•leubrm 1 
COillroller  1  ccrnpressor 1 opent..,g hme htghEr !han run hnut (}.9) 
Corllroller 2 fan cpmung tano h1 1hani'U'I lun1t (A9) 

nZ   Strviœabnn 2 
C01111'0lle- 1  CM'!Jll' sor 2 operatns tune lughe-lhan 1\11\ hnut (}.9) 

 
Er  Dataarar 

Daia !.OtheŒpiay IS       cftqe 
 

Mt  t1gt 
o data to dlsplay 

Thed.splay Will show  an•--• at node startupand  when no ebla lS SEndto the 
diSplty 

/11    ResttlO default values actiVated 
The d.splay "Ntll show 111"In" when !he factery delilult ecn68\)l'1llon dab set 
1s 11Uhol1z.td 

14  Wlnk rrqu..t re>t"elved 
The dl!pby wttl "'-' a flaslung "Id"  whEn the  wmlt """est  IS rece  td 
Th  fb"'"'S"l<f' w111 be "'oovn <ll'l U1e d11pl•y  UIV.lllhe r..-v.ee bUUQa wl h 
presse<!. or a 30 mm delay 11mer wdl eJO:PII't  or 1 seccnd wmk request ts 
r«tived 'ThiS ( X t Jon IS adJM cnly wM!l usong StiMP pruocol 

OP  ' ode ls œntle 
The node 1S oftbne and no lfllbcahon  is  Th1s  1S the  resull or a 
nd-work nunagemenoommand and will  Nf!pen fa' - le d .rng node 
tnstallaboo 
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 Min Mil. Uni! Dff lndlvld. 

 CD:Itinue_<l)_ 
ri Suct.on pre=esatsor rn>XIIl'lJm 

niue 
. ] 0 so bar 70  

 
Pressure oiTs« for suct.on pre:sSlft ·1 0 10 bar 00 

 r3 R e 0 s - 4 
 

 0 • no t    tueonvm•on, 
1 •R2_l,      2•RI343,   3•RS07    4 •R40>1A     S•R407C 

 

PO Pr re poonl (condensonS) for 
fan=t 

·l0 Xl bar 140  
Pl Pr re band (conlrOI band for 

l'fPf, dead band for duel band 
c<fttol     .l 

00 Xl bar 40  

 

PO Presue s«.-poui ('-lctiOO) ror 
sscr (ltCUit 

. ] 0 50 bar 30 

Pl Pre:ssureb""d (ccnlrOI band for PIPI:, 
de3d band fer de3d band coolrol mode) 

00 0 bar 20 

Pl F recoo  I!IYfrom low prasure -B so bar - 
IPll Hunclasdl1r2e mssure=<Werv -99 Xl bar 50 

 

A2 Mmlfll.lm conclens1ng premre 
alann hr1'12t 

·1 0 Xl bar 100  
A3 Maxlll'lJmccndms1112 JnSsure 

allrmhmt 
·1 0 so bar Z1  

A4"Delay lrne for rnmrrom presslft 
alannhml 

0 99 10 0 

lAS' Delay lrne for maxmun prunre 
ala!m ltmt 

0 99 10 0  
IA9-' Fan I'UI hm1t 0 99 IOkHr 0 

 

tl''' Tarn_!_btfort addong copaoty 0 99 !Os 3 
" Tme_bef<nrem:Niflll:CI]>ICIIy 0 99 !Osee 3 

 ressor mn!ITllm on lune 0 99 !Osee 6 
liA''' çorrpressor mK-.IITllm off Lime 0 99 10$ec 6 

 MWITMll   $$« $!\'llctimg 0 199 1111' 0 

 
A2 Monll"f'Ml\ $1,1c\101l p l'l 1hrm 

lurul 
·1 0 50 b;w- 10  

Al MIXlii'UYI suctlcn presstn allrm 
lurul 

•• 0 so bar 60  
A4w Delay bme for mmulUTI pressure 

:alann hnul 
0 99 10$ec 0 

!M''' Delay llme for muurun pres!lW 
:alarm hrrut 

0 99 102<: 0  
A6 H1gll d!Sdllrl"lerrf>enllureat-oul 

Qll.-lll •at-out   IOOC 
100 140 •ç 130 

Ul'" Canorns<r senal alann delay 0 99 !Osee 0 

 
ms« ron llllllt 0 99 1001Xlto 0 

 

uO Reset openllng bme 
0 •don«hmg 
1 •resel...9!.oraiiiiR l11ne fan 1 

0 1 - 0 
 

ut EnableldasJble fan 1 0 1 fla_g_ 1 

 

- 

100

 

 
 
 

 
EMERSON 

EC2-552 Condensing Unit Controller 
Operatlng Instructions 

 

 

ontr oller  1(   ompre  or controller) 
1  DISPLAY PARAMETER S r.I Mm=::if-lr.M:-a::.-lJ_-;  ID;;-nlt-;:-_lDr;;::;r!ïl-:I;n::: :-:;d-;::lv-;:;kl.:-1 

1     Value lobe !hown en duplay [  0 1.   7  , ·  1    0   1 
o- ccmpresson and finS sbtes (cortroU..- 1anô 2) 
1 • sud!on e (b&r) 
z• sa1un1t1on lerr1lera  rerrom 21ct100 pres21l't (."<:) 
3•  condon»ng presswe (b.-) 
4 =  sai>Jt'abon cnll.o'e from condens>ng  oure C) 
5•  D1g,tal Saoll apKity 4_"/o) 

6 • ran lpf!Eil 1.%) 
1• D•gotal Saon d1 • (OC) 

 

p   -PO!Nl' PARAMETERS ·  Cl 

SE   SO'R PARA  ŒTER   - C t 
 

 
 
 
 
 

ontroller 2 (Fan  controlltr) 

P  SETPOINTPARAMETERS- C-l 

 

 
A ALARM.PARAMt:r.ERS  CZ 

 
t TIME PARAMETERS 

 
 

 
A ALARMPARAMETERS -Cl 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

  u      S'TEP ENABLE PARAMETERS - Cl   
3 0 

 

u  STEPENABLE PARAMETERS -Cl 

 
 
 
 

 
c APPUCATION PARAMETERS - C2 
c:6     Fan b<h&VI<lW'Ofl 111 case of se scr 0 1  0 

fa1llre 
0- AnalCIUipUtO"h (0 V) 
1 •Anai<JgCiUipUt 100/'e(lOV) 

 
F     MODULATINGPARAMETERS - Cl 

100 1,1   
 

 
 
 
 
 
 

eS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EC2-SS2_6S098_E.N_R03 doe l'lplaeemetfor R02 

r  SENSOR PA RAAn:TERS - C2 

rO    Conderuong p.-esoure seruor ·1 0      so bar  00 
rrurununvalue 

ri  Condensr gpresllW sensor . ] 0     so bar  30 
malCIITI.Im VlUe 

(.!       Pl'es>ul'l oflsel for ccndmslng ·1 0     10  bar 00 
IJ>[_essul'l 

H    OTFŒR PARAMETERS 
H2    Keybo.-d anô IR .-..note ccnlrol 1   0  1    3     1       -    1   3   1 

0 •ell d•sabled 
(C1Ubon,acœss1o oontroller on!y VIl netwctk possible) 
1 -I<eybowd e!lbled 
2 •IR ccnlrol e!lbled 
3 • oord and IR roJI'IC(e oontrcl <mbled 

H3   IR rem<lte ccnlrola= code 1   0  1  199 1  -  _l  0    1 

HS   Plssword 1    0  1  199 1    -  _l_   12    1 
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EMERSON 

EC2-552 Condensing Unit Controller 
Operatf ng Instructions 

 
lm ali  log Data: V  diPagH 

A  TP Comrou r-Rta dme  file •• 1911bble m  the  www  teq>eland corn 
webste to pro'IIC1edctaded lllfO!Tllli-loo aboltTCPilP Elhemdc Yity Please 
rtfer to Uus flle ,r you need uûamatJon beyond the conof thiS .,!IN<laon 
she«. 
The ECZ.S52  has  a TCPIIP Elhomt <:Orl"m..ruaum  U"&erfaœ  enlbhng  Ole 
catroller to be d1re:t!y œrlll«<ed to 1PC or nctworic VIl the standll"d Ellumet 
pert The EC:! 552 control1er has errt>edded WebPages  to enoble the user to «tSI Iy 
•ISU&I..e the porom«<r IIS!o USIIIg ml tm labels 
No:spec13lsoltw  reorh3rdw   "eiS 
Com!d lhe ECl.-552 usmg the q>llooal ECX-N60 œble ISS6llbly to a networic or 
hub thot enables the conlrdler to receve 1dynanuc TCP/lP 1dcress  If • OHCP 
serv..- JS  nol  avOJIIble, the  control1er ean be o:>meded to  a COI'Il'l:t..- usng  • 
crossover cable piUQ:ed dJr«tty ., the Ethemet perl  ln thiS case, the TCPIIP 
adohss of the   ut« ITliSl be ITWlltlly mothfled to be    ble wilh lhe 
default adclress of the eu troller Refer to the TCPJJP ControUer-Rtaclme fùe fa- 
more detaals 
Open the lnt..-net brows..- prognm on the CU'I1"ller and erter the defaull TCPIIP 
ad.t'I!Sl:  of  the  ocntroller l'lto  lhe  lddress  l11e of  the  ln!!m<!t   browser 
192.168.1.101  « the dynorrne address from  the DHCP ...ver  The  del"IIUl 
currnurncat.on port u 1030  Refer to the TCPIIP  Ccn.roller-Roadme fùe af 
spffific pert aS rtqwred 
Altlt a flW rnomlnS, the dtfMlll.  morut.onnt r>tge !hoold  be di!f>byt<i  If lhe 
browser does not q>en the dtfwl pagt or dtSplay adne dlta, the user should 
check  the  Interna  brows..- "Optlm"   cmfaguratiOI\ Re!er       the  TCPIIP 
Controlltr-R..clme fa 

ln add!taon. fer those CllSI.O<nOtS  waslung to comect lhe c<rit-ollers 1nto a larger 
systen. Il 1S aIso posSible to tnp networi<: vanables usng  thSNMP pr«oool 
R.efer     the U u Manual fer fwtller dtta s 
The MonlÙnlg  and  Alarm WebPages ore  read mly  and lh..-da-e  Il •s not 
nec:essary to ent<r  a usemame or passw«d  A  u»emame and  password  woll be 

!ted upm   the m1wl to  any of the cth!r WebPages The  factcry 
default s«llngs are 
Usemame :EmersonlD 
Pauword :12 
The default settmgs rmy btmod16ed 11 the D1splay coofigunhm pagt 
1?1-m the tabs IL tM tq> of the Morutonng page w1th 1 !til cbck of tM mMe 
bultal  to erter the "'"W<bpoge 
The parometers wall be v1suabsed ., •1 tc<t tos<ther w1!h the program oode as 
defmtd .,thtparameter hst below 
A!Ur tM pnmàers lllve bem modtftt<i., the «>>l'!>lttt h   of      II\3S Cil\ be saved 
to tM menory oC the CU'I1"land  \JSe(j  latet to uplold 11110 llllOCher  ccntroUer 
nus can sa•t a censaderable .,_... oC tune when usang m.dbple conb"OIIers and 
<:Net  a penod of lime, a librory can be c:r-e31ei contaJrung the p.-.net.er  hsts for 
""'aprnent fa- chlf..-enlapphc:Wcns 
ll IS also pOSSible to diSplay hve 8JllphlCOI dal.a  fran the CUltrolr  ln oddll.lon, a 
perman«ll 30 days log fde emtuung the e<:rtrol  t.«nptrature 15  mnutes 
_,leroaJs IS stof'ed Ill  the  IICII""'lofaWe mem«y to be laler lransf..-red USIIIg  FTP to 
the COI'Il'uler  The log file can be mpocted nlo • standard spra.dshM. prqp11m 
such as E:xcel Refer to the TCPIIP  Controller-R10odme fde for a COI'Il'lele 
bm of the fealures evadabit fa- theTCPIIP se"ltsof oontrollers 

 

 

- 
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Emmen  Electrac OrrbH & Co OHO as not to be htld  spons1bk  fa- 
htenlun!  regardmg apacliles, d11Tl1!11S1011S,   appbcabms, etc staled herm 
Produets, l!>eCI acal.lons  .nd dâa an this hla"lltuare SUbJf<t to dlange  wathc...t 
notiCe. The mfcrmabm g.v.n h..-.m os b•sed m l«<lrucal diii.O  and lt!:I.S whach 
ALCO CONTROLS  behev., to be   blbk and wluch are ., hanœ wath 

techntetl  knowle of tocùy 1s Ullen<IM <nly for use by pmms hovang the 
appropnaiA! leduucal knowleand skllls, at the.- own dasa.!l>on and nsk Snœ 
cond1bmsof use art oul:nde of ALCO'S cmtrol we annot *SS\Jttlt any babd•ty for 
ILS obUI«< >mages 001:\ned die to apphcatoon 
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1- BESCHREIBUNG   – BETRIEB 

 
Die Verflüssigungseinheit PROFROID  GQ besteht in erster Linie aus: 
- 1 oder 2 COPELAND hermetischen Scroll-Verdichtern ZB oder ZF (standard oder Digital Ausführung, 
- 1 luftgekühlten Verflüssiger mit 2 helikoid Lüftern (T1 bis T4) oder 2 Polumschaltung Lüftern (T5), 
- 1 Flüssigkeitssammler, 1 Sicherheitsventil (je nach Sammlerinhalt), 1 Filtertrockner, 1 Schauglas, 1 Muffler in der Druckleitung, 
- 1 Schaltkasten, 1 Hauptschalter, 
- Sicherheit:  Pro Verdichter : 1 Hochdruck- und 1 Niederdruckschalter, (ND mit Voreinstellung) 
- Steuerung: ND : 1 Niederdruckschalter pro Verdichter oder 1 elektronik Regler (modellen mit Digital Verdichter) 
- HD : 1 elektronischer Lüfterdrehzahlregler(HD-Steuerung). 

 
Versorgungsspannung: 
400V ±10% / 3 / 50Hz (Neutral  EN als Standard  + Nulleiter  + Erde) 

 
Die Einheit ist angeordnet auf einem verzinkten, abgekanteten Stahlblechrahmen, mit weißen einbrennlackierten 
Stahlblechabdeckungen an denSeiten. 
Die Einheit wurde speziell zur Verringerung von Schwingungen und Schallemissionen 

entwickelt.  Die Einheit kann mit elektronischer Fernsteuerung PROCOLD  geliefert  werden 

(auf Wunsch). 

Die QUIETOR  Reihe besteht aus zwei Teilen: 
Normalkühlung: -20°C -> +5°C 
Tiefkühlung:  -40°C -> -20°C 

 
Kältemittel  HFC  :  R404A/R507A/R134A/R407F/R407A/R407C/R422A/R417A/R448A/R449A. 

 

 
Optionen: 
Raumtemperatursteuerung durch elektronische Fernsteuerung. 
Spezialbeschichtung für Aufstellorte mit besonderer Beeinträchtigung (Luftverschmutzung, korrosive Luft etc.) durch Blygold-Schutz. 
Wasserdichte Box für Fernsteuerung (Ein-Aus-Schalter, Licht, 5 m Kabel). 
Ölabscheider. 
Ölabscheider + Traxoil + Ölsammler  4 l nur für TWIN 

Modelle.  Enthitzer. 
Manometer. 
Elektronischer Reger für ND und HD 

Schwimmende Hochdruck  (mit elektronischer Regler zu kombinieren). 
 

DIGITALE VERSION 
Diese Geräte sind in der Lage, die Leistung  zwischen  10 und 100% zu regulieren  (durch kurzzeitige  Axialverschiebung des Scroll-Sets).  Die 

Leistung wird geregelt durch eine spezielle Regelungsfunktion des Saugdrucks mit einem EC2-552 (siehe beigefügte technische Hinweise) oder 

einem XC 645 CX (Option elektronischer Regler). 
Diese Technologie  ist interessant  für Anlagen  mit vielen Verdampfern und für Anwendungen, die eine genaue Temperatursteuerung erfordern. 

 
2- INSTALLATION 

 
HANDHABUNG 

Gehöusegröße 1 und 2: 
Die Einheit muss mittels Hebegerät  bewegt werden. 
Gehöusegröße 3, 4 und 5: 

Die Einheiten  haben 4 Befestigungspunkte, um bewegt zu werden (angeordnet  an 4 Rahmenwinkeln). 
Wenn die Verflüssigungseinheit mit einem Kran bewegt wird, müssen die Hebehaken  an den 4 Rahmenwinkeln befestigt  sein. 

 

BESONDERE AUFSTELLEMPFEHLUNGEN 
Die Einheit soll gestellt sein und an einem ebenen Boden befestigt sein, der das Gewicht der Einheit verträgt (4 Befestigungspunkten sind 

vorgesehen).Für jeder anderer Montage, muss ein Strukturstudium durchgeführt werden. Diese Strukur muss an den Rahmen der Einheit 

anpassen  . 
Die Einheit muss ganz gerade ausgerichtet sein, um zu verhindern,  dass sich Öl am tiefsten  Punkt der Anlage, in der Saug- oder 
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Die Luft muss ungehindert  vom Verflüssigerpaket und den Lüftern entweichen 

können. Es muss genügend  Platz wie folgt vorgehalten  werden: 
-  Für Wartungs- und Servicearbeiten mindestens 1 m auf der Lüfterseite und der Seite des Schaltkastens. 

-  Mindestens 0,7 m auf der Seite des Verflüssigerpakets. 
Der maximale  Abstand  zwischen  Verflüssigungseinheit und Verdampfer  kann 25 m betragen. 

VERBINDUNG  ZUM  KÄLTEKREISLAUF 
VOR JEDWEDEM EINGRIFF AM KÄLTEKREISLAUF MÜSSEN DIE HALTEVORRICHTUNGEN ENTFERNT WERDEN. 
Die Verrohrung  (Kupfer)  muss für kältetechnische Anwendungen gemäß Druckgeräterichtlinie 2014/68/EU  vorgesehen  sein. 
Sämtliche  Verrohrungen müssen korrekt  unterstützt  und befestigt  warden  und dürfen auf keinen Fall die Verrohrung  der 

Verflüssigungseinheit einengen. 
 

Um Schwingungen auf dem Rahmen oder an den Abdeckungen zu verringern,  ist der Verdichter  mit dem Rahmen durch flexible 
Befestigungen mit dem Rahmen  verbunden. 

 

 
ELEKTRISCHE  VERBINDUNGEN 
Allgemeine  Information 

Die Maschine  wurde gemäß EN60204-1  entwickelt. 
Das Versorgungskabel muss auf der Klemmenleiste des Hauptschalters angeschlossen werden. 
Achtung:  Spannung  nahe an den Kreisläufen  und dem Hauptschalter. 
Alle verwandten Kabel müssen die im jeweiligen Land gültigen gesetzlichen Vorgaben und die Vorschriften von EN60204-1 erfüllen. 
Außer für spezielle Betriebsbedingungen beträgt die Nominalspannung wie folgt: 

-  Hauptstromkreis: 400V/3/50Hz + Erde 
-  Steuerungsstromkreis: 230V/1/50Hz (Druckschalter, Drehzahlreglerf. Lüftermotoren, Kurbelwannenheizung). 

Ein Nulleiter  ist vorgeschrieben, 230V Spannung  ist notwendig  für die Verflüssigerlüfter. 
 

Elektrische  Motorverdrahtung 
Elektrische Motoren für die Verdichter 

Diese wurden für Direktanlauf vorgesehen. 
Die Verdichtermotoren sind mit einem Anti-Kurzlauf Mechanismus  ausgestattet  , der höchstens 6 Anläufe pro Stunde zulässt. Die 
Taktgeber  T1 Einstellung  sollen Sie nicht ändern. 

 
Interne Verdichtungsendtemperaturen können unter extremen  Umständen  (Verlust der Kältemitteleinspritzungoder sehr hohes 

Verdichtungsverhältnis) eine Beschädigung des Verdichters verursachen. Für die Verdichter der Baureihen ZF und Betrieb mit R404A empfiehlt 

Emerson Climate Technologies den Einsatz eines externen 
Druckgasthermostaten. Der Druckgasthermostat sollte etwa 120 mm nach dem Hochdruck-Absperrventil installiert  werden. Ein externer 

Druckgasthermostat ist für die Verdichtermodelle ZB15K* bis ZB48K* nicht erforderlich. Diesen Baureihen  verfügen  über einen internen 

Thermodisc direkt am Druckgasauslass der Scrollspiralen. Wenn der Thermodisc anspricht, öffnet sich ein kleiner Gasbypass, was zum Auslösen 

des internen Motorschutzschalters führt. 
Die Verdichtermodelle ZB50KCE bis ZB114KCE verfügen über einen zusätzlichen "ASTP" Überhitzungsschutz (Advanced Scroll Temperature 
Protection).  Bei dem "ASTP" Temperaturschutz wird zum Schutz des Verdichters  vor unzulässig  hohen Druckgastemperaturen ein 

temperaturabhängiges Bimetall eingesetzt. Bei Anstieg der 
Druckgastemperatur auf einen kritischen Wert, wird über das "ASTP" eine Trennung der Scrollspiralen bewirkt, während der Verdichtermotor 

weiter läuft. Nach einiger Zeit wird der Verdichter über den Motorschutz abgeschaltet. 
Als Hinweis zum Einsatz eines Scrollverdichters mit "ASTP" Überhitzungsschutz wird oberhalb des elektrischen Anschlusskastens ein 
Aufklebereingesetzt. 

 
HINWEIS: Abhängig von der Wärmeentwicklung in dem Verdichter, können Motorschutz 

und ASTP mehr als 2 Stunden für einen automatischen Reset benötigen. 
Bei den Verdichtermodellen ZB50KCE  bis ZB114KCE  wird auch ein konventioneller, interner  Motorschutz eingesetzt. 

 
Elektrische Verflüssigermotoren 

Gehöusegröße 1 bis 4 : die Geräte sind mit 2 Lüftermotoren mit 450 oder 500 mm Durchmesser ausgestattet. 
Die Verflüssigermotoren sind einphasig. 
Anwendungsbereich Motoren: 
- Isolationsklasse F, 
- Schutzfaktor MinimumIP44, 
- Nennspannung 230V. 

 
Gehöusegröße 5 : die Geräte sind mit 2 Lüftermotoren mit 630 mm Durchmesser ausgestattet. 
Die Verflüssigermotoren sind einphasig. 
Anwendungsbereich Motoren: 
- Isolationsklasse B, 
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- Schutzfaktor MinimumIP54, 
- Nennspannung 230V. 

Der Motorschutz muss den gesetzlichen  Bestimmungen genügen  und auf die Nennspannung eingestellt  sein. 
 

Lüfterdrehzahlregelung 
Die Hinweise für den Drehzahlregler sind dem vorliegenden Dokument beigefügt und bildet einen Bestandteil dieser 
Dokumentation. 

 
ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSSTEUERUNGEN 
 Sicherheitseinrichtungen 

Die Sicherheitsschalter der Verdichter  müssen den Verdichter  unverzüglich ausschalten. 
Kurbelgehäuseheizung 

Die Kurbelgehäuseheizung muss eingeschaltet und betriebsbereit sein während  der Abschaltphasen des Verdichters. 
Verdampfungsdrucksteuerung 

Diese Steuerung  erfolgt durch einen Niederdruckschalter. 
Während  des Druckanstiegs sorgt dieser Druck für ein Anlaufen  des Verdichters, wenn die Sicherheitsleitung geschlossen  ist. 

Verflüssigungsdrucksteuerung 
Diese Steuerung  erfolgt durch eine Drehzahlregelung der Lüfter, die die Versorgung  der Lüfter abschalten  oder variieren  kann (siehe 
Betriebsanleitung für Lüfterdrehzahlregelung). 

 
ELEKTRONISCHE  FERNSTEUERUNG  (auf  Wunsch) 

 
Fernsteuerung für Einheit mit elektronischer Kühlraumsteuerung. 

 

 
120 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Temperaturregelungsfühler zur Positionierung am 
Lufteinlass  des Verdampfers 

 
 

3- INBETRIEBNAHME 
 

 
EINGANGSPRÜFUNGEN  UND  ABLÄUFE 
Allgemeine  Information 

Sicherstellen, dass alle Verschraubungen an den Verbindungsflanschen, flexiblen  Schlauchverbindungen und Kabeln festgezogen  sind, weil 
sich durch Erschütterungen während  des Transports  Schrauben  und Bolzen gelöst haben können. 
Aus dem gleichen  Grund ist zu prüfen, ob es Bruchstellen an der Verrohrung  gibt. 
Sicherstellen, dass die flexiblen  Schlauchverbindungen keinen Kontakt zu Metallteilen  haben. Schwinungen der Verdichter  können zu 
Abnutzung  bis hin zum Bruch am Reibungspunkt führen. 
Die Kurbelgehäuseheizungen sind 24 Stunden  vor dem ersten Start 

einzuschalten. Überprüfen, ob sich die Verflüssigerlüfter frei drehen. 
 

Betriebshinweise  während  der   Wartung 
Während  aller Arbeiten  am Gerät müssen die folgenden  Hinweise  beachtet  werden: 
- Die Gehäusetür darf erst geöffnet werden, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet ist und die Lüfter komplett zum Stillstand gekommen 

sind. 
-  Die HD- und ND-Sicherheitsschalter, Drehzahlregler der Verflüssigerlüfter und der ND-Steuerungsschalter können angesteuert 

werden, wenn die Tür geöffnet ist. 
-  Dann ist ein Zugang zum Druckstecker zum Verbinden  des Druckmanometers möglich. Die Kabel der Druckmanometer führen durch 
Löcher im Gehäuse. 

Das Befolgen  dieser Bedienhinweise ermöglicht  eine Überprüfung der Einheit bei geschlossener Tür, was für die Sicherheit  des Bedieners 
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ebenso wie für einen einwandfreien Betrieb des Geräts sorgt. 
 
  Bestimmung der Drehrichtung des Verdichters 

Wichtig:  Scroll-Verdichter haben nur eine Drehrichtung. Jegliche  Drehbewegung in Gegenrichtung kann  zu einer Zerstörung des 
Verdichters  führen. 
Während  der ersten Inbetriebnahme ist es absolut unabdingbar, die Phasenverbindungen zum Klemmbrett  des Verdichters  zu bestimmen. 
Dieses  Vorgehen  erfordert  bei hermetischen Verdichtern Fingerspitzengefühl und  muss  sehr  schnell  ausgeführt  werden  (weniger  als 1 
Sekunde). 
- Plazieren Sie ein ND-Druckmanometer am Schraderventil des ND-Druckschalters. 
- Setzen Sie den Verdichter mit dem Startknopf in Betrieb. 
- Sobald der Verdichter gestartet ist, stoppen Sie diesen (dieses Vorgehen muss einige Sekunden betragen). 
- Wenn das Druckmanometer in dieser Zeit einen Druckabfall anzeigt, ist die Drehrichtung korrekt. 
-   Im entgegengesetzten Fall sind die beiden Phasen des Verdichterunterbrechers zu tauschen und der gleiche Ablauf zu 
Überprüfungszweckennochmalsauszuführen. 

Überprüfen  von Leckagen 
Setzen  Sie das gesamte  System  mit Hilfe eines neutralen  Gases (Nitrogen)  mit einem  (nicht flüssigen,  nicht färbenden)  Indikator  unter 

Druck,  bei  einem  Minimaldruck von  10  bar  und  einem  Maximaldruck von  weniger  als  20,5  bar,  während  die  ND  (Niederdruck)-Schalter 

abzuschalten sind. 
Eine sorgfältige  Leckagesuche unter Zuhilfenahme eines geeigneten  Ortungsgeräts sollte an der Verflüssigungseinheit durchgeführt 
werden. 
Nach diesen Tests muss das Gas entfernt  werden. Setzen Sie die Filterkartuschen für den Trockner  in ihre Gehäuse  ein. 

 Entwässern des Kreislaufs 
Dieser Vorgang  muss ausgeführt  werden,  wenn alle Ventile (einschließlich der Magnetventile) geöffnet  sind, mit entsprechendem Anchluss 

an eine Vakuumpumpe: 
- Der Niederdruckseite 
- Der Hochdruckseite 

Die  Qualität  des  Trochnungsvorgangs  sollte  nicht  nach  der  Geschwindigkeit  beurteilt  werden,  mit  der  der  Vakuumzustand erreicht 

ist,  sondern  nach  der  tatsächlichen   Zeit,  mit  der  er  gehalten  werden  kann  (24  Stunden  bei  0,7  bar  sind  ein  guter  Richtwert). 
Der Gesamtdruckanstieg in dieser Zeit sollte nicht mehr als 2,6 mbar betragen.  Die im System noch verbliebene  Feuchtigkeit  sollte 
weniger  als 20 ppm betragen. 
Wenn sich die Anlage unter Vakuum befindet, sollte keine Isolationskontrolle am Motor erfolgen, noch sollten die Verdichter neu gestartet 

werden, bevor nicht wenigstens 1 bar Flüssigkeitsdruck wieder aufgebaut wurde. 
Dies dient der Vermeidung  von Schäden  an der Motorwicklung. 

Ölstandskontrollen 
Nach mindestens  2 Stunden Betriebszeit sind die Ölstände der Verdichter  zu prüfen. 1/2 Schauglas im Betriebszustand. Die 
Ölstände  sollten  niemals  die  Herstellerempfehlungen überschreiten. 
ACHTUNG:  Der  auf  Wunsch  gelieferte  Ölabscheider  wird  ohne  Ölfüllung  geliefert.  Das  zusätzliche  Öl  muss  während  der 
Inbetriebnahme durch  den  Installateur  eingefüllt  werden. 

 

Öle 
Die Herstellerempfehlungen der Verdichterhersteller sollten gemäß des Kältemitteltyps befolgt werden. 
Der Einsatz von Färbemitteln oder UV-Indikatoren im Öl als Mittel zur Anzeige  von Leckagen  ist nicht zulässig. 

 

Öl Kältemittel 
Mobil Arctic EAL 22 CC 

ICI Emkarate  RL32CF 
R134a /R407F/  R404A/ 

R507 

Diese Tabelle ist nicht erschöpfend, fasst jedoch die gebräuchlichsten Öle zusammen.  Bei Einsatz eines anderen  Öls empfehlen  wir, 
PROFROID  oder den Verdichterhersteller zu kontaktieren. 

Befüllen  mit  Kältemittel 
Ein Befüllen  auf der Flüssigkeitsseite durch das Einziehventil am Flüssigkeitssammler (je nach Ausführung)  ist möglich,  wenn sich die 
Anlage unter Vakuum befindet. 
Die Füllflasche  muss während  des gesamten  Startvorgangs mit diesem Ventil verbunden  sein, um ein sofortiges  Angleichen  während  des 
Befüllens  der Anlage zu ermöglichen. 

Überprüfung  der   Lüfter 
Drehrichtung 

Überprüfen, dass sich die Lüfter in der richtigen  Richtung  drehen:  Lüfter in Saugrichtung auf das Röhrenpaket. 
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Voreinstellung   der   Steuerungssysteme 
- Voreinstellung des ND-Druckreglerschalters und manueller Test. 
- Voreinstellungder Lüfterdrehzahlregelung. 
Der Verflüssigungsdruck wird durch die Lüfterdrehzahlregelung gesteuert,  die die Drehzahl  der Lüftermotoren je nach gewählter 
Einstellung  variiert. 

 

Vorrichtung Funktion Kältem Anwendg. Voreinstellung 

 

 
ND 

Druck- 

Schalter 

 
 
 

Verdichter 

 
Sicherheit 

 

 
R404A 
R507 
R407F 

 

 
NK 

 
Abschalten : 1,6 bar 
 
Einschalten :3 bar 

 
TK 

Abschalten : 0,3 bar 
 
Einschalten:1,0 bar 

 

 

Vorrichtung Funktion Kältem. Anwendun .  Voreinstellung 

 
ND 

Druck 

Schalter 

 

 
Verdichter 

 

 
Sicherheit 

 

 
 
 
R134a 

 

 
 
 

NK 

 
 
Abschalten: 0,3 bar 
 

 
Einschalten :1,0 bar 

 

 
Vorrichtung Funktion Kälte Applic. Voreinstellung 

 

HD 

Druck 

Schalter 

(modellen T1) 

 
 

 
Sicherheit 

 

R404A 
R507 
R407F 

R134a 

 

 
NK 

 
Abschalten : 27,6 bar 
 
Einschalten :20 bar 

 
NK 

Abschalten : 17,0 bar 
 
Einschalten :12 bar 

 

  Voreinstellung der Sicherheitssysteme 
Wichtig: Die  Drucksensoren  befinden  sich auf  den  Verdichterventilen  und  das  öffnende  Ventil  sollte  mit  dem  Kreislauf  verbunden 

bleiben  (1/4  T). 
 

INBETRIEBNAHME 
 Inbetriebnahme der Verflüssigungseinheit 

- Alle Ventile öffnen (Verdichter Saug- und Druckseite, Flüssigkeitssammler Ein- und Ausgang), 
- Ein Amperemeter an einer Phase des Verdichters plazieren. 
- Den Leistungsschalter oder die Ausschalter für die Lüftermotorren schließen. 
- Starten des Verdichters durch Schalten des Ein/Aus-Schalters auf “Ein”. 
Die Stromstärke steigt auf ein Maximum  an und sollte dann sehr schnell abfallen.  Sollte dies nicht der Fall sein, schalten  Sie den 
Verdichter  aus und suchen Sie nach der Ursache. 
Die Verflüssigerlüfter sollten bei geringer  Drehzahl  anhalten  oder laufen (siehe Kap. 8). 

 

Restfüllung 
Rückstände  sind sehr schnell aufzufüllen. 
Eine unvollständige Befüllung  mit Kältemittel  führt zu beträchtlicher Überhitzung und damit zu unnormal  hohen Temperaturen auf der 
Druckseite. 

 

 
ÜBERPRÜFUNGEN  BEI  BETRIEB 
Kurz nach dem Anlauf müssen die Betriebsbedingungen des Geräts überprüft  werden. 
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Verdichter 

-  Der Verdichter muss innerhalb seines zulässigen Einsatzbereichs laufen. 
(siehe  Herstellerhinweise). 

 
-  Überprüfung: 

 Stromstärke, 
 Druck Hochdruckseite, 
 Messen der Sauggastemperatur, 
 Messen der Temperatur Druckseite, 
 Messen der Kurbelgehäusetemperatur am Ölablasspunkt. 

-  Die eingehende Überhitzung darf 20 K nicht überschreiten und sollte nicht unter 10 K abfallen. Stellen Sie daher das thermostatische 
Expansionsventil entsprechend ein und stellen Sie sicher, dass die Befüllung der Verflüssigungseinheit korrekt ist. 

-  Die Kurbelgehäusetemperatur darf nicht unter 40°/45°C abfallen. 
 

 
Sehr wichtig: 

Es gibt keinen Grund, Öl über die erforderliche Menge hinaus aufzufüllen  (siehe Kap. 3). 
 

Lüfter 
Überprüfung der von den Motoren  abgegebenen Spannung. 

 

 
4- WARTUNG 

 
Warnung,  dieses Gerät startet automatisch. 
Vor jeglichem  Eingriff  am Gerät muss der Bediener  einen entsprechenden Hinweis am Hauptschalter des Geräts hinterlassen. 

 
BEDIENUNGSHINWEISE  FÜR  DIE  WARTUNG 

Bei allen Wartungsarbeiten sind die folgenden  Hinweise  zu befolgen: 
-    Die Gerätetür  muss geöffnet werden, nachdem der Hauptschalter ausgeschaltet wurde und die Lüfter komplett zum Stillstand 

gekommen sind. 
- Die HD- und ND-Sicherheitsschalter, die Lüfterdrehzahlregelung und der ND-Kontrollschalter können angesteuert werden, wenn die Tür 

geöffnet ist. 
-  Dann ist ein Ansteuern  des Drucksteckers zum Verbindung  des Druckmanometers möglich. Die Druckmanometerkabel führen durch 
Löcher im Gehäuse. 

 
Ein Befolgen  dieser Anweisungen ermöglicht  es, das Gerät bei geschlossener Tür zu prüfen, was die Sicherheit  des Bedieners  sowie einen 

einwandfreien Betrieb des Geräts unter Vermeidung  von Nebenlufterscheinungen gewährleistet. 
 

EMPFEHLUNGEN 
Wenn die Einheit längere Zeit nicht in Betrieb  war, sollten die Lüftermotoren mindestens  zwei Stunden  pro Woche laufen. 

 
. Jeden  Monat: 

Eine Betriebsprüfung durchführen wie folgt: 
-   Drücke und Temperaturen der Verdichter, 
-   Stromstärke an Verdichtern und Lüftermotoren, 
-   Sicherheitsausschaltpunkte   der HD/ND-Sicherheitsdruckschalter, 
-   Gute Funktion derelektronischen Fernsteuerung (Verflüssigungsregelung), 
-   Ölstände, 
-   Feuchtigkeit in den Kreisläufen (durch Schauglas oder durch Ölanalyse), 
-   Suche nach Undichten im Kältekreislauf, 
-   Reinheit  des Öls, 
-   Position der Rotoren im Ring (Festigkeit des Achse, Zustand der Lüfterblätter...). 

. Jedes  Jahr: 
-   Durchführen einerÖlanalyse 
-   Reinigung desVerflüssigers. 
-   Bei Anwendung  von FKW Kältemitteln  (R404A) sollten aktivierte Aluminiumoxyd-Trockner vermieden  werden; stattdessen  raten wir zur 

Anwendung von Trocknern mit Molekularfilter. 
 

Die Anweisungen und Empfehlungen in den verschiedenen technischen  Hinweisen  und Herstellerhandbüchern sollten exakt befolgt werden; 
bitte wenden  Sie sich für weitergehende Informationen an unsere Technische  Abteilung. 
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REINIGUNG 

Die Rohrpakete  sollten vorzugsweise wie folgt gereinigt  werden: 
- Druckluft 
- Durch Bürsten mit nicht-metallischen Materialien 

 
Vermeiden  Sie den Einsatz von aggressiven  Reinigungsmitteln, die eventuell  zu Korrosion  führen können. 

 

 
AUSTAUSCH  VON  LÜFTERMOTOREN 

Diese Arbeiten dürfen nur ausgeführt werden, wenn die Stromzufuhr ausgeschaltet wurde (einen entsprechenden Warnhinweis am 
Hauptschalter anbringen). Die Zugangsklappen dürfen nur unter dieser Voraussetzung geöffnet werden. 

 

 
AUSTAUSCH  VON  TEILEN 
Hinweise  zu Ersatzteilen gibt Ihnen unsere Kundendienstabteilung (+33 04 42 18 05 00). 
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5- BESEITIGUNG  VONSTÖRUNGEN 

 
Beispiele  für Störungen  und Lösungsmöglichkeiten 

 
STÖRUNG MÖGLICHE  URSACHE NOTWENDIGE  MASSNAHMEN 

1. 
Sauggastemperatur 
zu hoch 

Zu  hohe Sauggasüberhitzung 
(über 20 K) 

Untersuchung und Einstellung des thermostatischen 
Expansionsventils in den Verdampfern. 

2. 
Sauggastemperatur 

zu niedrig 

Flüssigkeit  in  der Saugleitung Einstellung  des  thermostatischen Expansionsventils. 
Temperaturfühler ist lose oder falsch 
positioniert. 

Überprüfen, ob der Fühler Kontakt zur Saugleitung 
hat und austauschen, wenn   notwendig. 

3.  Sauggasdruck 
zu niedrig 

Zu viel Öl in den Verdampfern. Öl aus den Verdampfern  ablassen. 
Filter in der Flüssigkeitsleitung  ist verstopft. Untersuchen und reinigen der Filter in der 

Flüssigkeitsleitung. 
Sauggasfilter ist verstopft (sofern an der 
Anlage installiert). 

Überprüfung  des Sauggasfilters. 

Zu hohe Überhitzung des  Sauggases. Einstellung  der  thermostatischen Expansionsventile. 
Thermostatisches Expansionsventil blockiert in 
geschlossener Stellung. 

Enteisen des thermostatischen Expansionsventils 
durch Einsatzh von warmen Lappen. Wenn keine 

Verbesserung erkennbar, Austausch des 

thermostatischen Expansionsventils. 
Probleme mit dem Magnetventil in der 
Flüssigkeitsleitung. 

Überprüfung von Verdrahtung und Magnetspule – 
Austausch,  wenn notwendig. 

Anlage  unzureichend befüllt. Die Anlage mit  Kältemittel befüllen. 
4.  Verdichter 

schaltet zu oft ein 

und aus über ND- 

Sicherheitsschalter 

Siehe Punkt 3  

Verdampfer zu stark vereist oder gefrorenes 
Wasser im Kreislauf im  Verteiler. 

Reinigen  oder  abtauen  des Verdampfers. 

5.  Sauggasdruck 
zu hoch 

Neustart  nach Abtauung. Auf  Rückmeldung warten. 
Verdichterprobleme Austausch  des Verdichters. 

6. 
Verflüssigerdruck 

zu hoch 

Unzureichende  Luftzufuhr  zum Verflüssiger. Reinigung des Verflüssigers. Überprüfung der 
Ventilatormotoren. 

Lüftereinschaltung  nicht  richtig eingestellt. Einstellen. 
HD  Sicherheitsventil  zu  niedrig eingestellt. Druckventil   auf   maximal   1   bar   unter   maximalen 

Sicherheitsdruck  einstellen  unter  Berücksichtigung 
der  Einsatzgrenzen  des Verdichters. 

Anlage überflutet. Ablassen von Flüssigkeit in den Sammler. 
Luft oder nicht kondensierbares Gas im HD- 
Kreislauf. 

Ablassen von Luft am  höchsten Punkt. 

7. 
Verflüssigerdruck 
zu niedrig 

Lüftereinschaltung  nicht  richtig eingestellt. Einstellung  des Druckschalters. 

8. 
Verdichtungsend- 

temperatur zu 

hoch 

Zu hohe Überhitzung auf der  Saugseite. Einstellen  der  thermostatischen Expansionsventile. 
Interner By-Pass. Überprüfung  von  Ventilen  und Verbindungen. 

9.  Öltemperatur  zu 
hoch 

Überhitzung  auf der  Saugseite  zu groß. Überprüfen und einstellen der thermostatischen 
Expansionsventile. 

Ventilprobleme. Drücke überprüfen. Wenn notwendig, Ventile und 
Dichtungen einstellen. 

10.  Öltemperatur 
zu niedrig 

Kurbelgehäuseheizung defekt. Austausch  der Heizung. 
Ölrücklauf  im  flüssigen  Kältemittel gesättigt. Einstellen  des  thermostatischen Expansionsventils. 

11. Leistung  zu 
hoch 

Probleme  mit dem Steuerungssystem oder 
anderen  automatischen Einrichtungen. 

Austausch, Reparatur oder zurücksetzen auf 
Grundeinstellung. 

12.  Zu geringe 
Leistung 

Probleme  mit dem Steuerungssystem oder 
anderen  automatischen Einrichtungen. 

Austausch, Reparatur oder zurücksetzen auf 
Grundeinstellung. 
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FAULT PROBABLE  CAUSE ACTION  REQUIRED 
13.  Öl schäumt 

stark  nach 

Abstellen  der 

Anlage 

Thermostatisches Expansionsventil (Flüssigkeit 
in Saugleitung). 

Überprüfung des thermostatischen 
Expansionsventils. 

Fühlerkontakt  lose  oder  falsch positioniert. Überprüfung  der Fühlerposition. 
Kurbelgehäuseheizung defekt. Austausch  der Heizung. 

14.  Ungewöhnliche 
Geräusche  im 
Verdichter  (*) 

Bolzen lose. Bolzen festziehen. 

Flüssigkeit  in Saugleitung. Überprüfung und zurücksetzen der 
thermosatischen  Expansionsventile. 
Überprüfen,    dass    die    Flüssigkeitsmagnetventile 
nicht  geöffnet  bleiben,  wenn  die  Anlage 
ausgeschaltet ist. 

Fühler lose  oder falsch positioniert. Überprüfung  der Fühlerposition. 
Flüssigkeits-Öl-Mischung (Emulsion) im 
Kurbelgehäuse. 

Falsche  Schmierung. Siehe Abschnitte 13 und  10. 

15. 
Verdichtermotor 

läuft nicht an 

ND-Schalter  schaltet aus. Siehe  Abschnitt 3. 
HD-Schalter  schaltet aus. Siehe  Abschnitt 6. 
Sicherungen durchgebrannt. Überprüfung der Ursache und Austausch  der 

Sicherungen. 
Anti-Kurzlauf Zeitverzögerungsrelais ist in 
Betrieb. 

Warten. 

Interne Sicherheitseinrichtung hat Verdichter 
abgeschaltet. 

Überprüfung   der   Ursache   für   den   Anstieg   der 
Temperatur  in  der  Motorwicklung   (Rücksetzzeiten 
zwischen 6 und 24 Stunden). 

Hauptunterbrecherschalter geöffnet. Hauptschalter schließen. 
 

16.  Der 

Verdichter  läuft 

kontinuierlich. 

Steuerungssystem oder andere automatische 
Vorrichtung defekt. 

Siehe Abschnitte 12 und 13. 

Anlage  unzureichend befüllt. Befüllen der Anlage  mit Kältemittel. 
Verdampfer  verstopft  oder vereist. Reinigung  und  abtauen  der Verdampfer. 

 

 

(*) Bei ungewöhnlichen Geräuschen am Verdichter,  schalten Sie diesen ab.  Ermitteln Sie 
die Ursache und beheben Sie diese vor einem Neustart. 
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EC2-552 Controller für Verflüssigungssatze 

Betriebsanleitung 
g. <fête._ ,_., 

 

P:•ramctt•.rdnstdlu ug mil d r:r T:tsta tur 
Falls kci•l  PC !ucschi(I SC1\  is.t, l:tss..-n sich (fic P:u'amc:tct Je!!:  Rek"rs·mu  tl >t 
An%,Cl!;CO:inl!eil und der IIJfr.tr<tfl.'<rnbnlk•IIIJfl[C2-lR0 bo."t)U'tll Wf3'  ndtnL 
Pararllt't•'lli)(  .:'n sind     uud1   mi t     der    Gtt!i!ctasutur    ntôSJich.   Die 
Kunfig,urnti0o11Sf\.'11amcl.:>rsina.l pallwnttso:!I.IIUIZI 

Â.nderung der KonfigurMiontiHu·ametu: 
PRCl T!is1e lânJ;Cf 'Ils 5 "Sck. ACdrOCkt hal!..._,,bis chw blinkead<.•   o.;•t.:ddnt 

1!1oder lii T:.  f -. t>li drOcki•.tl bill d:l'S ll:ill \'fill (Swudanht olll  Il) otllt\Cttigt 
nit'd 
mit SEL 'l'isle OOs'l•gi cn 
01._...- c.:: tc- K Mf ig\.mtiùœpHanwtct'(fl)win1. &ns'?.èi!<L 

 

Paramcter tin!itellcn 
I!J uo.J..::·  lil1':1l!lnt 111.1 ufl ..b:Oo,;kt:u., bill (;.'-'\•tlw>t1:·  1W P rull t:tt:·a l.t:IIIIUU$..... ;h:t  UL 

Mil SEL \ 'ird dl>. t aktU ..-:inse.ldllo Wcn 3llg. ciP) 

Md oder 1!1wud diC!let Wefl \WStilJ.k•i1a..-k••''el'klei tt;;'l't 
Mil SEL \\'itd  lli.'t  eln estdltè-  \Vert   \'<kliillrig,  bcll.'ltteu, ab.-..· lll)dl  nich1 
S-·idwfl. Die PMamcl'kl'M.ung wirJ wîed"t ang,&ei!Y-- 
Zul' Àlllkn:J:nS. \Wilet ;,·• l}at:lmC'!Crf wlrd dic!le- Pm:r.cJ ut \\'f.edefhol!: mil O!kt 
f!l uàchste Paftlmc-.r-fkln 'S;1115\\'l'ihJen. . 

Patan..::. cr'!ij:h?i-.:.mufld Koullufa.loosmodiS'bre•'ld.:n: 
PRC Tus..:.- dtlkko'.ll 
onfiguro•iunsiM  •lhoo Pnrum.::tcl'ilndebrefldc1L 
Ml1l&SlClU  t Mul. IAn l:cioe.'J'!ISlldnlckcll{Zcitspl't'l-e) 
..-\n der fCIIl "'dicnung ..ESC'.dtlkkcn. 

 

Wcr kscintell u ng ladcn: 
Dii'  St:nd.vd!'il'ISlcUun;.>  des n.egk!'S' nil'd  i!l  der  Spc'.tblfuubioo 1,,ict 
l  rstdh,sicll.:.Jolif tlJo!t Ahscb1lll t 

SpeziaUunk tione:.n : 
l)ico Bc: .;Ck.o,,wi.td  folt.::•)(k'fl' )li\IW.n ,-,ur6"'"fcn! 

• I!J •llxl I!J Tasti'.l' zusammct• titl{loJI'  a.ls  5 &k. oi. ii·Ocl.1 ha.ltt;i.  ine 
blinkcnd'(J"' Cl'llehcfnt 

1!1odet filTn t 't) snon. drtlckcn btdus Pd; \wm (SI. uld::: td\\_cn  12) angezct.gt 
'...-ird, mit SEL Tn Hc PaU\\'Oit OOstàliscn 
E,.i,.c-.hcil \."Îno;! btinkende _()'' IOr dic L  lX'?..Ialfunt.t:i-oB 

Mit odet J!l .:-ni t· andcr·-  FunL iôm.i:cmiung: ;m!W.'llhlLl)ic  Funktioos- 
ke,:s:inll jena.ch Rc!Jk-1' uniCI:'ochicdlich.Sic.be·.Tobelle.u•ll >u. 
l\4it    SEL . witd   dit•    cing<:stetllc    Fu1lkli<lCt   :1l:ti\'irtt,   t.lit>.     lktrkbs:•H 
Spol.ialfurJ.:t Î\M'II::B t)al."ib( akli v 
Mil PRC witd die S'-"\!' ihlte l wll:ti•o Akti viNI  und die  lkricll=:ltn  S :ti1. ]·  
futtktio1ll."tl \'ctlas!lt•>. 

Of isiC'n Spl'l;ialftmk ionen  mki!éll  im 1ùgg.lo1. ll,)do,  d.lL  d..'- 1. Aufrul: 
:.kU\IÏ'·I,do:ot - Aufnû d•kth·ic•l die Funkti 
Ei1K"   Amcig<di."r Spc?.i.1ltimktll   crfOig.t   crsL   ua.ch dcm Vo."rlassctt  die 
lkuit'bel:u t. 
TâbeiJSp".'<lllnmklkta.a, 

0: f'unk1i00sts1 di!r An;:.C1!;<.' 
1.i\ltud.lc TCP/JJ'Adl "ll>1t:: a:1u.o.:i.:n 
2: TCP/lP  Alln'.:SS\:'    uf  191,168.1.lOI     (Wc•boii1Stll'ltmi9  !ll.'tCI I.    Oicsc 
:\nMI'lill$ ist lmr lèmpo,·;u, Naé den1 Ab!fi:Jah.:-•l wird die :ttn-o•• einjl."..!>d1 .llc 

Adresse w.ed.l't akt:i vierL 
3: AUe  Puu.metcr:ll.f  w >:!kseiustelhwg  7.UiiWkset7i.'Jl. Anleij.:e Wtil'tl\•lld  dct 
Rtkklltethne. ..vJ ·  

Oaicn:anxt!ig: 
hn No!m.-.nx·triebisl auf d.Y·Amœit.<t ilk't'vM S Wcl'tos. it'hthlt.Db.-..ror \Vl'tt wi.tl tni t 
dcm Hrtft'lll 1o:tll aus..;cwiihh (s.icbe: Pll'!dln:"tcttalx•lle). l':Îllcm Al!lml \\1td <kt 
Alnnn..:x>de.   t•bw cliSCb.S  m"it   dcm    Mcnw  '11   ange'7:<.'iJ;l.   Oî  Anxl'i des 
Abt.mood..:ii lutl!l lllllCixlrikkt \\('fdCil 

Mi t  "SEl·"  k)illlcn die  M ll\',l'>t'IC aUer Fr.bl(.'f  naebinàndct  t=:   SC'Zi$-1 ';\''fdCI'I. 
D1t:i5t  hilff ich,  Wl.'tln    œ,::; S)'st;.>t.n  OOoo  \VebSI!"itcn  e.ingestdlt  wctd:!l  soli. 

l ndikntort.n a uf der A u zcigc: 
Rt·tkt fUr Vtrdk:htc.r 

St1m•>1 
• Al nrm i d Vf bindunmil At:•tmcodc und Alann LED 
•  S3.L!8.d.tucl..odet Stinlge•np.:-I'.:Ull' \Wn cuw!lkl'l ll S'.lug.Jruek 
Rt·tkt fùr Vt•11ü.s:,.i ;eriill't r 

St1m•>1 
Al nrm i d Vf bindung mil At:•tmcodc und Ala1m LED 
VcrllUi!iiSWlSSllruck oder  Sàii•S'."'Sste;npetalUf vom  Sctfi('SS('Aell 
Verllilss:ieUfiB!'Jrock 

S.:wslig(·An: .tlg.:·  
D..-uc:l>an:...:lge i n b:lt{ab9oluù 

•  Al:wn-.. AIMmeodè 
•  rR:fR Fcmbcdkîltlll8:kl U\' 

Alannanzt'igcn 
hP  Crmzwti l I>J'Ut-k Max 

C>nll'l)\l"r l : Stlug.d.-u.:k:  Mh  rals GtcM;WtYI nu:<... 
COntfolkr· 1: v....,nossigunp:si!•uck bôhét ai3Gre•rt.wc•1mà.'< 

 

lP   Crcn-ruea-1·Orue.k Min 
CollUOIICI' J!Si.us.Jru.;:k UUtl."f Clten:t.WC111  lUit! 
Controllei'2: V rf10s$îg.ong !n•d:unte( Gre1:1.wet1 mill 

 

Jl  Ttmp.-miun\l;u•tn V l'dMU(•rau.\ triit 
Nw ft1t Dit.iHù SeroU: Auslrin ttmlllut l.Uh(>cil 

 

EP ftihlc.·rhru('h 
C.onuollc•• l! S.nus,.Jrud...Fohkufall 
Conoùll.:or1.vno .;i.gung.sdlucl:"·FOhlcm us:bU 

 
Fr ScluteU:rlltkJII :tr 1\'D a kth: 

Coubollr l:Schncllr<ieklaufwn ?.U uiedrigun  ugdrut:k 
cm li\JI!.T'1.3dnoc:l!ru...:t..i.auf n 111 /.U111-dJUU -v,_· fl$ UI1;'1Jrucl;, 

 
hr   SdtUrGtldauf HO :;.l,:th·  

Connùlkr 1:So:b•lellro.::klnuf W•llZll hllho."1n 'l'tllOssigoogsdfucl.: 
C'.onuollcr :&hno:llkbuf VO•l zu hohm VctllO!! l:-mplnu:l:- 

 

rE  Nutbd rltb 
c )lllfOik· r h Bd FQhlcraall lauft .Ji,;. lnc6spc'ti.fiZIM 7..llbJ \00VC1di· hlcm 
Connolttr 1. Be1Fohlc:tfn.W"all llhifi dib i1i1!6spt'lili7.icn\7 1J \'«!. L.aft rn 

 
El  Sl.dloé liw4blwtte o1Tcn 1 

Co•luollcr l  l)igitaki• S!lnp n:un.Vetdicbtct !mdtkl Ala1m 
($i<:•hê'i.tskl>:!tê) Conllùll.:-1'2:DiJ:;i!!!lJcing.'l•l;l.vmn LOikr n I.J!'I Alunu.lSi.-
:he1'heitsl:.:twl 

EJ  Skht·titii'JtdMfe ûfl't:l'l 1 
ControO• L Digi takinp, tllS w:.m V >tdichtcttneldel Alann (Steh.:-rh4.l'itske1lc.) 

 

'ft]  Willrtunal;tntt 1 
Û>IU1'iiiiÙI . VtrdiohtCI'1 Bctticbszeiq:"wn:œ ilbo.-rscllril(ett 
cmuollcr2Lunt Ek:trieb67.cllgfeme r.bersdwiueu 

nt  \V•.rCUU)tlHal:lnn% 
cc..utoll('r1  Wtdi\\ht;;-,· 2 lktricbs.>.:eitgrcn;:.:: ilbcrschrilu.>u 

 
Er  Dllltetehk.r 

Bttîchsaher9C:hrcïmng di't ll.\tt.>n  ur AM:t'l€'-:' 

 
Sunscig.e A nzeigtIJ 

Kf!l.u.l'O:thn 
BeiStatt uod weun Ju.<\Ju1'.1so:' keine lXii  til<'•i:lâl t.wltd "- "· ung.cc.t.e•g.t. 

 
ln   RGéklll't;t.l'II11 UfWerk•('blm•Uunlüurt 

A•lltic.!lol!-.n?]"-dic K onfia_ut'l!ILÎ\\to."n :turnckgcsl't.(l \\· l.>rd >n. 
Ht.etœi ist Zllerst  · inc S.::kundc  lan,"'  df.c  Pnn•m'tctket nllfld:1tt.'ICh- 
sichtb:.r.Di.::fuukt.i(IOJu nu'l,wcnn <k:r Pl:i'Uiltc•112 =- :3 ist. 

JR L.EI:l 

&r Wett IJ   "Wlnk''- A.r.,n!.:rung erh".'l.ltca 
\Vcnn !kt Cummlle1 cirll' "\VIDJ:•  Anfordmm .:rh:1Jll>:n  hat  blinkt Jd  u ûf. 
DiAnzei,sbk1bl so IiifiSC litcl!o."n. bis dié Scl'\•ieo Tatc g,...d,ilckt \\ii'l a.-. kr 
bis 3() Minuten  \'i'll l.'n 9;illd,  Otk•r bidne :;t.l\"Cite   v.ztnk.n Anlo' id;:--1'tl!lg 
ei,w:j!lt Diese. F'ual.:t ion wird nut im SNMP PMQb)ll a.kti v 

 
 

Onu:kau:r.cij;e i n bar 

/'Jtum  t" ==;;=.! = · 
Vcrdidltitr 2...Î.Ii 

 
tt l1.t RU3 

 

OFNtfzwerkb<tt· n lsi î1ff-lim 
IX·•' KnotC"I ist o!IUM .kdne AllWCutfunp; tlai v.Di:cr Zusla.fld wied du.ch 
·dru:o N'J:'I7.\\'Cit \ ,r\\ abwl& bei'ehl t•usgclûsl,t.Jllx-i KltO!C:tins!all:uion 

 

 
 
 
21 -1 PCN: Ullf;l23   27.08.2009 
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Cn ntrollcr 1 (Sa ugscite) 

 

EC2-552 Controller für Verflüssigungssatze 
Betriebsanleitung 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

p SOJ....lWERT-PARAM ET!R - C2:  Mir   Mu U11Jt Di·f    bdMd. 
1'0    VertlilSSi _                       l.-.k &111\\' rt  -1.0 50 lxw hi.O 

1'1    Vt>t01l»"ig.ung.13uod (llooal- 0.0 50  •.o 
bafld l'llr PIPL, N..'tiU'all..ool.' ftlt 
NéUt "3(l.OilffifC2Cillil.«) 

 

 
 
 
 
 
 

A ALARM PAR,\METER -C2. 
A1    Wurntré#l20: Vl>ri10ssi > ,Ut   • Mu' -1.0  50  IU.O 
Al \V!i tol!flm:lC. Vl>tllOi !UlM! t\i:lx ·1.0      50  27 
A 4\ 1Aln1'M\'l'1lUt!. VC"flli'illi •unü Min  il 9.9 IOoN: () 

AS'   AIAmlW17..    . VNilOJt.i 'Un$1. Mf1X  0  99 10... 0 
A'r   \V:Itl.un:(.!,ii llu"''\'i•ll Lnlkr  0  9')  101:1 () 

 

u .AKTIVlER U.NC"SPARAMETER   C1-
 

oO     LU.Iiet WIU1o• lo."ilrl)::l:sftz '!l 0 l - 0 
0= l;einl: A.:kletw'g_ 
1 = 13·tridmo:-iLUlJ.i't 

ttrlk:ksctl.tn 
U)       Lfilkt ee.x-.tsd!'.lii(U=:"Iull /Jq-iR)  0  1 llau 1 

 

 

<  ANWENDUN' GSP<\RAMETER  C2 
C2    Lnli.-tb.'lrkb 0  1 1

 
 

0= tlUJ<Ses..h:'lllel 
1 = dnc>ich!•hCl 

 

 
l llstOut) 

Jeo (: <:'Il der o:rftill;hfii CU 

Vcrdkh!cr cin (= bei <km 1Uil\._ Allli.'il {L•I ) C'l!lllh istj 
l.cisll.tnp uh:•llCil.. Schshe1.:J..m k1:-.1on Jer ""'''fllg! u'iul 

V.:l'diehtcr:h-fi. (=bû J.:.n mill.Lauf:t:cîl(t3 crfOII t ist) 
1 =R<tt:l til'n akli vi.:rt 
'ti''' !D' ' O Pft'=o1CZO' &hal unden 

l:Ol?.i.'3tl laul iC. ÎI dtt 

l ohk;rbtu.:h  Nc-•lx:.ti'ÎLmicr- 0 1 0 
0= Analun00"(0 V) 
1 = A•l!'IJuOœumnti 100% (10 V) 

 

 
 
 
 
 
F  PAJl.,METER FllR LEJSTUNCSRECt:LUNG - C1 

0 
  100   

 
r F011U:'R PARAMETER •C'!  

-1.0  50  oor  0.0 

rl IIO Scns.:.r 1000. -1.0  >o .li> 
-1.0 1.0 oor 0.0 

 
 
 
 
 

 
k.ikaJoo Aoz.:igo!10 s& Z.B. Wl'112 b".Jcu(\"12-tf scc. 

H  WEITERE PARAl\-'IETER 

111   13.:dic•li! '1!ih-Z! ogritr  ,1_   0 !. 3 ...t  ·  _1,   3    1 
0-=  hiles s.:•:Spml (7..ug•iff u uf1hoglcr nur or TCP/IP •nDg.licb) 
1 -=    F1i nsal-.e ob>t l'as:t"'u n'IOgJfch, 
2 =-    Elnbe ObM Fcmbedl'ti WlS.J\l Üf:tliC.ll, 
3 =-   kCÎilC SJ):'I 

113    l nftarùAdr'SSe 0  1'99 0 
IH    P:ill\\Ofl U 19'J 12 

\ll /udl·ul clet lok:ikn An:reiie: 10.000 Stund.::n.  2..13. Wcn 2 bl'<kuict 20.000 Sh111dcn. 
 

 
EC2-5f2_65098j)E_RtU.dOè  3H  PCN: 8l><l92'3  21 b$.2009 
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EC2-552 Controller für Verflüssigungssatze 
Betriebsanleitung 

 
Oatcnvisu: lisieruug: Web$eiten 
Oetaililüomulilll.::tIJ.II  EnlilUI\2 ines lddnt'tl Etb:"nL Nel1;1.\X'I k.:-s Sb.Wn lll œr 
"TCPJIP CtMIII Ik"'1;'--Rf'adiÎ.:· '"  D.:1' lCi, die. \\lll foiSC00.'1 \Vd)'.;eite btnu)ll•tgcli•ck:n 
\\l'd.."l'l 1\tlfll)!\ W \ \ cCoJX:IaJIJ.OO!l\:"lkVIilfiWto."\Ciin.. 

De1 lC2· S1 kann  mit  seinet  TCP/0ëther:oet-ScluunstcUe  dlrekt lUI   ll1l 

Ethcn-.o:-ttmk.bluss .:inlPCs <:dé•' oin  lokalc!l· Netzwrtang,eschii)Cil  \ êrdctL 
Übl>. t!:cllllli.clM.: Wdl>leilCil,:mf dro\11l die Pnrume.:orlistcn an t: .cig.t ode•·g,e.'inderl 
Wl\fde!l  k11 si nd -OOI'ci ts dft8.eb:ut. Spo.v.kl k:- lhrd-  und S<>I'Lwîirc  iSI  nich1 
t:riOn:bilh. 
Dl•.t ECl-552 wird Oher das 'konfo."kl'iooierlc K:tbcl ECX-N60 (Lubil:lQ') am Nel7.·  
W1.ofl: ,.,.:( .rwm Bub l:lfl l'SChlo!lt. Diofl(:t ,-çrgibl dc1n Regler  l>ifiiJ dynnmischo.' 
Ad1\."\. Fltlb kl'11"1  DHCi) Scf\ ci' vnd.>. n   fst. kann lll.ul den Ret!l.:•·mit ci tlo:'m 
Crossover-Knbd  direkt  am  Ethcmo:t AnSchtuB d>$  t'Qilij)UICIcins!k.:•l.  Ln 
dits "'fl Fait muB dk TCP/JP Adfdl'o.! nnun auf die Stîmdali:l:idt<:sst. d .3- 
R•,sJ'ct'3' umj?b!.c•.llt  \Wtdea Eill:t.elhl.'ih•tl t•itr. .te11tnh''' Sif  hiuc di>.t ..f('PflP 
Cç.nîroUcr-Rea;lnw" O:ttei. 
A•n  re witd de(  \VcbBùl\\!Sc.f  g.<:!!ttlrtel tuld C1ltWcdet die SwnJard:HitCSîli.'l .:k-s 
Rcg.kfi('fnge; gfx- ) (19'2t. 68.1.101)1odY die dyo:mliscbi:: Ai:lro);S{:,._dic dct DI ICP 
S"'"ve:t WfS,.:'hell  ll.'.lt. Wo:i tcre Him\CÎ:iO sind  ;,, <kr ïCPtlP û ttr.,-.Utr-dm"'" 
D:-.t... :izu linden,falls ê1n.sp ·ûelll'1 (l(lil \Wgcbcn  wt:-r<kll mun. 
Niih ';\CftiS,l S'-"l"llllw.kn eNC.hcillldie M<ntÎtOI'\Ii tc do:-R ijk·•'ll tl:looùP. :•$.1.'). F!llb- 
di tl't.! Seite  •lieht  lliél nb:lt  ilit1   .:.d.:-r  fal.lskt>ino:  dynamis..hcn  Weltc.  an :reiet 
\\'   tl. mossro   die.  Opli<mell" <kil \Vcblli'0\\1'\1  llbc-l'j.<I"Oft \W    nWoli'l:< 

l lfm.\'t-isè· std'IC n m...d..e_r •l.'C,:J;>:I;lr:,'C.'roa-JunJ·t,l·tr--Rt3l<.1 ,  0:.'"''' -lli1fiC:::;:;: 

 
?Uf Einhl11dlllll3 d<:ç!lltroJiet lll ein S.l\meres- Sys:tl"<nl  knnnco 0\1t  dcm SN'MP 
PI'Ot.:.koU N iz,, rk\'ti!iabk'n cin?.cblm;:k-n'wCNk•l. Ei nulhd ren shc.HanJblii:h. 

 
Oie ·lônit.:ot·uod 1\Juflhsci e 15.61 sich n ielu fin'krn und ist da!IC'I" 1l.icht S,C$Chtl17.1... 
Jjcim c "tt.l:lli!}etl  utv'ill' :ulf.éinc der iill!k-r.:on Seill)l) wifd dii:l lllUD.ê'tkl"mut.lS, 
und dn Pal.\won ahgcft:•1J. Ab WNks-ind folst· tlde Wn..-. l."in;;cs1o.>II L 

Us.t· l'll.:iU'I(':flnl'1"S4ml0 'Pas:W'turd: 11 
Aur der &te. "l>ispL.'ly Cooli$Wil1nîl\.la!lstll sîCb diese.\\rmc .r.n.:L:-m•    .zn diescr 
Scitt1' g_da•:SJ 1l'itll. lndooi illml mit tlool r-Miusi'..o.."iî;éf (lb.:r dic i:mS;pfi.."Cbcto...:!c Sè.h:llt4

 

Jl .hc obelian de-r Moottoi'lk'1tfâhrt u:nd <boo d1c linkc Mtn·6 l •st.:: drUckt. 
Di.i l)<ttalllf'tt:t  werdr:n  S\1\\'Vhl in 1' 'tfonn. :M  auch  mit dem  Codé   illlll d.:-r 

-Pr:.mi.'tl.':tlnbclle Sé!l.: 3 an$.:::-..:-igL 
 
AIIC'  EitiS.tllungt-•' kl11lr.ro  au1' dcm 'PC s.sicbl<:tl  uOO  g.cg.cœncnlt.lls in cio ·u 
wcitt•X:I.l.C..lntr..1. 1lcr gd.'ld..w.  en:kn.Dispot!vieJ Zei t, wcnn meh('•Regler n\i t 
d(-n sJèi<!ll:o  Ei!ISldh•ne:cn citis, scw  wcr<k-n. lm taut'e. d-,  Zd; làf!t. skh  d1k 

klciM  OiWothck :• utb.'lucn> Î•l der  d k Rcstrjnstçllull cn.ftl:t  unl.;:,")chiodl j!llC. 
An\\ndu! en ;:;_blX"ichtfl sind. 

 
l)et zeillidlB Votrbu.f \'oo Temecm•ur oder Druck ktnln  uch  g:•tf!isch darsc;;..:,!l l' 
\\r..!i:-•l.  lili   nichtOntlu îg.en  Spcichc1  cls  R("gletwitd .11l)t, L5   Mi nm.:-n  J'ie 
Komroll tetlp.::tl: t\tr :lb-èekg. .:  lkr  hîùfllr  rcsetvieRol SpcM:hctbetcich bîctet Pls12. 
mr .:-men !i:ltf:'I WII \'00 nuxml31 3U 't o-'ft.  lvllt 1·Il' Ut>t-chtcn  i:"nn nl!ln d1e 

 

 
 

-

...... 
- l o ' ---- --.........._-

 
J tei ?.wn PC tlbcl \i'3S<tn und mît Tt '*Uet!blkult.ttiofflpf..,.gmmnù.-'!\, wit>- l:i:xcel

 

-...-..:.-... 

.._........ 

........... ,.,.  .. 
:ulswtcn. Eiwdhdtcu sk>lic 4 TCPill' Con t rofllèr-RCAdllk"' D:ltei. 

-....·.. -..... 
-..,.·  -· 

-.. 

.-.....·.. ·..-.--, 
_ o .._ ""_ 

_..... ..,_.,_.. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Di(, i:o dfcstr J)o.l:umenalioo cnthshoo "!! lnfoml!•Lioi)Cll  b:lsietcn au.f wchn,S;cbCil 

D:tien u d Vc  uckn,dEJvffi ON àls'/.uvcrtli si.g ansidu 1md die <kn Rc$cln 
der  ffiutigcn  'fc-chnik  '111Sp11!Cho.'li.  Dâ die  t;l'II3U·IJnt.'ltiitlt:L: an Afl\\lldung 
EMEH.SON llicht b:.-k11nm si11d,. künocn wit filr Etg.èbni:os. hzw, Sebâll on, die tmf 
UllS!ICb'm.'iflc AIIWC1ld.Uu     "Z.Ut'ib::I..Lld'ilbn'1.1      :11lk!.    keith:-     VCI:llli\\'C'IllUilg 

flOOme.bll'...:O.  Be,  nU 'tl  l.eis.um-  \Uld  M:ll:!MSf!b."n   ls1     l1'\1Unl  :n&ltikkJi.c:h 
\ <Wbchaltoll. 'rYf"'ll·Moddl , .M:i!\. \uld KonS'IrukliOtull.l'b!kï-wgcn l:ùmie11 ob.ne 
v()f ul11lf!4i une,erf()l$C•t 
Dic)'leDotumm t>rsct"/.1 nltc. Vl.lfg;1ngcnx-Niooen. 

 
En)(!l)f.)tl Elcc.trie·Gmbl-1 & Co OI IG • Po)Jllfacb flil • Hi.l'lilt$lk Ill • D-71331\V.mblil'i$Cu  • IXu· ts\:hl:\ud  4  1'd.: -+iiiJ-(0)7151 .509..0 Fax_ -+49{0)ï t.S i v509-l00 

·ww.t•n14'r.l<lndÎ'i'ltat .<"ll 
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e•· ;ct.d. ROl 



 

 
R404A 

R404A 

Q SEPR Evap. Temp.  t = -35°C / Amb. Temp.   Ta = + 32°C Evap. Temp.  t = -35°C / Amb. Temp.  Ta = + 25°C  
Degrad. Coeff.  

 
Désignation 

 
CALCUL 

ecodesign 

Annual  electric. 

consum. 

Seasonal 

energy perfom. 

ratio 

 

Rated  PA 
DA 

compressor 
DA 

fan 

 
A 

 
A 

 
B 

DB 

compressor 
DB 

fan 

 

Declared DB 

Declared 

COPB 

  
(kWh/a) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
Cdc 

QUIETOR GQL ZF 09 T1 R404A COP  - 1.99 1.72 0.18 1.90 1.05 2.16 1.51 0.18 1.69 1.28 0.25 

QUIETOR GQL ZF 11 T1 R404A SEPR 11 434 1.61 2.47 2.15 0.18 2.33 1.06 2.69 1.90 0.18 2.08 1.29 0.25 

QUIETOR GQL ZF 13 T1 R404A SEPR 11 713 1.76 2.76 2.35 0.18 2.53 1.09 3.03 2.05 0.18 2.23 1.36 0.25 

QUIETOR GQL ZF 15 T1 R404A SEPR 14 850 1.70 3.39 3.06 0.18 3.24 1.05 3.74 2.67 0.18 2.85 1.31 0.25 

QUIETOR GQL ZF 18 T1 R404A SEPR 17 153 1.69 3.89 3.83 0.18 4.01 0.97 4.37 3.18 0.18 3.36 1.30 0.25 

QUIETOR GQL ZF 18 T3TWIN   R404A SEPR 17 476 1.68 3.93 3.52 0.18 3.70 1.06 4.28 3.07 0.18 3.25 1.32 0.25 

QUIETOR GQL ZFD13  T3 EVI R404A SEPR 14 831 2.01 4.00 2.86 0.18 3.04 1.32 4.19 2.44 0.18 2.62 1.60 0.25 

QUIETOR GQL ZF 22 T3TWIN   R404A SEPR 21 939 1.65 4.85 4.39 0.18 4.57 1.06 5.31 3.89 0.18 4.07 1.30 0.25 

QUIETOR GQL ZF 25 T2 R404A SEPR 19 971 1.95 5.22 3.72 0.26 3.98 1.31 5.72 3.36 0.26 3.62 1.58 0.25 

QUIETOR GQL ZF 26 T3TWIN   R404A SEPR 22 653 1.78 5.41 4.85 0.18 5.03 1.08 5.96 4.21 0.18 4.39 1.36 0.25 

QUIETOR GQL ZFD18  T3 EVI R404A SEPR 22 866 1.99 6.10 3.96 0.44 4.40 1.39 6.21 3.45 0.44 3.89 1.60 0.25 

QUIETOR GQL ZF 34 T2 R404A SEPR 26 480 1.87 6.64 5.22 0.26 5.48 1.21 7.33 4.68 0.26 4.94 1.48 0.25 

QUIETOR GQL ZF 30 T3TWIN   R404A SEPR 30 231 1.67 6.77 6.13 0.44 6.57 1.03 7.47 5.35 0.44 5.79 1.29 0.25 

QUIETOR GQL ZFD25  T3 EVI R404A SEPR 26 917 2.12 7.67 4.78 0.44 5.22 1.47 7.95 4.17 0.44 4.61 1.72 0.25 

QUIETOR GQL ZF 36 T3TWIN   R404A SEPR 34 739 1.67 7.76 7.67 0.44 8.11 0.96 8.74 6.37 0.44 6.81 1.28 0.25 

QUIETOR GQL ZFD26E  T3 TW R404A SEPR 31 110 1.87 7.82 6.06 0.44 6.50 1.20 8.26 5.14 0.44 5.58 1.48 0.25 

QUIETOR GQL ZF 41 T2 R404A SEPR 33 240 1.80 8.04 6.70 0.26 6.96 1.16 8.88 5.98 0.26 6.24 1.42 0.25 

QUIETOR GQL ZF 49 T2 R404A SEPR 40 092 1.73 9.30 8.40 0.26 8.66 1.07 10.37 7.45 0.26 7.71 1.35 0.25 

QUIETOR GQL ZF 50 T4TWIN   R404A SEPR 40 012 1.91 10.26 7.58 0.44 8.02 1.28 11.27 6.85 0.44 7.29 1.55 0.25 

QUIETOR GQL ZFD41  T3 EVI R404A SEPR 46 141 1.94 12.02 8.81 0.44 9.25 1.30 12.58 7.63 0.44 8.07 1.56 0.25 

QUIETOR GQL ZF 41 T3 EVI R404A SEPR 46 296 1.94 12.04 8.77 0.44 9.21 1.31 12.55 7.61 0.44 8.05 1.56 0.25 

QUIETOR GQL ZFD36E  T4 TW R404A SEPR 44 533 2.03 12.12 8.32 0.44 8.76 1.38 12.34 7.20 0.44 7.64 1.62 0.25 

QUIETOR GQL ZF 68 T4TWIN   R404A SEPR 53 316 1.81 12.94 10.73 0.44 11.17 1.16 14.33 9.60 0.44 10.04 1.43 0.25 

QUIETOR GQL ZF 49 T4 EVI R404A SEPR 51 107 2.03 13.89 9.59 0.44 10.03 1.38 14.43 8.36 0.44 8.80 1.64 0.25 

QUIETOR GQL ZFD50E  T4 TW R404A SEPR 52 641 2.14 15.08 10.14 0.44 10.58 1.43 15.68 8.80 0.44 9.24 1.70 0.25 

QUIETOR GQL ZF 82 T4TWIN   R404A SEPR 67 282 1.72 15.55 13.88 0.44 14.32 1.09 17.27 12.38 0.44 12.82 1.35 0.25 

 

6-  ECODESIGN 
 

Low temperature 

Basse température 
 

 
 
 
 
 

Rated  D Rated  COP Declared P 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
LEGENDE :  PA - Cooling capacity  DA - Power input 

LEGENDE :  PA  - Puissance frigorifique  DA - Puissance absorbée 



 

 

 
R404A 

R404A 

Evap. Temp. t = -35°C / Amb. Temp. Ta = + 15°C Evap. Temp. t = -35°C / Amb. Temp. Ta = + 5°C  

 
Degrad.  Coeff.  

 
Désignation 

 

Declared  PC 
DC 

compressor 
DC 
fan 

 

Declared  DC 
Declared 

COPC 

 

Declared  PD 
DD 

compressor 
DD 
fan 

 

Declared  DD 
Declared 

COPD 

 (kW) (kW) (kW) (kW)  (kW) (kW) (kW) (kW)  Cdc 

QUIETOR GQL ZF 09 T1 R404A           0.25 

QUIETOR GQL ZF 11 T1 R404A 2.97 1.61 0.18 1.79 1.66 3.23 1.38 0.18 1.56 2.07 0.25 

QUIETOR GQL ZF 13 T1 R404A 3.41 1.70 0.18 1.88 1.81 3.78 1.44 0.18 1.62 2.33 0.25 

QUIETOR GQL ZF 15 T1 R404A 4.20 2.22 0.18 2.40 1.75 4.64 1.86 0.18 2.04 2.27 0.25 

QUIETOR GQL ZF 18 T1 R404A 4.96 2.60 0.18 2.78 1.78 5.46 2.26 0.18 2.44 2.24 0.25 

QUIETOR GQL ZF 18 T3TWIN  R404A 4.74 2.57 0.18 2.75 1.72 5.19 2.19 0.18 2.37 2.19 0.25 

QUIETOR GQL ZFD13 T3 EVI R404A 4.38 1.97 0.18 2.15 2.04 4.45 1.60 0.18 1.78 2.50 0.25 

QUIETOR GQL ZF 22 T3TWIN  R404A 5.88 3.28 0.18 3.46 1.70 6.39 2.81 0.18 2.99 2.14 0.25 

QUIETOR GQL ZF 25 T2 R404A 6.40 2.93 0.26 3.19 2.01 7.03 2.54 0.26 2.80 2.51 0.25 

QUIETOR GQL ZF 26 T3TWIN  R404A 6.72 3.49 0.18 3.67 1.83 7.46 2.94 0.18 3.12 2.39 0.25 

QUIETOR GQL ZFD18 T3 EVI R404A 6.41 2.85 0.44 3.29 1.95 6.70 2.24 0.44 2.68 2.50 0.25 

QUIETOR GQL ZF 34 T2 R404A 8.26 4.01 0.26 4.27 1.93 9.10 3.46 0.26 3.72 2.45 0.25 

QUIETOR GQL ZF 30 T3TWIN  R404A 8.40 4.45 0.44 4.89 1.72 9.27 3.73 0.44 4.17 2.22 0.25 

QUIETOR GQL ZFD25 T3 EVI R404A 8.27 3.43 0.44 3.87 2.14 8.50 2.81 0.44 3.25 2.62 0.25 

QUIETOR GQL ZF 36 T3TWIN  R404A 9.91 5.20 0.44 5.64 1.76 10.92 4.52 0.44 4.96 2.20 0.25 

QUIETOR GQL ZFD26E  T3 TW R404A 8.70 4.12 0.44 4.56 1.91 8.90 3.34 0.44 3.78 2.35 0.25 

QUIETOR GQL ZF 41 T2 R404A 9.99 5.10 0.26 5.36 1.86 10.99 4.37 0.26 4.63 2.37 0.25 

QUIETOR GQL ZF 49 T2 R404A 11.79 6.33 0.26 6.59 1.79 13.08 5.43 0.26 5.69 2.30 0.25 

QUIETOR GQL ZF 50 T4TWIN  R404A 12.63 5.96 0.44 6.40 1.97 13.90 5.18 0.44 5.62 2.47 0.25 

QUIETOR GQL ZFD41 T3 EVI R404A 13.18 6.26 0.44 6.70 1.97 13.55 5.19 0.44 5.63 2.41 0.25 

QUIETOR GQL ZF 41 T3 EVI R404A 13.16 6.26 0.44 6.70 1.96 13.62 5.21 0.44 5.65 2.41 0.25 

QUIETOR GQL ZFD36E  T4 TW R404A 12.72 5.94 0.44 6.38 1.99 13.28 4.74 0.44 5.18 2.56 0.25 

QUIETOR GQL ZF 68 T4TWIN  R404A 16.21 8.23 0.44 8.67 1.87 17.93 7.09 0.44 7.53 2.38 0.25 

QUIETOR GQL ZF 49 T4 EVI R404A 15.07 6.92 0.44 7.36 2.05 15.55 5.79 0.44 6.23 2.50 0.25 

QUIETOR GQL ZFD50E  T4 TW R404A 16.40 7.20 0.44 7.64 2.15 16.90 5.90 0.44 6.34 2.67 0.25 

QUIETOR GQL ZF 82 T4TWIN  R404A 19.54 10.54 0.44 10.98 1.78 21.60 9.02 0.44 9.46 2.28 0.25 
DA - Power input 

DA - Puissance absorbée 



 

 

 
R449A 

R449A 

Q SEPR Evap. Temp.  t = -35°C / Amb. Temp.   Ta = + 32°C Evap. Temp.  t = -35°C / Amb. Temp.  Ta = + 25°C  
Degrad. Coeff.  

 
Désignation 

 
CALCUL 

ecodesign 

Annual  electric. 

consum. 

Seasonal 

energy perfom. 

ratio 

 

Rated  PA 
DA 

compressor 
DA 
fan 

 

Rated  DA 

 

Rated  COPA 

 

Declared PB 
DB 

compressor 
DB 
fan 

 

Declared DB 
Declared 

COPB 

  
(kWh/a) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
Cdc 

QUIETOR GQL ZF 09 T1 H N P COP 
 

- 1.95 1.73 0.18 1.91 1.02 2.09 1.43 0.18 1.61 1.30 0.25 
QUIETOR GQL ZF 11 T1 H N P SEPR 10 892 1.66 2.42 2.19 0.18 2.37 1.02 2.61 1.83 0.18 2.01 1.30 0.25 
QUIETOR GQL ZF 13 T1 H N P SEPR 11 080 1.67 2.48 2.40 0.18 2.58 0.96 2.69 1.96 0.18 2.14 1.26 0.25 
QUIETOR GQL ZF 15 T1 H N P SEPR 14 288 1.62 3.11 2.96 0.26 3.22 0.97 3.37 2.45 0.26 2.71 1.24 0.25 
QUIETOR GQL ZFD13  T3 EVI H N P SEPR 12 078 1.99 3.23 2.39 0.18 2.57 1.26 3.39 2.00 0.18 2.18 1.56 0.25 
QUIETOR GQL ZF 18 T1 H N P SEPR 16 403 1.64 3.61 3.70 0.26 3.96 0.91 3.98 2.90 0.26 3.16 1.26 0.25 
QUIETOR GQL ZF 18 T3TWIN  H N P SEPR 17 943 1.64 3.96 3.35 0.44 3.79 1.04 4.23 2.79 0.44 3.23 1.31 0.25 
QUIETOR GQL ZF 25 T2 H N P SEPR 18 891 1.85 4.68 3.70 0.26 3.96 1.18 5.05 3.18 0.26 3.44 1.47 0.25 
QUIETOR GQL ZFD18  T3 EVI H N P SEPR 19 249 1.90 4.91 3.33 0.44 3.77 1.30 5.02 2.87 0.44 3.31 1.52 0.25 
QUIETOR GQL ZF 22 T3TWIN  H N P SEPR 22 036 1.67 4.93 4.20 0.44 4.64 1.06 5.29 3.53 0.44 3.97 1.33 0.25 
QUIETOR GQL ZF 26 T3TWIN  H N P SEPR 22 245 1.69 5.05 4.57 0.44 5.01 1.01 5.46 3.77 0.44 4.21 1.30 0.25 
QUIETOR GQL ZFD25  T3 EVI H N P SEPR 21 944 2.10 6.17 3.85 0.44 4.29 1.44 6.39 3.31 0.44 3.75 1.70 0.25 
QUIETOR GQL ZF 34 T4 H N P SEPR 25 305 1.84 6.25 4.86 0.44 5.30 1.18 6.75 4.16 0.44 4.60 1.47 0.25 
QUIETOR GQL ZFD26  T3 EVITW   HNP SEPR 25 442 1.85 6.32 5.06 0.44 5.50 1.15 6.68 4.22 0.44 4.66 1.43 0.25 
QUIETOR GQL ZF 30 T3TWIN  H N P SEPR 28 908 1.71 6.64 6.34 0.44 6.78 0.98 7.23 5.20 0.44 5.64 1.28 0.25 
QUIETOR GQL ZF 36 T3TWIN  H N P SEPR 33 050 1.70 7.55 8.29 0.44 8.73 0.86 8.46 6.33 0.44 6.77 1.25 0.25 
QUIETOR GQL ZF 41 T4 H N P SEPR 31 127 1.84 7.67 6.23 0.44 6.67 1.15 8.28 5.29 0.44 5.73 1.45 0.25 
QUIETOR GQL ZF 49 T4 H N P SEPR 37 064 1.82 9.05 7.77 0.44 8.21 1.10 9.83 6.54 0.44 6.98 1.41 0.25 
QUIETOR GQL ZF 50 T4TWIN  H N P SEPR 37 730 1.82 9.19 7.66 0.44 8.10 1.13 9.97 6.54 0.44 6.98 1.43 0.25 
QUIETOR GQL ZFD36  T4 EVITW   HNP SEPR 36 459 1.99 9.74 6.96 0.44 7.40 1.32 9.98 6.00 0.44 6.44 1.55 0.25 
QUIETOR GQL ZF 41 T4 EVI H N P SEPR 39 670 1.85 9.84 6.88 0.44 7.32 1.34 10.14 5.94 0.44 6.38 1.59 0.25 
QUIETOR GQL ZFD41  T4 EVI H N P SEPR 39 670 1.85 9.84 6.88 0.44 7.32 1.34 10.14 5.94 0.44 6.38 1.59 0.25 
QUIETOR GQL ZF 68 T4TWIN  H N P SEPR 50 582 1.71 11.61 11.17 0.44 11.61 1.00 12.73 9.37 0.44 9.81 1.30 0.25 
QUIETOR GQL ZF 49 T5 EVI H N P SEPR 48 294 1.86 12.02 7.87 1.00 8.87 1.36 12.37 6.84 1.00 7.84 1.58 0.25 
QUIETOR GQL ZFD50  T5 EVITW   HNP SEPR 43 731 2.13 12.52 7.30 1.00 8.30 1.51 12.90 6.26 1.00 7.26 1.78 0.25 
QUIETOR GQL ZF 82 T5TWIN  H N P SEPR 63 162 1.99 16.85 12.49 1.00 13.49 1.25 18.18 10.61 1.00 11.61 1.57 0.25 
QUIETOR GQL ZF 82 T5 EVITW   HNP SEPR 80 009 1.84 19.71 13.67 1.00 14.67 1.34 20.30 11.81 1.00 12.81 1.58 0.25 
QUIETOR GQL ZFD82  T5 EVITW   HNP SEPR 79 945 1.84 19.72 13.66 1.00 14.66 1.35 20.30 11.80 1.00 12.80 1.59 0.25 
QUIETOR GQL ZF 98 T5TWIN  H N P SEPR 75 279 1.97 19.87 15.59 1.00 16.59 1.20 21.59 13.14 1.00 14.14 1.53 0.25 

LEGENDE :  PA - Cooling capacity  DA - Power input 

LEGENDE :  PA  - Puissance frigorifique  DA - Puissance absorbée 



 

 

 
R449A 

R449A 

Evap. Temp. t = -35°C / Amb. Temp. Ta = + 15°C Evap. Temp. t = -35°C / Amb. Temp. Ta = + 5°C  

 
Degrad.  Coeff.  

 
Désignation 

 

Declared  PC 
DC 

compressor 
DC 
fan 

 

Declared  DC 
Declared 

COPC 

 

Declared  PD 
DD 

compressor 
DD 
fan 

 

Declared  DD 
Declared 

COPD 

 (kW) (kW) (kW) (kW)  (kW) (kW) (kW) (kW)  Cdc 
QUIETOR GQL ZF 09 T1 H N P           0.25 
QUIETOR GQL ZF 11 T1 H N P 2.83 1.47 0.18 1.65 1.72 3.02 1.25 0.18 1.43 2.11 0.25 
QUIETOR GQL ZF 13 T1 H N P 2.97 1.54 0.18 1.72 1.73 3.23 1.29 0.18 1.47 2.20 0.25 
QUIETOR GQL ZF 15 T1 H N P 3.71 1.95 0.26 2.21 1.68 4.00 1.63 0.26 1.89 2.12 0.25 
QUIETOR GQL ZFD13 T3 EVI H N P 3.55 1.58 0.18 1.76 2.02 3.61 1.26 0.18 1.44 2.51 0.25 
QUIETOR GQL ZF 18 T1 H N P 4.40 2.27 0.26 2.53 1.74 4.74 1.98 0.26 2.24 2.12 0.25 
QUIETOR GQL ZF 18 T3TWIN  H N P 4.58 2.24 0.44 2.68 1.71 4.91 1.93 0.44 2.37 2.07 0.25 
QUIETOR GQL ZF 25 T2 H N P 5.55 2.65 0.26 2.91 1.91 5.99 2.28 0.26 2.54 2.36 0.25 
QUIETOR GQL ZFD18 T3 EVI H N P 5.13 2.28 0.44 2.72 1.89 5.20 1.77 0.44 2.21 2.35 0.25 
QUIETOR GQL ZF 22 T3TWIN  H N P 5.71 2.86 0.44 3.30 1.73 6.08 2.45 0.44 2.89 2.10 0.25 
QUIETOR GQL ZF 26 T3TWIN  H N P 6.01 2.99 0.44 3.43 1.75 6.53 2.52 0.44 2.96 2.21 0.25 
QUIETOR GQL ZFD25 T3 EVI H N P 6.55 2.62 0.44 3.06 2.14 6.39 2.11 0.44 2.55 2.51 0.25 
QUIETOR GQL ZF 34 T4 H N P 7.40 3.43 0.44 3.87 1.91 7.96 2.96 0.44 3.40 2.34 0.25 
QUIETOR GQL ZFD26 T3 EVITW  HNP 7.04 3.30 0.44 3.74 1.88 7.22 2.62 0.44 3.06 2.36 0.25 
QUIETOR GQL ZF 30 T3TWIN  H N P 8.00 4.08 0.44 4.52 1.77 8.68 3.37 0.44 3.81 2.28 0.25 
QUIETOR GQL ZF 36 T3TWIN  H N P 9.45 4.77 0.44 5.21 1.81 10.24 4.06 0.44 4.50 2.28 0.25 
QUIETOR GQL ZF 41 T4 H N P 9.04 4.31 0.44 4.75 1.90 9.69 3.69 0.44 4.13 2.35 0.25 
QUIETOR GQL ZF 49 T4 H N P 10.83 5.30 0.44 5.74 1.89 11.68 4.51 0.44 4.95 2.36 0.25 
QUIETOR GQL ZF 50 T4TWIN  H N P 10.98 5.41 0.44 5.85 1.88 11.88 4.63 0.44 5.07 2.34 0.25 
QUIETOR GQL ZFD36 T4 EVITW  HNP 10.22 4.76 0.44 5.20 1.97 10.38 3.70 0.44 4.14 2.51 0.25 
QUIETOR GQL ZF 41 T4 EVI H N P 10.38 5.05 0.44 5.49 1.89 10.59 4.44 0.44 4.88 2.17 0.25 
QUIETOR GQL ZFD41 T4 EVI H N P 10.38 5.05 0.44 5.49 1.89 10.59 4.44 0.44 4.88 2.17 0.25 
QUIETOR GQL ZF 68 T4TWIN  H N P 14.16 7.54 0.44 7.98 1.77 15.39 6.34 0.44 6.78 2.27 0.25 
QUIETOR GQL ZF 49 T5 EVI H N P 12.70 5.71 1.00 6.71 1.89 12.90 4.88 1.00 5.88 2.19 0.25 
QUIETOR GQL ZFD50 T5 EVITW  HNP 13.10 4.98 1.00 5.98 2.19 12.62 4.06 1.00 5.06 2.49 0.25 
QUIETOR GQL ZF 82 T5TWIN  H N P 19.86 8.65 1.00 9.65 2.06 21.30 7.40 1.00 8.40 2.54 0.25 
QUIETOR GQL ZF 82 T5 EVITW  HNP 20.78 10.07 1.00 11.07 1.88 21.19 8.85 1.00 9.85 2.15 0.25 
QUIETOR GQL ZFD82 T5 EVITW  HNP 20.78 10.08 1.00 11.08 1.88 21.18 8.84 1.00 9.84 2.15 0.25 
QUIETOR GQL ZF 98 T5TWIN  H N P 23.78 10.65 1.00 11.65 2.04 25.67 9.05 1.00 10.05 2.55 0.25 

DA - Power input 

DA - Puissance absorbée 



 

Medium temperature 

Moyenne température 
 

 
 

R134a 
R134a 

Q SEPR Evap. Temp.  t = -10°C / Amb. Temp.   Ta = + 32°C Evap. Temp.  t = -10°C / Amb. Temp.  Ta = + 25°C Cdc 
 

 
Désignation 

 
CALCUL 

ecodesign 

Annual  electric. 

consum. 

Seasonal 

energy perfom. 

ratio 

 

Rated  PA 
DA 

compressor 
DA 

fan 

 

Rated  DA 

 

Rated  COPA 

 

Declared PB 
DB 

compressor 
DB 

fan 

 

Declared DB 

Declared  
COPB 

Degrad. Coeff. 

(kWh/a) 
 

(kW) (kW) (kW) (kW) 
 

(kW) (kW) (kW) (kW) 
 

Cdc 
QUIETOR GQH ZB 15 T1 R134A COP 4389 - 2.25 0.89 0.18 1.07 2.10 2.42 0.77 0.18 0.95 2.55 0,25 
QUIETOR GQH ZB 19 T1 R134A COP 4925 - 2.57 1.04 0.18 1.22 2.11 2.76 0.89 0.18 1.07 2.58 0,25 
QUIETOR GQH ZB 21 T1 R134A COP 6002 - 3.19 1.32 0.18 1.50 2.13 3.43 1.13 0.18 1.31 2.62 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 21 T1 R134A COP 6918 - 3.28 1.36 0.18 1.54 2.13 3.49 1.21 0.18 1.39 2.51 0,25 
QUIETOR GQH ZB 26 T1 R134A COP 6798 - 3.63 1.54 0.18 1.72 2.11 3.92 1.33 0.18 1.51 2.60 0,25 
QUIETOR GQH ZB 29 T1 R134A COP 7830 - 3.92 1.81 0.18 1.99 1.97 4.23 1.56 0.18 1.74 2.43 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 29 T1 R134A COP 7984 - 4.09 1.82 0.18 2.00 2.04 4.42 1.55 0.18 1.73 2.55 0,25 
QUIETOR GQH ZB 30 T3TWIN   R134A COP 7867 - 4.45 1.82 0.18 2.00 2.22 4.79 1.56 0.18 1.74 2.75 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T1 R134A SEPR 9915 3.14 5.06 2.39 0.18 2.57 1.97 5.48 2.06 0.18 2.24 2.45 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T3TWIN   R134A SEPR 8998 3.47 5.08 2.12 0.18 2.30 2.21 5.47 1.82 0.18 2.00 2.74 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 38 T1 R134A SEPR 11232 2.88 5.26 2.40 0.18 2.58 2.04 5.61 2.14 0.18 2.32 2.42 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45  T1 R134A SEPR 12252 3.04 6.06 2.73 0.18 2.91 2.08 6.57 2.43 0.18 2.61 2.52 0,25 
QUIETOR GQH ZB 45 T1 R134A SEPR 11026 3.38 6.07 2.73 0.18 2.91 2.09 6.61 2.34 0.18 2.52 2.62 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45G  T1    R134A SEPR 15007 2.56 6.25 2.62 0.73 3.35 1.87 6.74 2.32 0.73 3.05 2.21 0,25 
QUIETOR GQH ZB 42 T3TWIN   R134A SEPR 11222 3.44 6.28 2.72 0.18 2.90 2.17 6.77 2.34 0.18 2.52 2.69 0,25 
QUIETOR GQH ZBD42  T3TWIN   R134A SEPR 12093 3.24 6.37 2.74 0.18 2.92 2.18 6.83 2.40 0.18 2.58 2.65 0,25 
QUIETOR GQH ZB 52 T3TWIN   R134A SEPR 12945 3.39 7.13 3.19 0.18 3.37 2.12 7.71 2.74 0.18 2.92 2.64 0,25 
QUIETOR GQH ZB 48 T2 R134A SEPR 12360 3.69 7.42 2.89 0.26 3.15 2.36 7.94 2.47 0.26 2.73 2.91 0,25 
QUIETOR GQH ZB 57 T2 R134A SEPR 14786 3.31 7.95 3.55 0.26 3.81 2.09 8.59 3.05 0.26 3.31 2.60 0,25 
QUIETOR GQH ZBD57  T2 R134A SEPR 14798 3.30 7.95 3.55 0.26 3.81 2.09 8.58 3.05 0.26 3.31 2.59 0,25 
QUIETOR GQH ZB 58 T3TWIN   R134A SEPR 15604 3.15 8.00 3.48 0.44 3.92 2.04 8.62 2.99 0.44 3.43 2.51 0,25 
QUIETOR GQH ZBD58  T3TWIN   R134A SEPR 15842 3.17 8.17 3.49 0.44 3.93 2.08 8.81 2.99 0.44 3.43 2.57 0,25 
QUIETOR GQH ZB 66 T2 R134A SEPR 16288 3.46 9.16 4.00 0.26 4.26 2.15 9.92 3.43 0.26 3.69 2.69 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T2 R134A SEPR 18981 3.21 9.92 4.81 0.26 5.07 1.96 10.86 4.14 0.26 4.40 2.47 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 76 T2 R134A SEPR 19300 3.27 10.28 4.84 0.26 5.10 2.02 11.17 4.16 0.26 4.42 2.53 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T3TWIN   R134A SEPR 19412 3.29 10.40 4.55 0.44 4.99 2.08 11.22 3.91 0.44 4.35 2.58 0,25 
QUIETOR GQH ZBD76  T3TWIN   R134A SEPR 20776 3.13 10.57 4.58 0.44 5.02 2.11 11.33 4.01 0.44 4.45 2.55 0,25 
QUIETOR GQH ZB 90 T3TWIN   R134A SEPR 22499 3.31 12.12 5.48 0.44 5.92 2.05 13.20 4.69 0.44 5.13 2.57 0,25 
QUIETOR GQH ZBD90  T3TWIN   R134A SEPR 23763 3.14 12.12 5.47 0.44 5.91 2.05 13.16 4.77 0.44 5.21 2.53 0,25 
QUIETOR GQH ZB 95 T2 R134A SEPR 25460 2.96 12.24 6.24 0.44 6.68 1.83 13.57 5.36 0.44 5.80 2.34 0,25 
QUIETOR GQH ZB 96 T4TWIN   R134A SEPR 24998 3.59 14.60 5.99 0.44 6.43 2.27 15.64 5.11 0.44 5.55 2.82 0,25 
QUIETOR GQH ZB114  T4 R134A SEPR 29200 3.18 15.09 7.10 0.44 7.54 2.00 16.62 6.13 0.44 6.57 2.53 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T4 R134A SEPR 29200 3.18 15.09 7.10 0.44 7.54 2.00 16.62 6.13 0.44 6.57 2.53 0,25 
QUIETOR GQH ZB114  T4TWIN  R134A SEPR 30067 3.19 15.58 7.38 0.44 7.82 1.99 16.86 6.34 0.44 6.78 2.49 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T4 TW R134A SEPR 30027 3.19 15.58 7.38 0.44 7.82 1.99 16.86 6.34 0.44 6.78 2.49 0,25 
QUIETOR GQH ZB132  T4TWIN  R134A SEPR 33353 3.29 17.86 8.36 0.44 8.80 2.03 19.40 7.17 0.44 7.61 2.55 0,25 
QUIETOR GQH ZB152  T4TWIN  R134A SEPR 39060 3.02 19.21 10.09 0.44 10.53 1.82 21.12 8.69 0.44 9.13 2.31 0,25 
QUIETOR GQH ZBD152  T4 TW R134A SEPR 39437 3.05 19.58 10.14 0.44 10.58 1.85 21.43 8.72 0.44 9.16 2.34 0,25 
QUIETOR GQH ZB190  T5TWIN  R134A SEPR 48666 3.32 26.25 11.31 1.00 12.31 2.13 28.71 9.75 1.00 10.75 2.67 0,25 
QUIETOR GQH ZB228  T5TWIN  R134A SEPR 58659 3.18 30.36 14.08 1.00 15.08 2.01 33.41 12.15 1.00 13.15 2.54 0,25 
QUIETOR GQH ZBD228  T5 TW R134A SEPR 58657 3.18 30.36 14.08 1.00 15.08 2.01 33.40 12.16 1.00 13.16 2.54 0,25 

LEGENDE :  PA - Cooling capacity  DA - Power input 

LEGENDE :  PA  - Puissance frigorifique  DA - Puissance absorbée 



 

 

 

R134a  
Evap. Temp. t = -10°C / Amb. Temp. Ta = + 15°C Evap. Temp. t = -10°C / Amb. Temp. Ta = + 5°C Cdc 

 

 
Désignation 

 

Declared  PC 
DC 

compressor 
DC 
fan 

 

Declared  DC 
Declared 

COPC 

 

Declared  PD 
DD 

compressor 
DD 
fan 

 

Declared  DD 
Declared 

COPD 

 
Degrad.  Coeff. 

(kW) (kW) (kW) (kW)  (kW) (kW) (kW) (kW)  Cdc 
QUIETOR GQH ZB 15 T1 R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 19 T1 R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 21 T1 R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZBD 21 T1 R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 26 T1 R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 29 T1 R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZBD 29 T1 R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 30 T3TWIN  R134A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T1 R134A 6.05 1.66 0.18 1.84 3.29 6.65 1.30 0.18 1.48 4.49 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T3TWIN  R134A 6.00 1.46 0.18 1.64 3.66 6.48 1.15 0.18 1.33 4.87 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 38 T1 R134A 6.13 1.82 0.18 2.00 3.06 6.72 1.57 0.18 1.75 3.84 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45 T1 R134A 7.27 2.05 0.18 2.23 3.26 7.95 1.76 0.18 1.94 4.10 0,25 
QUIETOR GQH ZB 45 T1 R134A 7.32 1.87 0.18 2.05 3.57 7.95 1.46 0.18 1.64 4.85 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45G  T1  R134A 7.44 1.97 0.73 2.70 2.76 8.11 1.70 0.73 2.43 3.34 0,25 
QUIETOR GQH ZB 42 T3TWIN  R134A 7.44 1.87 0.18 2.05 3.63 8.07 1.48 0.18 1.66 4.86 0,25 
QUIETOR GQH ZBD42 T3TWIN  R134A 7.49 1.99 0.18 2.17 3.45 8.13 1.67 0.18 1.85 4.39 0,25 
QUIETOR GQH ZB 52 T3TWIN  R134A 8.50 2.20 0.18 2.38 3.57 9.23 1.74 0.18 1.92 4.81 0,25 
QUIETOR GQH ZB 48 T2 R134A 8.62 1.96 0.26 2.22 3.88 9.24 1.53 0.26 1.79 5.16 0,25 
QUIETOR GQH ZB 57 T2 R134A 9.44 2.45 0.26 2.71 3.48 10.23 1.93 0.26 2.19 4.67 0,25 
QUIETOR GQH ZBD57 T2 R134A 9.43 2.44 0.26 2.70 3.49 10.19 1.93 0.26 2.19 4.65 0,25 
QUIETOR GQH ZB 58 T3TWIN  R134A 9.45 2.40 0.44 2.84 3.33 10.23 1.89 0.44 2.33 4.39 0,25 
QUIETOR GQH ZBD58 T3TWIN  R134A 9.67 2.41 0.44 2.85 3.39 10.46 1.98 0.44 2.42 4.32 0,25 
QUIETOR GQH ZB 66 T2 R134A 10.96 2.73 0.26 2.99 3.67 11.92 2.18 0.26 2.44 4.89 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T2 R134A 12.17 3.31 0.26 3.57 3.41 13.39 2.63 0.26 2.89 4.63 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 76 T2 R134A 12.39 3.32 0.26 3.58 3.46 13.54 2.63 0.26 2.89 4.69 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T3TWIN  R134A 12.38 3.15 0.44 3.59 3.45 13.58 2.45 0.44 2.89 4.70 0,25 
QUIETOR GQH ZBD76 T3TWIN  R134A 12.45 3.33 0.44 3.77 3.30 13.67 2.74 0.44 3.18 4.30 0,25 
QUIETOR GQH ZB 90 T3TWIN  R134A 14.63 3.74 0.44 4.18 3.50 15.89 2.92 0.44 3.36 4.73 0,25 
QUIETOR GQH ZBD90 T3TWIN  R134A 14.58 3.92 0.44 4.36 3.34 15.88 3.23 0.44 3.67 4.33 0,25 
QUIETOR GQH ZB 95 T2 R134A 15.23 4.35 0.44 4.79 3.18 16.69 3.58 0.44 4.02 4.15 0,25 
QUIETOR GQH ZB 96 T4TWIN  R134A 17.02 4.08 0.44 4.52 3.77 18.29 3.18 0.44 3.62 5.05 0,25 
QUIETOR GQH ZB114 T4 R134A 18.59 5.02 0.44 5.46 3.40 20.35 4.13 0.44 4.57 4.45 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T4 R134A 18.59 5.02 0.44 5.46 3.40 20.35 4.13 0.44 4.57 4.45 0,25 
QUIETOR GQH ZB114 T4TWIN  R134A 18.59 5.09 0.44 5.53 3.36 20.20 4.03 0.44 4.47 4.52 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T4 TW R134A 18.58 5.08 0.44 5.52 3.37 20.17 4.02 0.44 4.46 4.52 0,25 
QUIETOR GQH ZB132 T4TWIN  R134A 21.51 5.72 0.44 6.16 3.49 23.47 4.56 0.44 5.00 4.69 0,25 
QUIETOR GQH ZB152 T4TWIN  R134A 23.76 6.96 0.44 7.40 3.21 26.25 5.54 0.44 5.98 4.39 0,25 
QUIETOR GQH ZBD152  T4 TW R134A 23.99 6.98 0.44 7.42 3.23 26.41 5.54 0.44 5.98 4.42 0,25 
QUIETOR GQH ZB190 T5TWIN  R134A 31.81 7.96 1.00 8.96 3.55 34.65 6.56 1.00 7.56 4.58 0,25 
QUIETOR GQH ZB228 T5TWIN  R134A 37.33 9.96 1.00 10.96 3.41 40.84 8.20 1.00 9.20 4.44 0,25 
QUIETOR GQH ZBD228  T5 TW R134A 37.32 9.96 1.00 10.96 3.41 40.84 8.20 1.00 9.20 4.44 0,25 

LEGENDE :  PA - Cooling capacity  DA - Power input 

  LEGENDE :  PA  - Puissance frigorifique  DA - Puissance absorbée   



 

R404A 
R404A 

Q SEPR Evap. Temp.  t = -10°C / Amb. Temp.   Ta = + 32°C Evap. Temp.  t = -10°C / Amb. Temp.   Ta = + 25°C Cdc 

 
Désignation 

 
CALCUL 

ecodesign 

Annual  electric. 

consum. 

Seasonal 
energy  perfom. 

ratio 

 

Rated  PA 
DA 

compressor 

DA 

fan 

 
A 

 
A 

 
B 

DB 

compressor 

DB 

fan 

 

Declared DB 

Declared  
COPB 

Degrad. Coeff. 

  
(kWh/a) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
Cdc 

QUIETOR GQH ZB 15 T1 R404A COP 6233 - 3.63 1.62 0.18 1.80 2.02 4.11 1.35 0.18 1.53 2.69 0,25 
QUIETOR GQH ZB 19 T1 R404A COP 7798 - 4.10 1.96 0.18 2.14 1.92 4.57 1.66 0.18 1.84 2.48 0,25 
QUIETOR GQH ZB 21 T1 R404A SEPR 9547 3.28 5.09 2.48 0.18 2.66 1.91 5.71 2.11 0.18 2.29 2.49 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 21 T1 R404A SEPR 9397 3.37 5.15 2.25 0.18 2.43 2.12 5.65 1.95 0.18 2.13 2.65 0,25 
QUIETOR GQH ZB 26 T1 R404A SEPR 10826 3.38 5.96 2.86 0.18 3.04 1.96 6.67 2.44 0.18 2.62 2.55 0,25 
QUIETOR GQH ZB 29 T1 R404A SEPR 12248 3.31 6.59 3.31 0.18 3.49 1.89 7.37 2.80 0.18 2.98 2.47 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 29 T1 R404A SEPR 12377 3.38 6.80 3.12 0.18 3.30 2.06 7.62 2.70 0.18 2.88 2.65 0,25 
QUIETOR GQH ZB 30 T3TWIN   R404A SEPR 11888 3.65 7.06 3.37 0.18 3.55 1.99 8.02 2.80 0.18 2.98 2.69 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T1 R404A SEPR 16573 2.95 7.94 4.56 0.18 4.74 1.68 9.02 3.93 0.18 4.11 2.19 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T3TWIN   R404A SEPR 15067 3.25 7.97 4.07 0.18 4.25 1.88 8.92 3.46 0.18 3.64 2.45 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 38 T1 R404A SEPR 16770 2.97 8.10 4.08 0.18 4.26 1.90 9.07 3.62 0.18 3.80 2.39 0,25 
QUIETOR GQH ZB 45 T1 R404A SEPR 18742 3.14 9.57 5.08 0.26 5.34 1.79 10.83 4.37 0.26 4.63 2.34 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45  T1 R404A SEPR 20041 3.01 9.82 4.81 0.26 5.07 1.94 10.99 4.25 0.26 4.51 2.44 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45G  T1    R404A SEPR 22537 2.68 9.82 4.81 0.73 5.54 1.77 10.99 4.25 0.73 4.98 2.21 0,25 
QUIETOR GQH ZB 42 T3TWIN   R404A SEPR 18871 3.45 10.59 4.72 0.44 5.16 2.05 11.81 4.01 0.44 4.45 2.65 0,25 
QUIETOR GQH ZBD42  T3TWIN   R404A SEPR 18716 3.48 10.61 4.51 0.44 4.95 2.14 11.72 3.88 0.44 4.32 2.71 0,25 
QUIETOR GQH ZB 48 T2 R404A SEPR 20564 3.47 11.61 5.53 0.26 5.79 2.01 13.04 4.70 0.26 4.96 2.63 0,25 
QUIETOR GQH ZB 52 T3TWIN   R404A SEPR 22121 3.31 11.90 5.74 0.44 6.18 1.93 13.33 4.88 0.44 5.32 2.51 0,25 
QUIETOR GQH ZB 57 T2 R404A SEPR 24815 3.20 12.91 6.01 0.26 6.27 2.06 14.37 5.33 0.26 5.59 2.57 0,25 
QUIETOR GQH ZBD57  T2 R404A SEPR 24815 3.20 12.91 6.01 0.26 6.27 2.06 14.37 5.33 0.26 5.59 2.57 0,25 
QUIETOR GQH ZB 58 T3TWIN   R404A SEPR 24976 3.24 13.16 6.64 0.44 7.08 1.86 14.71 5.62 0.44 6.06 2.43 0,25 
QUIETOR GQH ZBD58  T3TWIN   R404A SEPR 25151 3.27 13.37 6.45 0.44 6.89 1.94 14.96 5.52 0.44 5.96 2.51 0,25 
QUIETOR GQH ZB 66 T2 R404A SEPR 28919 3.17 14.90 7.32 0.44 7.76 1.92 16.75 6.32 0.44 6.76 2.48 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T3TWIN   R404A SEPR 33641 2.89 15.84 9.14 0.44 9.58 1.65 17.99 7.87 0.44 8.31 2.16 0,25 
QUIETOR GQH ZBD76  T3TWIN   R404A SEPR 33795 2.91 16.00 8.66 0.44 9.10 1.76 18.05 7.56 0.44 8.00 2.26 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 76 T2 R404A SEPR 34854 2.90 16.47 9.04 0.44 9.48 1.74 18.63 7.80 0.44 8.24 2.26 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T2 R404A SEPR 34834 2.94 16.68 9.02 0.44 9.46 1.76 18.87 7.79 0.44 8.23 2.29 0,25 
QUIETOR GQH ZB 90 T4TWIN   R404A SEPR 35652 3.43 19.89 9.73 0.44 10.17 1.96 22.40 8.34 0.44 8.78 2.55 0,25 
QUIETOR GQH ZBD90  T4TWIN   R404A SEPR 37233 3.32 20.13 9.49 0.44 9.93 2.03 22.53 8.28 0.44 8.72 2.58 0,25 
QUIETOR GQH ZB 95 T4 R404A SEPR 41061 3.23 21.57 10.87 0.44 11.31 1.91 24.45 9.33 0.44 9.77 2.50 0,25 
QUIETOR GQH ZB 96 T4TWIN   R404A SEPR 42383 3.22 22.19 11.70 0.44 12.14 1.83 25.09 9.95 0.44 10.39 2.41 0,25 
QUIETOR GQH ZB114  T4 R404A SEPR 50711 2.89 23.84 13.95 0.44 14.39 1.66 27.46 12.00 0.44 12.44 2.21 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T4  R404A SEPR 50711 2.89 23.84 13.95 0.44 14.39 1.66 27.46 12.00 0.44 12.44 2.21 0,25 
QUIETOR GQH ZB114  T5TWIN   R404A SEPR 48679 3.58 28.33 10.84 1.00 11.84 2.39 31.14 9.60 1.00 10.60 2.94 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T5 TW  R404A SEPR 48576 3.58 28.32 10.84 1.00 11.84 2.39 31.14 9.60 1.00 10.60 2.94 0,25 
QUIETOR GQH ZB132  T5TWIN   R404A SEPR 54691 3.66 32.52 13.15 1.00 14.15 2.30 36.08 11.39 1.00 12.39 2.91 0,25 
QUIETOR GQH ZBD152  T5 TW  R404A SEPR 65104 3.47 36.80 15.96 1.00 16.96 2.17 40.87 13.83 1.00 14.83 2.76 0,25 
QUIETOR GQH ZB152  T5TWIN   R404A SEPR 65028 3.50 37.05 15.95 1.00 16.95 2.19 41.15 13.81 1.00 14.81 2.78 0,25 
QUIETOR GQH ZB190  T5TWIN   R404A SEPR 82172 3.26 43.60 21.49 1.00 22.49 1.94 49.30 18.44 1.00 19.44 2.54 0,25 
QUIETOR GQH ZBD228  T5 TW  R404A SEPR 101457 2.93 48.34 27.54 1.00 28.54 1.69 55.52 23.68 1.00 24.68 2.25 0,25 
QUIETOR GQH ZB228  T5TWIN   R404A SEPR 101474 2.93 48.35 27.54 1.00 28.54 1.69 55.51 23.69 1.00 24.69 2.25 0,25 

 

 
 

Rated  D Rated  COP Declared P 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LEGENDE :  PA - Cooling capacity  DA - Power input 

LEGENDE :  PA  - Puissance frigorifique  DA - Puissance absorbée 



 

LEGENDE : PA - Cooling capacity DA - Power input 

LEGENDE : PA  - Puissance frigorifique DA - Puissance absorbée 

 

 

 

R404A 
R404A 

Evap. Temp. t = -10°C / Amb. Temp. Ta = + 15°C Evap. Temp. t = -10°C / Amb. Temp. Ta = + 5°C Cdc 
 

 
Désignation 

 

Declared  PC 
DC 

compressor 
DC 
fan 

 

Declared  DC 
Declared 

COPC 

 

Declared  PD 
DD 

compressor 
DD 
fan 

 

Declared  DD 
Declared 

COPD 

 
Degrad.  Coeff. 

 (kW) (kW) (kW) (kW)  (kW) (kW) (kW) (kW)  Cdc 
QUIETOR GQH ZB 15 T1 R404A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 19 T1 R404A           0,25 
QUIETOR GQH ZB 21 T1 R404A 6.53 1.68 0.18 1.86 3.51 7.26 1.33 0.18 1.51 4.81 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 21 T1 R404A 6.42 1.61 0.18 1.79 3.59 7.43 1.36 0.18 1.54 4.82 0,25 
QUIETOR GQH ZB 26 T1 R404A 7.64 1.93 0.18 2.11 3.62 8.55 1.53 0.18 1.71 5.00 0,25 
QUIETOR GQH ZB 29 T1 R404A 8.41 2.20 0.18 2.38 3.53 9.40 1.73 0.18 1.91 4.92 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 29 T1 R404A 8.69 2.23 0.18 2.41 3.61 9.67 1.81 0.18 1.99 4.86 0,25 
QUIETOR GQH ZB 30 T3TWIN  R404A 9.25 2.19 0.18 2.37 3.90 10.30 1.68 0.18 1.86 5.54 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T1 R404A 10.48 3.15 0.18 3.33 3.15 11.85 2.49 0.18 2.67 4.44 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T3TWIN  R404A 10.18 2.75 0.18 2.93 3.47 11.34 2.18 0.18 2.36 4.81 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 38 T1 R404A 10.35 3.06 0.18 3.24 3.19 11.59 2.59 0.18 2.77 4.18 0,25 
QUIETOR GQH ZB 45 T1 R404A 12.57 3.49 0.26 3.75 3.35 14.25 2.75 0.26 3.01 4.73 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45 T1 R404A 12.56 3.59 0.26 3.85 3.26 13.99 3.08 0.26 3.34 4.19 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45G  T1  R404A 12.56 3.59 0.73 4.32 2.91 13.99 3.08 0.73 3.81 3.67 0,25 
QUIETOR GQH ZB 42 T3TWIN  R404A 13.41 3.18 0.44 3.62 3.70 14.82 2.53 0.44 2.97 4.99 0,25 
QUIETOR GQH ZBD42 T3TWIN  R404A 13.32 3.14 0.44 3.58 3.72 15.15 2.58 0.44 3.02 5.02 0,25 
QUIETOR GQH ZB 48 T2 R404A 14.90 3.74 0.26 4.00 3.72 16.57 2.99 0.26 3.25 5.10 0,25 
QUIETOR GQH ZB 52 T3TWIN  R404A 15.26 3.87 0.44 4.31 3.54 17.07 3.07 0.44 3.51 4.86 0,25 
QUIETOR GQH ZB 57 T2 R404A 16.33 4.49 0.26 4.75 3.44 18.24 3.81 0.26 4.07 4.48 0,25 
QUIETOR GQH ZBD57 T2 R404A 16.33 4.49 0.26 4.75 3.44 18.24 3.81 0.26 4.07 4.48 0,25 
QUIETOR GQH ZB 58 T3TWIN  R404A 16.80 4.42 0.44 4.86 3.46 18.78 3.47 0.44 3.91 4.80 0,25 
QUIETOR GQH ZBD58 T3TWIN  R404A 17.08 4.45 0.44 4.89 3.49 19.05 3.55 0.44 3.99 4.77 0,25 
QUIETOR GQH ZB 66 T2 R404A 19.20 5.18 0.44 5.62 3.42 21.49 4.30 0.44 4.74 4.53 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T3TWIN  R404A 20.92 6.31 0.44 6.75 3.10 23.67 5.00 0.44 5.44 4.35 0,25 
QUIETOR GQH ZBD76 T3TWIN  R404A 20.80 6.22 0.44 6.66 3.12 23.41 5.09 0.44 5.53 4.23 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 76 T2 R404A 21.40 6.38 0.44 6.82 3.14 23.91 5.28 0.44 5.72 4.18 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T2 R404A 21.68 6.37 0.44 6.81 3.18 24.23 5.27 0.44 5.71 4.24 0,25 
QUIETOR GQH ZB 90 T4TWIN  R404A 25.87 6.64 0.44 7.08 3.65 29.22 5.21 0.44 5.65 5.17 0,25 
QUIETOR GQH ZBD90 T4TWIN  R404A 25.82 6.79 0.44 7.23 3.57 28.90 5.59 0.44 6.03 4.79 0,25 
QUIETOR GQH ZB 95 T4 R404A 27.96 7.57 0.44 8.01 3.49 31.09 6.23 0.44 6.67 4.66 0,25 
QUIETOR GQH ZB 96 T4TWIN  R404A 28.90 7.92 0.44 8.36 3.46 32.33 6.32 0.44 6.76 4.78 0,25 
QUIETOR GQH ZB114 T4 R404A 32.01 9.77 0.44 10.21 3.14 36.00 8.06 0.44 8.50 4.24 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T4 R404A 32.01 9.77 0.44 10.21 3.14 36.00 8.06 0.44 8.50 4.24 0,25 
QUIETOR GQH ZB114 T5TWIN  R404A 35.02 8.11 1.00 9.11 3.84 38.95 6.93 1.00 7.93 4.91 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T5 TW R404A 35.02 8.10 1.00 9.10 3.85 38.96 6.92 1.00 7.92 4.92 0,25 
QUIETOR GQH ZB132 T5TWIN  R404A 40.84 9.38 1.00 10.38 3.93 45.36 7.82 1.00 8.82 5.14 0,25 
QUIETOR GQH ZBD152  T5 TW R404A 46.17 11.37 1.00 12.37 3.73 51.08 9.43 1.00 10.43 4.90 0,25 
QUIETOR GQH ZB152 T5TWIN  R404A 46.49 11.35 1.00 12.35 3.76 51.43 9.42 1.00 10.42 4.94 0,25 
QUIETOR GQH ZB190 T5TWIN  R404A 56.28 14.97 1.00 15.97 3.52 62.52 12.34 1.00 13.34 4.69 0,25 
QUIETOR GQH ZBD228  T5 TW R404A 64.56 19.30 1.00 20.30 3.18 72.50 15.92 1.00 16.92 4.28 0,25 
QUIETOR GQH ZB228 T5TWIN  R404A 64.56 19.30 1.00 20.30 3.18 72.49 15.92 1.00 16.92 4.28 0,25 



 

 

R449A 
R449A 

Q SEPR Evap. Temp.  t = -10°C / Amb. Temp.   Ta = + 32°C Evap. Temp.  t = -10°C / Amb. Temp.   Ta = + 25°C Cdc 

 
Désignation 

 
CALCUL 

ecodesign 

Annual  electric. 

consum. 

Seasonal 

energy perfom. 

ratio 

 

Rated  PA 
DA 

compressor 
DA 

fan 

 

Rated  DA 

 

Rated  COPA 

 

Declared PB 
DB 

compressor 
DB 

fan 

 

Declared DB 

Declared  
COPB 

Degrad. Coeff. 

  
(kWh/a) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
(kW) (kW) (kW) (kW) 

 
Cdc 

QUIETOR GQH ZB 15 T1 H N P COP 5954 - 3.50 1.41 0.18 1.59 2.20 3.86 1.17 0.18 1.35 2.86 0,25 
QUIETOR GQH ZB 19 T1 H N P COP 7661 - 4.08 1.64 0.26 1.90 2.15 4.41 1.40 0.26 1.66 2.66 0,25 
QUIETOR GQH ZB 21 T1 H N P SEPR 9139 3.47 5.16 2.08 0.26 2.34 2.21 5.60 1.75 0.26 2.01 2.79 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 21 T1 H N P SEPR 10157 3.17 5.23 2.03 0.26 2.29 2.28 5.64 1.78 0.26 2.04 2.76 0,25 
QUIETOR GQH ZB 26 T1 H N P SEPR 10617 3.41 5.89 2.52 0.26 2.78 2.12 6.40 2.13 0.26 2.39 2.68 0,25 
QUIETOR GQH ZB 29 T1 H N P SEPR 11741 3.41 6.51 2.89 0.26 3.15 2.07 7.06 2.41 0.26 2.67 2.64 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 29 T1 H N P SEPR 11589 3.58 6.75 2.77 0.26 3.03 2.23 7.36 2.40 0.26 2.66 2.77 0,25 
QUIETOR GQH ZB 30 T3TWIN  H N P SEPR 12318 3.49 6.99 2.82 0.44 3.26 2.14 7.70 2.34 0.44 2.78 2.77 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T3TWIN  H N P SEPR 15254 3.21 7.97 3.43 0.44 3.87 2.06 8.66 2.91 0.44 3.35 2.59 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T2 H N P SEPR 14543 3.65 8.64 3.65 0.26 3.91 2.21 9.48 3.06 0.26 3.32 2.86 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 38 T2 H N P SEPR 16316 3.30 8.77 3.53 0.26 3.79 2.31 9.49 3.09 0.26 3.35 2.83 0,25 
QUIETOR GQH ZB 42 T3TWIN  H N P SEPR 18369 3.35 10.02 4.40 0.44 4.84 2.07 10.93 3.70 0.44 4.14 2.64 0,25 
QUIETOR GQH ZB 45 T2 H N P SEPR 17369 3.57 10.08 4.15 0.44 4.59 2.20 11.06 3.49 0.44 3.93 2.81 0,25 
QUIETOR GQH ZBD42  T3TWIN  H N P SEPR 19304 3.22 10.10 4.32 0.44 4.76 2.12 10.98 3.70 0.44 4.14 2.65 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45  T2 H N P SEPR 19329 3.26 10.25 4.03 0.44 4.47 2.29 11.10 3.53 0.44 3.97 2.80 0,25 
QUIETOR GQH ZB 48 T2 H N P SEPR 20223 3.44 11.32 5.01 0.44 5.45 2.08 12.46 4.22 0.44 4.66 2.67 0,25 
QUIETOR GQH ZB 52 T4TWIN  H N P SEPR 20368 3.62 11.98 4.88 0.44 5.32 2.25 13.00 4.12 0.44 4.56 2.85 0,25 
QUIETOR GQH ZB 57 T2 H N P SEPR 24209 3.21 12.64 5.48 0.44 5.92 2.14 13.79 4.80 0.44 5.24 2.63 0,25 
QUIETOR GQH ZBD57  T2 H N P SEPR 26244 3.00 12.79 5.06 0.44 5.50 2.33 13.83 4.60 0.44 5.04 2.74 0,25 
QUIETOR GQH ZB 58 T4TWIN  H N P SEPR 22449 3.63 13.27 5.55 0.44 5.99 2.22 14.36 4.65 0.44 5.09 2.82 0,25 
QUIETOR GQH ZBD58  T4TWIN  H N P SEPR 22290 3.73 13.52 5.47 0.44 5.91 2.29 14.68 4.64 0.44 5.08 2.89 0,25 
QUIETOR GQH ZB 66 T4 H N P SEPR 24096 3.86 15.12 6.21 0.44 6.65 2.27 16.59 5.24 0.44 5.68 2.92 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T4 H N P SEPR 28463 3.76 17.39 7.41 0.44 7.85 2.22 19.07 6.26 0.44 6.70 2.85 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 76 T4 H N P SEPR 29817 3.62 17.57 7.81 0.44 8.25 2.13 19.29 6.59 0.44 7.03 2.74 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T5TWIN  H N P SEPR 30300 3.72 18.32 6.55 1.00 7.55 2.43 19.93 5.51 1.00 6.51 3.06 0,25 
QUIETOR GQH ZBD76  T5TWIN  H N P SEPR 32378 3.49 18.39 6.51 1.00 7.51 2.45 19.87 5.62 1.00 6.62 3.00 0,25 
QUIETOR GQH ZB 90 T5TWIN  H N P SEPR 33894 3.84 21.19 7.59 1.00 8.59 2.47 23.09 6.39 1.00 7.39 3.12 0,25 
QUIETOR GQH ZBD90  T5TWIN  H N P SEPR 36191 3.62 21.31 7.55 1.00 8.55 2.49 23.05 6.51 1.00 7.51 3.07 0,25 
QUIETOR GQH ZB 95 T5 H N P SEPR 35634 3.94 22.86 8.56 1.00 9.56 2.39 24.91 7.16 1.00 8.16 3.05 0,25 
QUIETOR GQH ZB 96 T5TWIN  H N P SEPR 38928 3.79 24.01 9.04 1.00 10.04 2.39 26.21 7.61 1.00 8.61 3.04 0,25 
QUIETOR GQH ZB114  T5 H N P SEPR 42576 3.86 26.76 10.59 1.00 11.59 2.31 29.49 8.92 1.00 9.92 2.97 0,25 
QUIETOR GQH ZB114  T5TWIN  H N P SEPR 46881 3.51 26.80 10.05 1.00 11.05 2.43 29.06 8.79 1.00 9.79 2.97 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T5 TW H N P SEPR 49680 3.33 26.88 9.77 1.00 10.77 2.50 29.01 8.77 1.00 9.77 2.97 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T5 H N P SEPR 44359 3.75 27.07 11.14 1.00 12.14 2.23 29.86 9.38 1.00 10.38 2.88 0,25 
QUIETOR GQH ZB132  T5TWIN  H N P SEPR 48592 3.85 30.42 12.30 1.00 13.30 2.29 33.34 10.37 1.00 11.37 2.93 0,25 
QUIETOR GQH ZB152  T5TWIN  H N P SEPR 57174 3.76 35.01 14.67 1.00 15.67 2.23 38.35 12.38 1.00 13.38 2.87 0,25 
QUIETOR GQH ZBD152  T5 TW H N P SEPR 58436 3.70 35.20 15.06 1.00 16.06 2.19 38.57 12.71 1.00 13.71 2.81 0,25 
QUIETOR GQH ZB190  T5TWIN  H N P SEPR 74525 3.34 40.54 20.52 1.00 21.52 1.88 45.49 17.28 1.00 18.28 2.49 0,25 

LEGENDE :  PA - Cooling capacity  DA - Power input 

LEGENDE :  PA  - Puissance frigorifique  DA - Puissance absorbée 



 

LEGENDE : PA  - Cooling capacity DA - Power input 

LEGENDE : PA  - Puissance frigorifique DA - Puissance absorbée 

 

 

 

R449A 
R449A 

Evap. Temp. t = -10°C / Amb. Temp. Ta = + 15°C Evap. Temp. t = -10°C / Amb. Temp. Ta = + 5°C Cdc 
 

 
Désignation 

 

Declared  PC 
DC 

compressor 
DC 
fan 

 

Declared  DC 
Declared 

COPC 

 

Declared  PD 
DD 

compressor 
DD 
fan 

 

Declared  DD 
Declared 

COPD 

 
Degrad.  Coeff. 

 (kW) (kW) (kW) (kW)  (kW) (kW) (kW) (kW)  Cdc 
QUIETOR GQH ZB 15 T1 H N P           0,25 
QUIETOR GQH ZB 19 T1 H N P           0,25 
QUIETOR GQH ZB 21 T1 H N P 6.16 1.39 0.26 1.65 3.73 6.65 1.14 0.26 1.40 4.75 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 21 T1 H N P 6.15 1.52 0.26 1.78 3.46 6.57 1.37 0.26 1.63 4.03 0,25 
QUIETOR GQH ZB 26 T1 H N P 7.09 1.68 0.26 1.94 3.65 7.73 1.36 0.26 1.62 4.77 0,25 
QUIETOR GQH ZB 29 T1 H N P 7.82 1.89 0.26 2.15 3.64 8.53 1.51 0.26 1.77 4.82 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 29 T1 H N P 8.18 1.90 0.26 2.16 3.79 8.91 1.48 0.26 1.74 5.12 0,25 
QUIETOR GQH ZB 30 T3TWIN  H N P 8.60 1.85 0.44 2.29 3.76 9.34 1.48 0.44 1.92 4.86 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T3TWIN  H N P 9.57 2.35 0.44 2.79 3.43 10.42 1.91 0.44 2.35 4.43 0,25 
QUIETOR GQH ZB 38 T2 H N P 10.55 2.41 0.26 2.67 3.95 11.35 1.97 0.26 2.23 5.09 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 38 T2 H N P 10.41 2.62 0.26 2.88 3.61 11.19 2.36 0.26 2.62 4.27 0,25 
QUIETOR GQH ZB 42 T3TWIN  H N P 12.09 2.91 0.44 3.35 3.61 13.09 2.37 0.44 2.81 4.66 0,25 
QUIETOR GQH ZB 45 T2 H N P 12.32 2.75 0.44 3.19 3.86 13.27 2.24 0.44 2.68 4.95 0,25 
QUIETOR GQH ZBD42 T3TWIN  H N P 12.09 3.03 0.44 3.47 3.48 13.03 2.58 0.44 3.02 4.31 0,25 
QUIETOR GQH ZBD45 T2 H N P 12.17 2.99 0.44 3.43 3.55 13.07 2.66 0.44 3.10 4.22 0,25 
QUIETOR GQH ZB 48 T2 H N P 13.94 3.31 0.44 3.75 3.72 15.11 2.68 0.44 3.12 4.84 0,25 
QUIETOR GQH ZB 52 T4TWIN  H N P 14.36 3.27 0.44 3.71 3.87 15.63 2.66 0.44 3.10 5.04 0,25 
QUIETOR GQH ZB 57 T2 H N P 15.35 3.98 0.44 4.42 3.47 16.75 3.42 0.44 3.86 4.34 0,25 
QUIETOR GQH ZBD57 T2 H N P 15.21 4.19 0.44 4.63 3.29 16.51 4.00 0.44 4.44 3.72 0,25 
QUIETOR GQH ZB 58 T4TWIN  H N P 15.85 3.65 0.44 4.09 3.88 17.27 2.93 0.44 3.37 5.12 0,25 
QUIETOR GQH ZBD58 T4TWIN  H N P 16.23 3.65 0.44 4.09 3.97 17.65 2.90 0.44 3.34 5.28 0,25 
QUIETOR GQH ZB 66 T4 H N P 18.42 4.05 0.44 4.49 4.10 19.94 3.13 0.44 3.57 5.59 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T4 H N P 21.14 4.87 0.44 5.31 3.98 22.94 3.77 0.44 4.21 5.45 0,25 
QUIETOR GQH ZBD 76 T4 H N P 21.40 5.13 0.44 5.57 3.84 23.24 3.97 0.44 4.41 5.27 0,25 
QUIETOR GQH ZB 76 T5TWIN  H N P 21.87 4.39 1.00 5.39 4.06 23.16 3.71 1.00 4.71 4.92 0,25 
QUIETOR GQH ZBD76 T5TWIN  H N P 21.70 4.67 1.00 5.67 3.83 23.07 4.16 1.00 5.16 4.47 0,25 
QUIETOR GQH ZB 90 T5TWIN  H N P 25.42 5.07 1.00 6.07 4.19 27.02 4.25 1.00 5.25 5.15 0,25 
QUIETOR GQH ZBD90 T5TWIN  H N P 25.23 5.39 1.00 6.39 3.95 26.87 4.72 1.00 5.72 4.70 0,25 
QUIETOR GQH ZB 95 T5 H N P 27.35 5.52 1.00 6.52 4.19 29.50 4.27 1.00 5.27 5.60 0,25 
QUIETOR GQH ZB 96 T5TWIN  H N P 28.95 6.02 1.00 7.02 4.12 30.90 5.00 1.00 6.00 5.15 0,25 
QUIETOR GQH ZB114 T5 H N P 32.71 6.94 1.00 7.94 4.12 35.12 5.35 1.00 6.35 5.53 0,25 
QUIETOR GQH ZB114 T5TWIN  H N P 32.06 7.36 1.00 8.36 3.83 34.65 6.53 1.00 7.53 4.60 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T5 TW H N P 31.86 7.76 1.00 8.76 3.64 34.44 7.22 1.00 8.22 4.19 0,25 
QUIETOR GQH ZBD114  T5 H N P 33.15 7.29 1.00 8.29 4.00 35.61 5.62 1.00 6.62 5.38 0,25 
QUIETOR GQH ZB132 T5TWIN  H N P 36.97 8.03 1.00 9.03 4.09 39.98 6.21 1.00 7.21 5.55 0,25 
QUIETOR GQH ZB152 T5TWIN  H N P 42.44 9.63 1.00 10.63 3.99 46.03 7.46 1.00 8.46 5.44 0,25 
QUIETOR GQH ZBD152  T5 TW H N P 42.72 9.88 1.00 10.88 3.93 46.33 7.65 1.00 8.65 5.36 0,25 
QUIETOR GQH ZB190 T5TWIN  H N P 51.23 13.35 1.00 14.35 3.57 55.91 10.28 1.00 11.28 4.96 0,25 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Manufactured in France by PROFROID CARRIER S. C.  S 
178, rue du Fauge - ZI Les Paluds - B.P. 1152 - 13782 Aubagne Cedex - France 

International: Tel. (33) 4 42 18 05 00   -  Fax (33) 4 42 18 05 02 


